
 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
This machine must not be put into service until the machinery, in which it is intended to be incorporated into 
or assembled with, has been declared in conformity with the provisions of the Council Directive 98/37/EC 
relating to machinery. 
 
(2) We :       DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK 
 
(3) Declare that the product(s) :     ELECTRIC DRILL/TAPPER 
   
(4)          Machine type(s) : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
 
           
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the  

laws of the Member States relating : 
 
(6) to "machinery" 98/37/EC (26/06/98)  EN ISO 12100, 89/336/EEC, 73/23/EEC, 
 
 

(7) applicable harmonised standard(s):  EN 61000-6-4, EN 61000-6-2, EN 60034,  
 
(8) Name and position of issuer :                         J. BUCK  (Product Safety Manager) 

     
(9) Date :        
 

                       

Reference 

Machine type 

Serial or Batch no. 

Technical Data 

Box Label 
Stick Here 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 Esta máquina no debe ser puesta en servicio hasta que la maquinaria en la cual está prevista su incorporación o 

montaje, haya sido declarada conforme a las estipulaciones de la Directiva del Consejo sobre la aproximación de las 
leyes de los Estados Miembros con relación a la maquinaria (98/37/CE). 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE INCORPORAÇÃO- (2) Nós Ets Desoutter Ltd - (3) 
declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva do 
Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE (26/06/98) 
- (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

       Esta máquina não deve ser posta em funcionamento até que o conjunto na qual vai ser incorporada ou montada,  
       tenha sido declarado em conformidade com as disposições do Conselho Directivo na avaliação das leis dos  
       Estados Membros  relacionados com maquinaria (98/37/CE). 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI INCORPORAMENTO- (2) La Società : Ets Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva del 
Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine" 98/37/CE (26/06/98) - (7)  norma(e) 
armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

 Questa macchina non deve essere messa in funzione fino a che il macchinario, nel quale deve essere posta, o con il 
quale deve essere assemblata, viene dichiarato conforme ai provvedimenti del Consiglio Direttivo, sul ravvicinamento 
delle leggi degli Stati Membri relative alle macchine (98/37/CE). 

 
 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
FRANCAIS (FRENCH)         (1) Declaration d’incorporation-  (2) Nous, Desoutter Ltd- (3) déclarons que le(s) produit(s):- 

(4) type(s)- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des 
états membres relatives- (6) aux "machines" 98/37/CE (26/06/98)- (7) norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) 
NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date 
Cette machine ne doit pas être mise en service, tant que l’appareillage auquel elle est incorporée ou assemblée, n’a 
pas été déclaré conforme aux dispositions de la directive du conseil, concernant le rapprochement des législations 
des états membres relatives aux machines (98/37/CE). 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) ERKLÄRUNG ZUM EINBAU - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) erklären hiermit, 
daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (26/06/98) - (7) geltende harmonisierte 
Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum  

 Diese Maschine darf erst inbetriebgenommen werden, wenn für die Maschine, in die sie eingebaut oder mit der sie 
montiert werden soll, eine Konformitätserklärung gemäß den Bestimmungen der Direktive 98/37/EG des EG Rates 
über die Angleichung der Rechtsvorschriften der EG Mitgliedsländer im Hinblick auf Maschinen erstellt wurde. 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) VERKLARING VAN INTEGRATIE - (2) De firma : Desoutter Ltd (3) verklaart 
hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de 
Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) “ machines” 
98/37/CEE (26/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 
Deze machine mag slechts in werking gesteld worden nadat de apparatuur waarin ze moet ingebouwd worden of 
gemonteerd, in overeenstemming verklaard werd met de bepalingen van de Richtlijn van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid–Staten betreffende machines (98/37/EG). 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) DEKLARATION OM INMONTERAD MASKIN - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) 
Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med kraven i 
Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner" 98/37/EEG (26/06/98) 
- (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - (9) Datum : 

 Denna maskin får inte tagas i drift förrän den maskin vilken den avses ingå i eller monteras ihop med har förklarats 
vara i överensstämmelse med kraven i Ministerrådets direktiv om harmonisering av Medlemsstaternas lagar rörande 
maskiner (98/37/EG). 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) ERKLÆRING OM INNLEMMELSE - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) Erklærer at 
produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerrådets direktiver 
om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Harmoniserende 
standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato  

 Denne maskin får ikke tas i bruk før den maskin, i hvilken den inngår i eller skal monteres sammen med, er erklært 
godkjent etter kravene i Ministerrådets direktiver, om harmonisering av Medlemsstatenes lover vedrørende maskiner 
(98/37/EF). 

DANSK (DANISH) (1) KONFORMITETSERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) erklærer at 
produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem 
medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Gældende harmoniserede standarder : - (8) 
Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

 Denne maskine må ikke tages i brug før det maskineri den er bestemt for at inkorporeres i eller samles med er 
erklæret i overensstemmelse med bestemmelserne i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem medlemslandenes love 
for maskineri (98/37/EF). 

SUOMI (FINNISH) (1) LIITTYMISILMOITUS - (2) Me Toiminimi GEORGES RENAULT - (3) 
vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jäsenmaiden 
lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 98/37/EY (26/06/98)- (7)  
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA – (9) Päiväys 

 Tätä konetta ei tule ottaa käyttöön ennen kuin siitä koneesta, johon se liittyy tai jonka kanssa se yhdessä asennataan 
on annettu EY:n direktiivin, ehtojen mukainen vaatimustenmukaisuusilmoitus. (Direktiivi jäsenvaltioiden koneita 
koskevan lainsäädännön lähentämisestä, 98/37/EY). 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE INCORPORACION - (2) Nosotros Desoutter Ltd- (3) 
declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo 
sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria" 98/37/CE 
(26/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 





OPEAATOAS INSTRUCTIONS 

AJr Supply • Main 

Awa.let rre" and filtered air $upplyb requltod. at a prossur0 or6.J 
bar (9t.41b!lin2}, ""th a flow rate ot 9.9Ys (2tcu.fVmin) controllad by 
a pressure regulator selecled trom Ulo Oo3outter Alt Line Service 
Equipment Cata.loguo, 

#Jr Supply - Romoto 

The basic roquiremenrs ara as above but the pressure must be a1 
lea~t 2.7bar ( .. O lbflin2) and th& nowroqulromontwhen 3lgnamng Is 
o.41 Vs (1cuNmio). Tho signal duroUon •hould bo kopt to lhe 
mi11fmum lo reduce a(r con!umptfon. 

DATA 

• Maxlmum air ptouure Pma>t • Bbar 
Minin'N.lm 11/r pressure Pmin i=- 6bar 
SoUlld pressure level • 59d8A re (CAGl.f'NEUROP Te•t Code) 
Weight• 60l<g 

Lubrication 

A minh~turo all1imt Jubrica1or !eloc.led ftom tho Oe~outter AK Lino 
Service Eq!'ipment Catatoguo may be firtod Into lho :sy1tcm down 
scream ot Che filler. 

Do.Joutier rocommend tho u'e ol an ISO \/1$C031tf Classiriod oil, 
gr•d<> number ISO VG Is. in tho lubricator. 

The lool con b• operated oo dry llne. 

Statement or Use 

The tool ;3 d10,signed for drilling holes, but may be adap1od rorolhor 
spacffied purpo,,e51, using Deiouteor 11pproved acco.s~ries. 

WARNING; 

.& 

Prinlod in England 

(1) ALWAYS DISCONNECT THE TOOL 
FROM THE AIR/POWER SUPPLY 
BEFORE ATTEMPTING ANY 
REPLACEMENT, ADJUSTING, 
SERVICING OR DISMANTLING. 

(i) ENSURE TH,\T NO LOOSE ARTICLES 
OF CLOTHING, HAIR OA CLEANING 
MATERIAL CAN ee CAUGHT ev THE 
ROTATING P,\RTS OF THE TOOL. 

(3) ALWAYS ,\LLOW THE TOOL TO STOP 
BEFORE REMOVING THE WORK. 

® 
(41 ENSURE THAT THE WORK PIECE IS 

SECURELY CLAMPED BEFORE 
COMMENCEMENT OF OPEAATION. 

(5) ENSURE THAT THE TOOL IS SECURELY 
MOUNTED DEFORE COMMeNCEMENT OF 
OPERA ii ON. 

(6} ENSURE THAT DOTH GUARDS ,\RE 
FITTED. 

(7) BEWARE OF TOOL OUTPUT. THIS 
ADVANCES ,\NO ROTATES. 

(8) EYE PROTECTION MUST BE WORN 
WHEN OPEAATING THE TOOL. 

(9) PO NOT OPERATE THE TOOL IN 
EXPLOSIVE ATMOSPHERES. 

(10) WHEN MACHINING HAV.ROOUS 

(11) 

& 

MATERIALS, PROVISION MUST BE MADE 
FOR OUST COLLECTION OR 
SUPPRESSION. 

ENSURE THAT AN EMERGENCY STOP IS 
PROVIDED FOR THe TOOL, WHETHER 
USED ALONE OR BUILT INTO ,\ 
MACHINE. A SUITABLE EMERGENCY 
STOP CIRCUIT IS OET AILED IN FIGURE 2. 

Eloolllclly Supply 

Tho molor must bG connoctod to e throo pha:to suppry In 
accordance willl lhO VOLTAGE CHART end provided with a starter 
titted with en ovo1foad protection. 

Vortago Chart - 3 Phase 

ffocorTiirieoaod~vOnaoo 
Starioc Crabuoo V 
eo1s 

20100/MB -2201o 240 

2GIOOIMB 220 to 264 

20100/l<J 36010'440 

20100/XH HOl<BO 
BOHz Coil 38010 S20 

F1eQOOOc:y w.otor ~~- OVGt10M:1 
Hz Coonocuons Setting 

Unk 

50 Doll> 10· t3.5 -6{) Volte 10- 135 

"""'' 50 Shu 52· 1.7 -60 Star sz.1.1 
Amps 

4 ol~7 

Connecting ta cne l:ltlctrtcal Supply 

WARNING; (1) ENSURE TllE SUPPLY IS OFF BEFOR~ 
MAKING CONNECTIONS. ' 

(2) STAR AND DELTA CONNECTIONS ARE TO 
BE STRICTLY IN ACCORDANCE WITH THE 
SUPPLY VOLTAGE GIVEN IN THE CHART. 
ANY OEVl,O.TION FROM THE CHART Will 
RESULT IN DAMAGE TO THE MOTOR. 

I 
DDl&tmlno tho 'uppty 'IO!tage •nd refor 10 Ute 'IOllaga chs11101 

molor connections delalb. ; 

For Y (•tar) connecUon, couple lomtlnal W21o U2 a/Id U2 lo V2. 

For A (OollAJ oonneoUon, eoupi. termlnal W2 lo J1. U2 to VJ and 
V21oWI. f 

I 
In bolll molhods lhe molor will Ito dlrecl on line connected. 

NOTE; Tho termlnol• ere fitted with 4mm pozldrlvelocrow• end tho 
connecdng linM ato connet1od berwoen the Stfew1, The 
earth co.nnec;llon is 11 .fmm pozidrivo screw for which a 
aultable acrewdrJver will be required. j 

IMPORTANT: Oo not remove or loosen the botthm nut on tl\o 
lonnlnals. I 

I I 

°""' A 1;,,----­
..,.._<...>I l "' V• I 

En 'tl'!~~~~: 
' . FIGURE!~ -

S y r;;;t;;; Vl I 

~·-1 I 
I . I 

·~ 't!~~~i~' 
• ! 2 ~ 

'--'--v---' 1·-
Fot 411 volhtiges: The 3upply cable (min. cablo ra

1
11ng: e.rmoured 

""xible 1.0mm conductor') is connecred to U\e molor \erminats Ul, 
VI. W1 and eorlh, which are In lhe tetmlnal boK(see Flguto 1). A 
suitable cablet clamp st\oukl bo fitted; lhe termfnal box b providad 
with tour (t9mm dl•motor) •KNOCK·OUTS'". I 
Tho Eloclrle Moto< , 

Tho motor ls a totally enclosed, t.an.cooled thrM-~hue squirrel 
ca g6,cfass B minlmumlnsutaiionwith working ambient temperature 
of <111o•c. Looking at tho fan end of the moror tho rotation should be 
anli·dockwfse, U th& rotation Js opposite, lnterch•nge connoeUGns 
U1 and V1 10 correct Cl>o rolation. 
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flQURE 3 VALVE BLOCK MODlllE COMPLETE 

CONTROL VALVE (FIGURE 3) 

f8 

19 

® 
ro.slt!'on tor ·sr Solenoid Vatvo for El&elrtc 
Emerge.ncy Retract 

Po~IUon tor 'SWL Prodmlty SwUcf'I. deitocl.! a 
atgna:I at tho end of a cycle for tntef'faco ld1 
cQflnecUon (I.e. It I• High •I dopth). 

10 Stroke Control Valvo. 

11 Food ll•I• RogulaDng SCIOW. 

t12 PoolUon lor '$1' Solenoid Valvo lor Eleelrte 
Start . 

13 Relrael Ro~ Rogula!ln~ Screw. 

H Ad-lance '"'" 1ogutaung Scrow. 

1S 'O' port, IAppod 118\n BSP recoi.ros •lgnal lo 
return tfiefe«i;<tto ,1art po.stuon for peck fe&d or 
Dwoltconlrol. 

t16 Position lor 'SW!' Proxlmlly Swllch, dat..,I• a 
:tlgnal at tho boglnntng of n eye lo for lntortaca 
1lit connocUon. (I.e. Is High In datum posltton). 

17 'M' port, I• topped MS. Uood for sequence 
controt Tho .,1gnal l:s prodllf;ed when tha tool 
l:s at resL 

0 

2 

3 
41 

FIGURE 4 VALVE BLOCK MODULE BASIC 

I 
AocGOsorl•• I 

I 

The vsl\10 bk>tk modul& complete (1) contalMJ all tho control 
tuncrions. and S;ignal originations for external concrol. 

The coorrols and locations are identil'ied be1ow and detailed in the 
Drilling operaUon. 

t Avallablo In KIT lorm. Seo Dosouttor Calologuo fot dotollt. 

Control VAivo Bloc~ Module· Basic (Figure 4) 

TMs concrol vai.re blOCk modul<I lo used when lh• 1001 I• to ho 
eontfolled remo\of)'. Figt1re 4 details 1he signal orlginalions. 

Hydraulic Check Unlt (HCU) - The tool wlll lunction ••U>lac101ily, 
when drifling a blind hole at tho set Iced rate. Should it be required 
k> bfeak lhrough the malaf;,, and p0$3ibly tlU<Wg'> Hl16 ano1ho1 h-o~. 
rood acceloration will occur W11h possiblo d1iJI bJe•kago. To obviate 
11liS. lho r~mont ol an HCU Js strongly recommended. Roque•t 
information ttorf) Oe5outter. ' 

lOC/\TIOl'I: 2 M•ln Air Inlet poll, tapped tin BSP or NPT. 

•p• Input port, tapped MS. Signal point for 
peck feed or Dwell control kit circuit. 

NOTE: E>tomol clrcuttry wnr bo required lo c<>nlrol 111• •peed of the 
advance and retract foods. 

LOCATION 

1. Air •upply info~ loppod tin BSP or NPT. 

Pock Food Orllts ·Tho Deooutter Peck Food Onll Syslom •hould 
bo u••d when lhe depth of lho halo to b& drilled Is five 01 mo10 ~mos 
lho holD diameter. This helps ct&ar drill chips and avold~ eJtces'ivo 
o._.erhoatlng of ddtl bit. Holo alze aceurecy can boJmproved and drill 
bit run·o"t can bo kept to th& minimum. Requost fnfonnalion lrom Manual Ro~oel Button (Red). 

2. Aolf•CI llir port, tapped 118in BSP. 

Advoneo l\ir port, topped 1/Sln BSP. 

Oosoudet.. : 

5 'I' Remote Slart Input port, lapped MS. 
Recotvos external signal to 'tart tho cool cyclo. 3. 

6 Manuel Start Button (Groen). 

'R' Rolracl Oulput pofl, tappod 1/llln BSP. 

fl'tinled in Eng1and 5of 47 

DESOUTTER INTERNATIONAL SERVICES 

I AUSTRALIA, NZ I I 
Atlas Copco Tools Australia 
P 0 Box 6133 Blacktown 

NSW2148 
3 Bessemer Street 

Blacktown NSW2148 
Australia 

Tel: (61) 2 9621 9900 
Fax: (61) 2 96219966 

I 
DISTRIBUTOR 

I I MARKETS 

Desoutter International 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP2 7DR 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

I CPD ASIA I I 
CPD International Asia Pacific 

PO Box 1516 
Shatin Central Post Office 

New Territories 
Hong Kong 

Tel: (852) 2357 0963 
Fax: (852) 2763 1875 

Worldwide sales and after sales services through Desoutter 
sales companies and distributors in all major world markets. 

AUSTRIA I I BENELUX I I FRANCE 

Desoutter Austria Oesoutter Ltd. Georges Renault SA (Sales) 
Guido Rutgersstrasse 50 Boulevard Ou Souverain Espace Lumiere 
2201 Gerasdorf!Wien 47 Vors"aan BStiment5 

Austria Bruxelles 1160 Brussels 57 boulevard de la Rl}publique 
Tel: (43) 2246 4677 Tel: (32) 2660 4938 78403 Chatou Cedex 
Fax: (43) 2246 4682 Fax: (32)2672 6092 France 

Tel: (33) 1 30 09 60 00 
Fax: (33) 1 30 71 96 70 

ITALY I I NEDERLANDS I I PORTUGAL 

Desoutter ltaliana S.r.I. Desoutter Umited Desoutter S.A. (Portugal) 

l 

I 
Viale Repubblica 65 Charles Petitweg 7 - 8 Rua Femao Lopes n° 9 - 2° Esq 

20035 Lissone 4827 HJ Breda 1000 Lisboa 
Italy Netherlands Portugal 

Tel: (39) 039 244 101 Tel: (31) 765 878 668 Tel: (35) 11 315 87 92 
Fax: (39) 039 465 5025 Fax: (31) 765 878 825 Fax: (35) 11 315 87 93 

SPAIN I I UNITED KINGDOM I I USA 

Desoutter S.A. Dessoutter UK Sales Ltd Chicago Pneumatic Tool Co. 
c./Serrano 120 Eaton Road NASC 
28006 Madrid Heme/ Hempstead 1800 Overview Drive 

Spain HP2 7DR Rock Hill 
Tel: (34) 915903152 United Kingdom South Carolina 29730 
Fax: (34) 91 590 3161 Tel: (44) 1442 344 300 USA 

Fax: (44) 1442 344 600 Tel: (1) 803 817 7000 
Fax: (1) 803 817 7257 

Dessoutter Limited. 

@ llMtmtli4_ Eaton Road, Heme/ Hempstead, HP2 7DR 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

,,.,, .:"' 

I 

I GERMANY; 

Oesoutter GmbH 
1 

Edmund-Seng-Strallel 3-5 
63477 Maintal I 

Germany 1 

Tel: (49) 6181 4110 
Fax: (49) 6181 411184 

I 
l 
I 

I SOUTH AFRICA 

Atlas Copco (Ply) Ltd 
PO Box 14110 Witfield 1467 

Hughes Business Pa'rk 
I or , 

Salinga Road Witfield Eh 30 
Boksburg 1460 South Africa 

Tel: (27) 11 821 9300 
Fax: (27) 11 821 9360 

I IND/A 

Chicago Pneumatic SS/es 
A Division of Atlas Copco lhdia Ltd 

Chemtex House, First noor 
Main Street, Hiranandani C,omplex 

Powai, Mumbai - 4000 76 
India ! 

Tel: (91) 22 570 89 i1 
Fax: (91) 22 570 50 42 

I 

I 

I 



Guarantee f@ 
TM 

Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

0 GARANTIA DESOUTTER . . . . • GARANT[ FRA DESOUTTER . 
1. Este P.roduto Desoutter esUi garant1do contra defe1to de fabnco au de 1. Dette pro~uktet fra Desoutter garanteres mot mangler ved utf0relse oq 

material. pelo prazo maxima de 12 meses a contar da data da con:ipra matenale 1 maksfmalt 12 m.l!ineOer etter at det er kj0pt fra Deso.utter elrer 
feita a Desoutter ou aos seus agentes •. com a cond1cao de qu~ a util!zacAo deres forhandlere, und~r forutsetning av at bruken begrenses tll .drift i 

on hankitW Oesoutter·yhMltA tal ~n myyntiedusJ.jilta, · edellytt!en, 
e.tta tuotteen k.!lyttti_ raJoitetaan yhteen tyOvuoroon. ta~fn ajarijakson 

:J~Jats~~:rsi~o~ ~~~!s~~r~=~~~~~~=;~;1~~~~· takuun kattama 
do produto se tenha limitadC! ao funcionamento em ~urno llrn~o durante e~kelt-skift i denne penoden. Hvis produktet bruk.es utover drift 1 enkelt· 

fu~~i~~~~~~:!~ ~~~oa U~i~i;~~a~r~~~hde u~~~f~J!a~e~a0~~~~~d6 do 2. ~~~· ~~~~~i!7;~~~\0~:~:~nuti~~io~~~~~~~1i· ha mangler ved 

2. Jos tuotteessa Umenee takuun SJanjakson aikana valmistusvaiheessa 
aiheutunutta tai materiaafeiStaJohtuvaa viallisuutta~ se on p~lautettava 
Desoutter-yhtiOJle tai sen myyntiedustajaUe,ja multaan on li1tettl1Va lyhyt, 

proporciona!mente. . · utf0relse eller materiale, skal det returneres tit Desoutter eller deres 
2. Caso o produto opresente sinais de defe1to de fabrico1ou de material forhandlere,sammen med en kort beskrivelse av ~len angivelige mangelen. 

durante o per/odo de garantia, devera ser devolvido a Desoutter ou aos Desoutter skal etter eget skj0nn avgj0re om de vii reparere effer skifte ut 
j~~~~v~~a ~~~~~ ~1:fs~e~:~~,d~~1kor~:~:~~f v~ih~~f:!1n, 
JOlssa todetaan valmistusvaiheessa syntynyt tai mattriaalien aiheuttama 
via!lisuus. ~c~sr~~~;r~!rt~~~~~:~e J~~=8tt~~e:~e~~~i~~o p~~~d;~~~:/~~a. 3. ~~~!0g~r~~S:~ ~e~ke~fkki1.~rtc1u~~~~: ~~f:i~h!neJ1~.m,:i~~~~k·t eller 

~~?!~~u~egf~a~~~~~~nJ: ~a~~~~fs considerados impe~feitos d
0
evido a :fl~~~~=~~e~:~~1~r=~~eg~e~~t!~ :i~~~e~~ 3ou~~~is~~t~:e~~~~r-deler 

3. Tama takuu ei kata tuotteita,joita on k.!iytetty asiat omasti tai vl!.!irin tai 
joihin on tehty muutoksia. se ei kata mybsldian tuotteita,joita on korjattu 
muita kuin alkuperaisia Desoutter-yhtiOn varaosia JqiytUl.m.lill! ttii joiden 
~~~~~~~nh~~~~~~~~~~~.muu kuin DesouttertyhtiO tai sen 

5. Desoutter ei ota vastattavakseen minkMnlaisia vial siin tuotteisiin 

3
· :ub~~tinJ~sg:~b~~.n~1i:a~f~j~~~:'r~6~d6~0~~~i~~~~!~ ~~~ 4. H~~b:"so~l:~· pAdrar seg kostnader i forbindelse med utbedring av en • 

o~::-~~~~~ i~~o~rr~a::n~:sq~e ~~o :~~e;~~nf~i~~~:~~~~~~: :ad~~ne~.~I ~~~ros~~~~;~~k~:l~?~uh~g~il~~i~~~e~~utorisert 
um tecnico de repar~oes autorizado pelo mesmo. . i 5. Desoutter aksepterer ingen krav om erstatning for arbeidsutgifter e!!er 

4, Caso a Desouuer incorra alguma despesa na reparacao de uma falha andre kostnader i forbindelse med produkter med mangler. 
resultante de abuso, utilizactio incorrecta, dano acidental au modificacAo 6. Alledirekte skader. indtrekte skader eller f0lgesskader som skytdes 
nao autorizada, tal ~espesa devera.s~r ir:itegralmen.te sotisfeita. eventuelle ma.ngle~. dekk.es ikke av denne garantien .. 

5. ~uD~!~~~rJ1e!~u~;1~~!~~~~:~t~~~;a.;rbd~~~::f!t~~~~e-obra 7. ~~n~Jt!~~~t~~~ed~ts=t~~o~/~e~~d:~9b!~h:~e~it:~l~~~~tf~('kt 
6. Quatsquer danos d1rectos, acidentais au resultantei do acto, que bestemte formAI. 

4. Jos Desoutter-yhtiOlle aiheutuu seltaisen vian korjaJksen synnyttami.li 
kufuja,joka viKa on aiheutunut tuotteen asiattomaSita tai v.li.l!irin 
kavttamisestil, vahingossa sattuneesta vaurioitumis+sta tai tuotteeseen 
tefitjjen vaJtuuttamattomien muutosten seurauks~a, yhtiO. v aatii n.!iiden 
kuluJen korvaamisen kokonaisuudessaan. 

n.lihden esitett)'.ia tyOkuluihin tai muihin kustannu iin liittyv1a 
maksuvaatelta. 

6. Takuu ei kata minka.!ir' · · · 
satunnaisia tai kaytOn decorram de qualquer fa!~a, estao expressa!'"ente e~cluldos. i 8. lngen, verken en forhandler, medarbeider eller ansatt hos Desoutter, har 

7. A presente garantia subst1tui todas as dema1s ~arant1as, ou condicOes, autorisaajon til A tilfeye eller A end re vilkllrene pA no en mate i denne 7. T.l!im.li takuu annetaan 
ei;g~~~~ ~~Tcfu'~~i}j~afid~~ee;!:~i~.alida e, ou adequaca: do begrensede garantien. . 

8. ~enhuma pessoa, seja agente, empregado ou fundom!rio de Desoutter, A DESOUTTER GARANTI . . . 
esta autorizada a fazer aaitamentos erou modificar, 05 termos'desta W 1. Denna. Desoutter-produkt garanteras !'"ot defekt utfOrande eller matenal 1 

vaikuttavien takuiden tai ehtojen asemasta tuotteeH laatuun, 
myyntike!poisuuteen tai tiettyyn tarkoitukseen sopiyuuteen nllhden. 

8. Desoutter-yhtiOn myyntiedustajilla, patveluhenkilOstOlla tai tyOn tektiOill.li 
ei ole vaJtuuksia tehCfa U~yksill tai muutoksia tama1 rajoitetun takuun 
ehtoihin millMn tavalla. garantia limitada, seja de que forma fOr. i ~~r~:6:'b~vlfi~~a~t~~tnd~e; :~~~~d~?t~~t~:~~~~etil!utter eller 

A OESOUTTER GARANTI I enkelskiftarbete un~er hela denna period. 8m anvi!ndningsfrekvensen 
\iii' 1. Dette Desoutter produkt er garanteret mod defekt udf0relse eller materiale Overskrider enkelsluftarbete skall garantiperioden reduceras i motsvarande 

;~; D;!~~t~e~Jl!r d!~~~~t ~~t:~o~d :::~e~~~~t;~~!e~::s iti~k0bt 2. Q~produkten under arantiperioden verkar var a defekt betr.!iffande 

G ey,v""1 Dcll'Wltcr 
l.Awihl•fGll•t11;Dc:Milncrd-~t-.ft~-'tl;Mr-w~ 

!'...~~":",;\~~:::7~~1.:~:i:..:r:~ 
enkelthotdsdrift under hele ~enne periode. Hvis brugen overstiger enkelt· utfCSrande eller materi~. skall den Aterl.limnas till Desouttereller dess 
holdsdriftniveau, vii garantiperioden blive reduceret pa en pro .rata basis. ombud tillsammans med en kortfattad beskrivning av den pAstlidda 

2. Hvis produktet forekommer af va:ire defekt med hensyn til udf0relse eller defekten. Desouuer skall after eget gottfinnande ordna med reparation 
materiale indenfor garantiperioden, ska! det returneres·til Desoutter, elfer eller utbyte av sAdlma komponenter som anses felaktiga pa grund av 
denne agenter, sammen med en kort besk.rivelse af den anfBrtEi defekt. defekt utfOrande eller material. 

xri-1_....,.."''""' ...... ""'"""""··~··,,,,....,.,...~ ...... ........ ..-. .... - ...... - ..... ,,.-~ ............ <. 
l U•,ftll"~TIK~Ullfdl}w• ....... aa.U:" -"-..,.U..tm 
.,...-"'•••~"" 4nwwi..H ""'-"'Its 11111,~ -~..,,.l -.,_ 

~d~~~~ed!1i~~~e~ 6;,,9~~~ ~~~~~:,r:,,et~~Ue;~~~~f d~P;~~t,~~~1i!1eg at 
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· ~Ts~b~ui~~~~Y1~P~~ir~~J~ 1~1~~r ~~i~~t~!~r~r!1i~s~:d~1::~t annat an 
eller materialer. I .likta Desoutter reservdelar eller av nAgon annan an Desoutter eller dess 

no..-.•ttlohnK~ .. .,.nWn,•-'l.,..~ 

0.:-.lff!'lllrllWIE~\IJ ................. • ... ~,~ 
.......,....~t1tJ..--...iar41-..,t-., ...... -- .... a..\11 .. 
..., _ ,__..aiou,.a""•t-1\mi.idlll(*'"'°""'ta 1l&fl-11uu..i.""' 
......... ~IDll'l'l .. -. .. ..,.~ .... :r:~-........ ~ 
~-.a....!i~ 

l 11~-\•-'n ... ...,c.a.. .. a.,.u-.-...i.qw.. , ,......,.,l.\. 
:=:t~,:.~~=~~":;~~~se::'~~-·'•og 

3. Denne garanti vii oph0re med at VEere ga:ildende for plrodukter, som er auktoriserade serviceombud. 

~:de~e~~~;d~l~.~~tr:ke~~rt~~': ~~~~=~~~S:~;d!i~l::f!:;~f~;d:e 4. Z,~ ~~~~r:~::Jit,a~:r.~i~~~~k. ~}~~~llj~d ~~~~~~,d~i:" en defekt 

4. H~1s ge~~\\~r' ~~fed~"dr~g:uii~:= :,9~n~:ISt udgifter i rJrbindelse 5. ~~~:~a:cc~~~~~:r"i~~e ~~i!~r:~tg~~~a~ ~~~~\:~~~~~d~~~1\!~· andra 

~~dk~f~£1~~~1a ~1:~ ~:~~~~!;~ ~td~~:~~~~, ~~e~~~~~e at 6. AIT!k~~n~~e:i1~~,t~~~j~~~ ~~~~~~Jer roijdskador som uppkommer pA 
slldanne udg1fter bliver godgjort fuldt ud. . I grund av nAgon defekt undantages uttryckligen. 

5. DeS?utt~r 8CC!Jpterer ikke no~et krav for arbe1dsl0n eller andre: 7. Denna garanti Jamnas i stal!et felr all a andra ~ar:itier, eller villkor, 

6. A~2~Y:~kt~'~/~~i~e~~r~~~a~t~0fg~~~~t;~der, sam 'stamm~r fra nogen ~~iii~~e~ ~g~~~~~i~~~~~~=~~~~f.ande alltet, Si!ijbarhet eller 
som heist defekter, er udtrykkeligt uClelukket. , 8. lngen, vare sig om bud, tjlmsteman .eller arbetstagare hos Desoutter har 

7. Denne garanU gives i stedet for aJle and re gar anti er, ell er betingelser, befog~nhet att l~a till eller modifiers villkoren 1 denna begransade 

~~(:;~~f~:J~~ h,~~;er:=h~~~j!iff~~~riteten, sallgbarheden A f,£$~.frJ'~W-~H~io N ANT AMA TAKUU 
8. lngen personer. hvad.enter:i er:i ~utter age.nt, - und.erkontrahent eller • V 1. Tiilli! Desoutter-tuot~eelta on takuu,joka kattaa mahdoUiset 

ansat. er autoriseret t1I at tllf0Je trl eller modrf1cere betlr!Qelserne I denne valmistusvaiheessa arheutuneet vialhsuudet tai vialliset materiaalit 
enintaan 12 kuukauden ajaksi laskettuna siita pi!ivi!m.liarasta.jolloin tuote 
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-1 11.-2.smm 
FIGURE 5 DRIVE BELT SETTING 

HYDRAULIC 
CHECK UNIT 

(HCU) 
FIGURE 6 HYDRAULIC CHECK UNIT (HCU) 

SETTING DRILLING OPERATION (See Figure 6) 

Aemovo both the guards. 

The drill mu.st be at lent 6mm (0.2Sln) above the work piece. 

NOTE: Thi:s :setting delail:s a unilwitha HCU, reference to lho HCU 
should be ignored when setting lhe 5fandard toof. 

Prinlod In England 

@) 
Set the gap botwoon tho (2) rtnd (5) to oqual lhe dopth or drllllng 

required PLUS lt\e dislanco tho bit i3 above lho work pioca, by 
sliding (4). Loe~ In posilion wilh (4) to tho recommended torque. 

P0>mon tho HCU In (3). Sol !he gap bo!Woen (6) end (7) lo a 
distance as required above tho work ploce. 

UM crew (6) away from !he HCU to adjuol lh• reololanco within !he 
HCU to tho minimum. 

Fully opon lho Figura 3 (13). 

Clooo Flguro 3 (11114). 

Connect lho a~ oupply and pro .. Figure 3 (6). 

Adjust Figura 3 (11113114) to give the required advance, retract 
feeds for the operation. 

Uoo Flguro 6 (5) for lho nnal depth ad)uolmonl 

Lock uolng Figure 6 (9). 

Catry out a :setof trlal drlUlngs to determine the Ideal advance and 
HCU oottingo uolng Flguro 3 (11114). 

.& When setting 13 complele, ro-l'it both tho guards. 

SERVICING REQUIREMENTS 

General Notes 

U•o lho following lubrlcanlo: 

Grease· DP fGOO EP. lot bearings. 
Groase. Dock.hams Type QS618, lor gears, splines and threads. 
Grease· Molykote PG75 Pla3Usrlp1 tor ·o· rings and :iieals. 

Cleenlng 

Requirements: 

(1) Conlalnor to lmm&rso compone_nts. 

(2) Good quality cloan paratfin, 
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Soak tho componenb In the container containing tho pacatM. 
Ensure luff immersion, agitate components lo en5u<e that a11 
pas3agos are llu~had lhtough. Remove componenlJ from the 
conlolner. thoroughly dry and blowthrovgh air pe;ssages to remova 
mobtute. Placo component:J In an air light contalnor until required 
for as:Jombty. Clsposo ofthodirtyparatfmtn accordancewithhoalth 
end safety regulaliona. 

MAINTENANCE 

It b recommended that tho loot l.S :1101'\'tcad al 1 OQOhrs running limo. 

Dismantle the tool using lhe exploded view. Ctean aft components 
and ln:iipoct for wear or damage, exchange If nocossary. Appt)' new 
lubrtcant lo tho relevant part$ Jn accordance "'ilh bt Assemble tho 
fool uolng lhe exploded view. ' 

Torque values glvbnara :t5%. 

Special lools shown In exploded view ere In addlUoo lo normal 
workshop tools. i 
NOTE: Protoctiva gtova5 and eye prolecllon ahoold Jo worn during 

cree.nlng ot p&rtJ. Ee.Ung or smoking Is prohibited whe11 
cleaning, dismantling or auembllng IO•I. I 

! 
Wom com-to ohould becaref\iUy handled and diopo•od 
or aafety. i 

" Indicates normal roplacomenl item:J. It Is reeo~mended that 
adeqoata stock$ are hold for servicing roqulreme1ls. 

Always quoto Ule tool number, aerial number arid spare part 
number whon ordering spare:ii. 

Ele<:trtc Motor 

Elecbic rnotor testing and chocking as necessary shOuld be carried 
out by a competent oloctriclan In accordance widl tho relevant 
oecllon of lhe Heallh and Safely AcL ! 

TM 



DEDIENUNGSANLEITUNG 

orucktuttvor.!lorgung - Hauputrom 

FUt dan aeuleb bt wasserlralo und gefdterto Drucklutt mit einem 
Druck von 6.3 Bar (91,4 lbtlin2) mlt elnom OurctisalZ von 9.9 V' 
(2\ Fu~Jfmin) etfordertich, ml1. elnor ADgefung durch oinen 
Oruckregler gemAJl KataJog Oosouner der Druckhrnelnrichtungen. 

Druclduflv•rsorgung. Nobenstrom 

Es gel'ten die gleichen Grundanforderungen ~e oben,)edoch mUssen 
det Druck mlndestens 2,7 Oar (40 lbVJnZ) und der Ourchsal2 tiel 
Signalisierung O.~T Vo (1 Fup>tmln) botragen. Die Slgnaldauor 5011 
mOglichst goring seln, um den Oruckluttvetbrauch zu bo:schrAnken. 

D"TEN 

.Lulldruck maximal Pmax "' 8 Bar 
Lundruck minimal Pmin • 6 Bar 
Schalldruckpegol a 59 dBA (Tastcodo CAGl-PNEUROP) 
Gewlchl .. 60 Jcg 

Schmlorung 

trin1er dam F'lltor kann in das System eln Mlnlatur-LuMler 
eingobaul werden. dor aus dem Kati.fog der Drucldufteinrlchtungon 
von OeaOuner auszuwAhlen 1st. 

DesounDr empliehlt. Im Oler efn OI mit elner ISO· 
Yl.!kos1tltskla"iftzlerung zu verwenden, Sorte ISO VG 15. 

Das Werkzeug kann auch mil vORlg trockaner Oruckluft betrleben 
werden. 

Verwendungs11ngabe 

Ou Werkzeug Isl fUr das Bohren von lOchern vorgosehen, hann 
aber auch tUr andere spezlfizlerte Zwocke umgerGstet werdon. 
Hierzu isl von Oesouner frelgegebenes ZubDhOr zu verwendon. 

ACHTUNG: 

& 

P1inted in England 

(1) VOA ALLEN AUSTf\USCH·, EINSTELL·, 
WARTUNGS· ODER 
AUSBAUAABEITEN JMMER ERST DIE 
DRUCKLUF1VERSORGUNG DES 
WERKZEUGESUNTERSRECHEN. 

Guarantee 

(2) 

Pl 

(4) 

(5) 

Q0 
DARAUF ACHTEN, DASS SICH KEINE 
LOSE lfANGENDEN KLEIDUNGSSTUCKE, 
HAARE ODER REINIGUNGSMATERIALIEN 
IN OEN ROTIERENOEN TEILEN DES 
WERKZEUGS FANGEN KONNEN. 

von DER ENTNAHME DES WERKSTUCKS 
IMMER ERST OEN VOLLSTANDIGEN 
STILLSTAND DES WERKZEUGS 
ABWARTEN. 

VOA BEGINN DER B EARBEITUNG 
DARAUF ACHTEN, DASS DAS 
WERKSTUCK SICHER EINGESPANNT IST, 

VOA BEGINN DER ARBEITEN IST 
SICHERZUSTELLEN, DASS DAS 
WERKZEUG SICHER EINGESPANNT IST. 

(6) DARAUF ACHTEN, DASS BEIOE 
ABDECKUNGEN ANGEBAUT SINO. 

(7) VORSICHT AN DER SPINDEL DES 
WERKZEUGES. OIESE FAHRT VOA UNO 
ROTIERT. 

(8) DEi DER BEDIENUNG DES WERKZEUGS 
SINO AUGEN- UNO GEH0RSCHUTZ ZU 
TRAGEN. 

(9) 

(10) 

(11) 

& 

WERKZEUG NICHT IN 
EXPLOSIONSGEFAHRDETER 
ATMOSPHARE BETREIBEN. 

BEi DER BEARBEITUNG VON 
GE SUN DH EITSGE FAH AL IC HEN 
MATERIAUEN MUSSEN EINRICHTUNGEN 
VORHf\NDEN SEIN, DIE STAUB 
ABSAUGEN ODER EINE 
STAUBENlWICKLUNG VERHINOERN. 

FUR OAS WERKZEUG IST FUR DEN 
SELOSTANDIGEN EINSATZ WIE FOR DEN 
EINBAU JN EINE MASCHINE IMMER EINE 
NOTABSCHAL TVORRICHTUNG 
VORZUSEHEN. ABBILDUNG 2 ZEIGT EINE 
GEEIGNETE 
NOTADSCHAL TEINRICHTUNG. 
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Stromveniorgung 

De1 Motor mun entsprechend den Angaben in den 
SPANNUNGSTADEllE an oin Drohstromnatt angoschlosson 
warden und Ciber elnen Motorschotter voJ'IUg""· der mit cune.m 
Oberlaslschull Au•g••lottel lol 

SpannungsJabollo • Drah•trom 

Ein-Jifot\i808r Spannung Freque.nz MOtoi- Uberlaslein· 
Hz: ansth1Us5o •

1 

stellung Crab~eo V 
Motorschaller 
80·15 

20100/MB 

20100/MB 

20100/KJ 

220 bl• 240 50 

220 bis 264 60 

360 bis 440 50 

Oreleck· , 10 bis 13 5 
schahung iAmp. 
Dretock· 

1
10 bis 13.5 

schahung [Amp. 
Stern- i5.2 bis 7.7 
schaltung 1~~1•7.7 20100IKH4CD/ 380 bis 520 60 Slorn· 
achallung '1Amp. 480 

ti0Hz.Spu18 

Anachlull an dlo Stromversorgung 

WARNUNG: (1) VOA HERSTELLUNG 
SICHERSTELLEN. 
STROMVERSORGUNG 
IST. 

I 

I 
DER A~SCHLUSSE 

DASS DIE 
AUSGESCHALTET 

I 
(Z) ~1~~~-N ~~~AU 0ifE~E~r:<sg~:L+~~~Li~ 

ANGEGEBEN SPEISESPANNUNGEN 
ENTSPRECHEN. JEGLICHE ABWEICHUNG 
VON DER TABELLE WIRD ZU EINER 
BESCHADIGUNG DES MOTORS FUHREN. 

I 
Oesllrrwnen Sle dla Spolsospannung uhd bezlehen Sie sich 

bezUgllch welloror Einzolhefton Ober din MotoranschlUsae 1ut die 
Spannungstabono. I 

Doi dor Y· (Stern) Schal1U09 Isl dlo Klommo W2 m" U2 zu 
verblndon und Klemme U2 m" V2. j 

Del dar (Dralock)-Schaftung slnd die KJommen W2 mil Ul, U2 mlt 
V1 und V2 mJI W1 zu verblndon. ' 

Bol b11Siden Methodon bt der Motor dlrt!lkl ange~ch~ssen. 

~ 
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Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

1.!!i> DESOUTTER GUARANTEE 
'ii' 1. This Desoutter prod~ct is guaranteed against defectiv~ workmanship or 

materials. for a maximum period of 12 months following thedate of 
purchase. from Desoutter or its agents, provided that its usage is limrt.ed to 
single shift operatio~ throughout that period. ff th$ usage rate exceeds that 
of single shift operation, the guarantee period sh.31! be reduced on a pro 
rata basis. 

2. If, during t~e guarantee period, the product appenrs to be defective in 
wor1<mans~1p or materials, it should be returned to Desoutter or its agents, 
together with a short description of the alleged defect. Desoutter shall, at 

~t~~50~:!1~~~~~7t/~;~~a~~ ~ef~~f~~f:C~~=n~hi~~(;:,!~~~a~s~5 
as 

J. ~~~~;~~~~Ji~i~5~~ !hrc1~ ~e:=~~::~ ':':~~g:~:,~h~· 
genuine Desoutter spare pa~s or by someone other than Desoutter or its 
authorized service agems. 

1. Should Desoutter incur any expense correctin~ a defect. resulting from 
a bus~. misuse, accidental damage or unauth.onzed mod1f1caf1on, they will 
reqwre that such expense shall be defrayed 1n full. . . 

S. Desoutter accepts no claim for labour or other expenditure made upon 
defect.ive pr.oducts. 

6. Any direct, incidental or consequential damages whatsoever arising from 
any defect are ~xpressly excluded. 

I. This guarllntee 1s 9iven In lieu of all .other guarantees, or conditions, 
expr~':oed or implied, as to the quahty, merchantabihty or fitne5,S for any 

a. ~'cirt~~~~~~~he~~n agent, servant or employee of Oesoutter, is.authorized 
to add to or modify the terms of this limited guarantee in any way. 

A DES.DUTTER GARANTIE 
V 1. Dieses Desoutter-Produkt tragt eine Garantievon maximal 12 Monaten ab 

Datum des Kaufes von Desoutter oder seinen Vertretem tor Mangel, die auf 
Material- oder Herstellungsfehlem beruhen, unter der Vorau.ssetzung, daB 
der Einsatz dieses Produktes Ober diesen 9anzen Zeitraui:n hindurch auf 
einen ein,fachen Schichtbetrieb begrenzt 1st. Bei Oberste19ung_ des 
Einsatzze1traumes Ober einen einfachen Schichtbetreib wird die Garantiezett 
anteilig verkOrzt. I 

2. Bei anscheinenden auf Material· oder Herstellungsfeh1ern beruhenden 
Mangeln am produkt innerhalb der Garantiezeit sollte das Produkt 
zusammen m1t einer kurzen Beschreibung des angeblichen Fehlers an 
Desoutter oder seine Vertreter zurOckgeschikt werden. Desoutter wird die 
betroffenen Teile nach eigenem Ermessen entweder kostenlos reparieren 
lassen oder, faUs sie aufgrund von Mangeln, die auf Material· oder 
Herstellungsfehler beruhen, fur fehlerhaft erachtet werden, kostentos 
ersetzen. ~ 

3. Diese Garantie ve1f.§Ut tor .Pro~ukte, die mi6braucht, falsch gebr.iucht «;>der 
ver.Jindert wurden, oder die m1t anderen als Desoutter-Originalersatzte1len 
oder vonJemand anderem als Desouner oder seineri vertraglichen 
Kundend1enstvertretem repariert warden sind. : 

4 
· ~~~:;h~~~~~1:U~~~~a:~~~~~a1::h~~i~~~~~u~i~un:J~~n~~e 

Schilden oder unbefugte Veranderungen verursacht warden ist, w1rd 

s. 8!~~:::~ ~!~~t~~~ 1'::rru:;1g1
: r~t:~=.:6rdereian~:'n. 

6. ~~~~~e~.f::,r~:~~~~~a~:1nu~eo~~j. Folgeschaden welcher Artlauch 
immer, die F«;>lge eines Mangels sind, sind ausdrO_cklich ausgeschlossen. 

7. Diese G~rant1e wir_d anst_elle aller an_deren Gara~1en, Bedmgungen, 
ausgedrtickt oder 1mplizrert, bezOgJrch derQuahtat, handelsOblichen 
B~auchbarkeit oder Eignung.tor jeden bestimmten Zweck ausge:geben. 

8. N1ema~d. ob Vertreter, Geh1lfe oder Mitarbeiter "'.On Oesoutter, 1st befugt, 
die Bed1ngungen dieser beschrankten Garantie wee auch immer zu 
erweitem oder zu verandern. I 
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0 GARANT[A DESOUTTER 
1. Este producto Desoutter se garantiza contra materiales o mano de obra 

defectuosos, durante un perfodo maxima de 12 meses a partir de la fecha 

~~o~~Jli~~a~~ aa ~e~~~ed~ t~acbaj~~!~~I~ d~~a~~=~i~s~i~fodo~u~ !~ 
promedio de uso excede el de un tu mo de trabajo sencillo, e! perlodo de la 

2. ~ja;;;~r~t~e~~ ~1r~~d: rar~~;;~ga. el producto parece ser defectuoso en 
cuanto a materiales o mano de obra, debera sel devuelto a Desoutter o a 
cualquiera de sus agentes, junta C<?n una breve descripci6n del defecto. A su 

~0~io~i~l~~~~Os~~oeu~~e6~~!r~~~~~~~~/:d~i?~s in~t~~eare~l~z~;~~t~e 
obra defectuosos. 

3. Esta garantfa no es aplicable a productos que han sido abusados, mal 
usadoso alterados, o que han s1do reparados usando piezas de repuesto que 
no sean piezas autenticas Oesoutter, o que han sldo reperados por otros • 
q_ue no sean Oesoutter o cualquiera de sus agemes de servicio autorizado$. 

4 
· ~1a~~~~~!~~;1ug~irc~~j~~:~~~irl:a%:dfg~~~ ~!~t~~~b~;~ u~~· 

reembolsados en su totalidad a Desoutter. 
5. Desoutter no acepta ninguna reclamaci6n en concepto de mano de obra 

u otros gastos pertlnentes a productos defectuosos. 
6. T ados los danos directos, fortultos o resultantes en modo alguno de 

cualquier defecto seriln expresamente excluidos. 
7. Esta garantfa se otorga en lugar de cualquier otra. oa.rantfa, o condic:ion~. 

expresas o imptfcitas, referente a calidad, comerc1ab1hdad o convernencia 
para cualquier prop6sito dado. 

5
· ~u8t~i~zJd;~aa~~Ji?6m~O&f~~~~~ fe~1~:~ ~a~~i~~W:·n~~:ada de 

cualquier manera que sea. 

A GARANTIEVOORWAARDEN 
W 1. Dit O~soutter product is gedurende 12 maanden gegarandeerd tegen 

matenaal· en/of constructiefoute_n, op vooiwaarde dat hetJtedurende di~ tijd 

=~~:~~nu~rg~~!~~di!~~~!~~~.~~~d~~~~~k~~~~~i~ ::~i~~r~~~r 
verhouding verkort. Deze garantle zal ingaan .oOe de dag dat het aangekochte 
gf~i~~~f':rfe~~~tg~~~~.rd wordt door ofwel soutter of een van haar 

2. Indian het Desoutter product gedurende de garamie periode ge~reken 

~~~~~~:~~~~li~nv;;n °d~ ;~!~~a~~~':,' ~~'i~c~~eutbe~eh%~i~~ van 
het defect te warden geretoumeerd naar Desoutter of een van haar offic1eel 
erkende agenten. Desoutter zal op haar beurt de artikelen die gebreken 
vertonen ten gevolge van een materi~al- en/of constructiefout vertonen 
hemellen of vervangen. 

3. Om aanspraak te kunner:i ma ken op garantie zullen periodiek onderhoud en/ 
of herstellingen ste&ds ultgevoerd moeten zijn door Desoutt_er en/of haar 

- ie komt te vervallen ind1en de Desoutter 
vijze _gebruikt warden, door een 
n of 1ndien ze gerepareerd of 

• 'utter erkende reparateur en/of met 
niet originere oesoutter c;incterdelen. · 

4. In aUe g.evallen bedoeJd m artikel 4 zul!en de onkosten (met inbegrip van 

~= ~~~~~°h~e~e~fn~a:r~a~~~l~e~e~~n~~~~~~~u::~~~d~al 
5. Desoutter zal niet aanspra~elijk zijn voor eventuele directe of indirecte 

schade (zoals met name t~dver1fes, COIT)mercii:!le schade, administratieve 

~~~ner~gheih[;i.~~e~c v!~~jd~~t~)ibehoudens hetgeen wordt 

6
· £:~efea~~~~ ~r~~kr~~i~i~!nk~:~:!i~~~~~g~:i~~R~d~}i~~~6iik:'h;io 

voor enig bepaald doel. 
7. Geen enkel persoon, met in beg rip van agent en en werknemers van 

Desoutter, heeft het recht om 1ets aan de vooiwaarden van deze 
beperkte garantie toe te voegen of deze op enigerlei wijze te veranderen. 

0 GARANTIE DESOUTTER ! 
1. Ce produit Desoutter est garanti contra tes vices de:main d'oeuvre ou de 

fabncation, pendant une ~iode maximum de 12 moisa compterde la 
date d'achat aupffis de Desoutter ou de ses agents, '.dans la mesure oU 
son usage est limite ll une seule &::iuipe de travail pendant cette periode. 
Si le taux d'utilisation excocte ce1ut dune seule equipe de travail, la 
periode de garantie sera reduit.e proportlonnellement. 

2. Si, pendam la p6riode de garant!e, le produit semble presente_r des vices 
de main d'oeuvre ou de fabrication, ii doit Atre renvoye ll sa discretion, 
organisera la reparation ou le remplacement gratuit!des articJesjuges 
defectueux pour cause de vice de main d'oeuvre oli de fabrication. 

3
· ~~~~fi~if~~i~=r~~~~~~~o~i~'118o~~~t~b~~~~u:~f:i1i~1~~~~~ ~~es 
g:~hnaen~~t~~~: C,~~~~~r ~~~~~J>:!s ~~5!~~~Qr:~ par une 
Au cas oU Desoutter encourait des depenses pour r~1fier un defaut 
6sultant d'abus, de mauvaise utilisation, de deteriorciuon accidentel!e ou 
de modification non autorisee, ces depenses seront ll la charge totale du 
client. I 

5. Desoutter n'accepte aucune 1'6clamation en termes de main d'oeuvre ou 
d'autres depenses effectuees sur les produits di:!fectu"eux. 

6. Toutes les _deteriorations directes, accidentelles ou i~irectes. quelles 
qu'elles soient, provenant d'un defaut quelconque, sont expressement 
exclues. . I 

7. Cetta garantie remplace toutes Jes aut~s garantres ~ cor:iditions, 
expresses ou implicttie~. quant ll la qualite, la commercialisation ou 
l'adequation du prodult pour un olajectif particulier. I 

8. Personne, que ce soit un agent, un serviteur ou un einploye de Desoutter, 
n'est autorise a ajouter ou modifier d'.une facon quell' 
conque Jes termes de cette garantie l1mitee. 

• 
GARANZIA DESOUTTER 
1. Questa prodotto Desoutter e garantito da difetti di lavorazione o dei 

~~t~i~~i rr:s~ 8:0~fe~;~~~o) ~~p~r:~:n~~!~i:~1~~:t~ ~~o 
i~p1ego sla ~ato limitato ad ui:i unico turno per tutt6 que~periodo; se ii 
ntmo di lmp1ego supera ii funzionamento durante ur:i unico tumo, ta 
durata della garanzia deve essere ridotta in modo proporzionale. 
Se durante ii periodo della garanzia ii prodotto presenta difetti 
lavorazione o dei mateliali,esso deve essere rest1tuitolalla Desoutter o suoi 

~~ftt::.t~tD~~O~~~~:i~~~a~ ~~b~~~~~nrie~~~d~re~rs~~i~ni per 1a 
nP.arazione o sost1tuzione g_ratuita dei componenti che ritien~ essere 
dJfettosi, quale rtsultato di d1fet:ti la lavorazione 0 dei material!. 

3. Questa garanzia none va1ida per quei prodoni che so'no stati usatl in modo 
cattivo o improprio modiflcati, o che sono stati riparatl usando ricambi non 
originali Desoutter e non dalla Desoutter o dai suoi rappresentanti 
autorizzati. I 

4. Se la Desoutter dovesse and.are incontro a spese per ri~rare u~ guasto 
causato da cattivo uso, uso 1mproprio, danni accidentah o mod1f1ca non 
autorizzata. essa richiedarll ii rimborso totale di tale spesa. 

5. Desoutter non accetta nessuna richiesta di risarcimento per spese di 
manodopera o di altro tipo causate da prodotti di/ettbsi. 

6. Si escludono espressamente danni diretti, incidental! o indiretti di 

7. g~~~:s~~~~i~v~!in~ ~~:~si:15~~~tdi· ogni altra gara1nz!a o condizi<?ne, 
espressa o 1mplicita, ng~ardante la qualita, commerciobllitll o idone1ta 
per qualsiasi scopo part1colare. J 

8. Nessuno, neppure 1 rappresentanti, dlpendenti o im iegati de11a 
Desoutter, e autorfzzato ad ampliare o modificare, inlqualsiasi modo, i 
te<m;n; d; q""" g"'nz;a nm;tata. I 
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<® 
HUOMAUTUS: N4ml porausasotukset koskevat hydraullsella 

Jarruyk3ikOllA varuatottua lailetta. vlinauksel 
l&rruykslkkOOn votdaan ohldaa tahl&oss4 
iavalllsla l)'Okaluasetuksla. 

Aoota kohtlon (2) ja (5) v1nnon viii yhtA suurokol kuln taNinava 
porauHvvyys PLUS elllsyys poran te1'1Sta tyOk&ppaleeseen 
oilrt4mAll6 kohloa (4). lukiloo poikatloen klrlsllmllll kohto (4) 
auosllonuun vllotOmonlentUln. 

Sijoll• hydrautlnen jarruykslkk6 kohtaan (3). J4tl kohUon (6) J• (7) 
v!llin IAtvittava eU\l.syys tyOkElppareeseen. 

lrrota (Bl pols lorruykalkOslA oHIHksool JarruykolkOn vutukoon 

mlnlmilnol. 

Avaa kuvessa 3 oleva osa (13) kokonaan. 

Suljo kuvHH 3 olovo ooa (11). 

KUVI. 5 KJ.YTT0HtHW.N ASETTELU 
Kytjce ilmansyono ja pains kuvassa 3 ol~vaa osaa (6). 

SAAdl kuv• 3 (11113114) lorvlnovon oyOHO· l• polwllikkeon 
alkaan:taaml:toksl. 

: .· 
SUdl lopunlnon syvyy• kuvan 6 ooolla (5). 

Lokll>• kuvan 6 ooano (9). 

Tee sarja koeporauksla. Jollla milrltlt parhaan mahdolllson 
etenomln ja januykolkCn aoelukool klyttlon kuvan 3 oooa (11 ). 

.&, Kun .,enelu on valmlo. kumplkln auoja lattelaan palkollla 

HUOLTOVAATIMUKSET 

Ylolstl 

3 
HYOAAULINEN 

Kl)'tA souraavla voltalualnetta.: 

8 JARRUYKSIKKO 
(HCU) 

Aasva BP FGOO EP laakerelhln. 
Aosva Ouckham• Typo 05616 hammupyOrlln. ura·•koelelhln 

J• klortoiolln. 
KUVA B HYDAAULINEN JAARUYKStKKO (HCU) Rasva Molykolo PG75 PlaoUollp O·ronkalolln Ja UivlololoHn. 

PORAUSASETUKSET (ks. kuva 6) Puhd!Otuo 

Pois1e1aan molemmal suoja1. Vaa1imukse1: 

Pon!ln on oltava vU1lnU18.n 6 mm ty0kappa1een yl~puololla. (1) 541116 oslon upottsml$la varton. 

(2) HyvSnlaatulsta puhdaota parafilnla. 

Prin1od \n Engtand 

HINWEIS: Oio Klommon sind mil '4 mm Po.ddriv·Schraubon 
befo:rbgf undditJ Verbindurig3stlicke slnd zwtschon den 
Schraubenverbunden. Oen Erdungsanschruo blJdat elne 
4' mm Poddtlv-Schraube, IOr die eln geeilgnetor 
Schraubondrehcr orfordol11ch isl 

WICHTIG: Die Bodenschrauben der Klemmen nlctit enlfemon oder 
lockem. 

"-'· ~:;1,-1-1-: 
- . .,. :t~1Y!-1'!!: 

I 2 3 

~ 
ABBILDUNG I ,,_,.,....,, 

y 1;,-;;;-;;;-1 
..... 1~1 
-I I 

.... 
1fl~~Y!i'!!I 

I 2 > 
'---.,,....--' . ........,....,, 

FUr ane Spannuni;pen gltt Oas Spelsekabel (min. Kabelgtcllle: 
bewehrta, ftelliblo 1,0 mm Leilor) 1st mtt den Motol1tlommon U 1. V1, 
W1 und Erdevert>undon. dlo.sich Im Kfemmenkasten bofinden (sloho 
Abbildung 1). Elne goolgnote KabelkJomme .sollto angobracht .soln; 
der Klemmenkaslen l:d mil vter (19 mm Ourchrne:1:1er) KNOCK· 
OUTS (vorgop<Sglan Onnungen) voroehen. 

, .. 
Der Etektromotor 

oer Motor Isl oln vOllig geschlossener, tunergekOhRer Orebstrom· 
Ki6glautermotor mit Mindestisolationskrasse B und 1Jlner 
Arbellsumgebungslemperatur von .CO • C. Schaul man euf die 
LUrterse11e- des Motors. dann muOte dio Orehung irn UhrtoigersJnn 
ertolgen. Verlluft did ~hung entgegongeserzt, dann sfnd dfa 
Verbindungen Ut und VI auszutauschen. um die Orehrlchtung zu 
korrtgieren. 
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ABBILDUNG 3 VENTILDLOCKMODVL KOMPLETT 

Elngsgng ~xtemer Sfartimpufa. 

Handstarttasla (gnin). 

Upota osllll paranlnDn. Helfuta osla nllden olleua liysi~ upoksina. 
Jona ilmakanavathuuh\Outwat. No,la osia1 par•fiinl,ti11)6,\ii. \tuNn.• 
no huolelllsesdJa puhalta Dmaa Umakatl•viin kosteuden poistamisokst 
Aseta a.sat nmatlMlsaen sllli60n odonam••n asennusla.. H•vn._ 
Jikalnon paramnt 1orvoy,. I• turvam4lrlysten mukaloootl. 

I 
KUNNOSSAPITO 

Tyokalun huotlovltlkol suooltellaan 1000 Uyt!Otuntia. 

Pura tyOk•lu rSJ!ytyokuvaa apuna i<Jyl1Aen. Puhdiola ~aikkl os•IJ• 
tarklala ovatko ne kulunee1ta~vahingoittuneot}a vaihda "8tvM&os3a, 
Lalla uusl voltolualne voltalutuenelon mukaJoHn kchle!olln. Koko• 
tyOkalu rlJiyly#kuvaa apun• kllyttten. I 

Annotutv61nt6momonftlarvot ovat .t 5 %. I 

Normoallen ko~oamotyOkalujen llslkol klytatlAn rAJl~okuv••H 
n8kyvll erlkolotyOkaluJ•. . I 

• HUOMAUTUS: O•len puhdlotuksen alkana on klytelllvl 
klalneftl I• ailmlauojatml•. SyOmlnen ta.I 
tupakolnU on l<lallelly tyOkalun puhdialamlsan, 
purklllmlsen tal kokoonpanon alkai1a. 

I 
KulunoHa osla on klsttettlv& varovaaU la na on 
hlvlleftlv6 aalanrnukalseDa ta.van.:. 

• Tarkolnaa tavalllsla valhlO·Oala. On .suosito1tavaa pj141 rnttai"~*' 
varao.savarastoa huoltotarpelta varton. I 

Mainllse. varaoste. tltat.ossasl alna ty6kalun numero, satjanumero i• 
varaosan numoro • 

12t AnschlupPlatz Mognotvontil fUr o.torrnen Stan 

13 RUckhubdrosscil. 

14 Votschubd'rouel. 

15 Vor31chubatop, von aupon anateuerb•r rur 
Hubbogronzung, : Ausapanslouorung, 
Verharrzell. 

16t Anochlujlplatz. obarer NAhorung.,chalter. 

17 Riickmeldung. Dauorolgnol l\lr 
FolgeoperaUonon. 1 

f Erhlfttlch In Fonnalnoo KIT. SI oho nAhero El.Zolholton Im Ko ta log 
Oesoutter. . 'I 

ANMEAKUNG; Elne externe Schahung bl ertorderllch. um die 
Goochwindtgkelt dar ! Votwll10· und 
RUckw4rtsbawegung .r" .slOuem. 

I Etnlach-Slouorblock (Abblldung 4) 
I 

Oleser Elnfach..Sleuarblock bal efnar F~rnsleuerung des 
Werkzougs zuverwenden. Abbf!dung 4 zelgtdleAnschluOpunkte der 
Signalo. I 
EINBAUDAT 

I. 

2. 

3. 

I 
Oruckluft·Elngongsonochlu~. Gowindo 1''4 DSP odor NPT. 

Druckluftanochlull-Riickholbawogung, ~owindo l/B" DSP. 

Oruckluftanschlujl-Vorschubbawegung! Gowinda 11a· BSP. 
I . 

Zubeh6r 
STEUERVENTIL (ABBILOUNG 3) 

Oer Kompfetl·Steuorblock (1) enttlitt ano Steuerfunktionen und 
Signefgeber tur elne externe Steuerung. 

AnschluP de3 Schrauchos zur pnoum. 
UntorstUtzung dos Atickhube.s (bel 
MahroplndelkOplen). 

\ 
Hydraullksleuerelnhelt (HCU) • Das Werk.zaug arbellel 

befrledlgend, wann eln SackJoch mil der eingeslelllen 
Vorschubgeschwlndigkeit zu bohre n isl. ~lrte ab er eina 
Durchgangsbohrung odorelne Verbindung.$bohn.1no iu einer andeuin 
Bohrung horzuslelen sefn. so Isl mltelnur Vot5chUbbo.schleun6gung 
und mOgtlchom Bo111orbrvch zu rechnon. Al• Abhttto hlergogon Isl 
drlngand zu empfahfon, efne HCU elnit.1bauan. Enlsplechendo 

Ole einzerneB Steuerelemenle bzw. Elnbauorte werden nachtotgond 
angegebel\ und in der Erll.Ulorung des Bohrbelrlebs ntiher 
beschrleben. 

EINBAVORTE: 2 Houptdruckluttanschtup. Gewlndo 114" DSP 
oder NPT 

Printed In England 

Elngang extemer lmpuls fiir der 3ofortigen 
voll&n oder bagrenzlon RUcklauf. 

Bf AnschluPplatz Magenetventil fUrden .soforUgen 
ROckhub. 

9t Elngang fUr unleren NAherung.sshafter. 

1 o Hubum.steuerventil. 

11 Luttmengen:31chraubo, 
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lnformatlonon von Oosouttor anrordem. I 
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® 
Spaltwolto zwl.schon (2) und (5) auf den Wort der gewOnschten 

Dohr11efo ZUZUGLICH dor HOho dor Dohroropltzo uber dom 
Werlc.stUck eln.stellen. Hloo:u Elemenl (4) verschleben. Mlt (4) bis 
2um empfohlonen Orohmomont fe.s.Otlernmen. 

4 kg 

-1 11-2.smm 

ABBILDUNG 5 EINSTELLUNG DES ZAHNAIEMENS 

I 
(8} von dor HCU '6son. um lnnerhalb der BCU ~inon rnOghchst 

gerlngon Widor:itand z.u orrelchen. i 
(13), Abblldung 3, vollstandlg 6ffnon. 

(1.1), Abblldung 3, schRojlon. 

Oruckluftveraorgung anschRojlon und (6), AbbU~ng 3, belltigon. 

Toll 3(11113/14) lslontsprechond dor orlordorllch~n Vorw!rto·und 
ROckw&rlsbewogungon liir don Belrfob elnzusloliin. 

EndgOltlga Tlelonelnslellung mlt HiHo von (9), Abblldung 6, 

vornohmen. I 
Mft HIHe von (9), AbbUdung 6, lealllahen. 

Mn Hltto von (11), Abbffdung 3, mehme Probebohrungon 
durchliihron, um don ldaolan Vorachub. und dlo E~Slenungon dor 
HCU zu ermlttoln. \ 

~ Nach Ansc:hl1.1D der Eln.slolhmgon Abde~kungon wtoder 
Lil etnbauon. 

WARTUNGSANFORDERUNGEN 

D'gemelna Hlnwoba 

ABBILOUNG 4 EINFACH·STEUERDLOCK i I I 20mm 9 Folgenda Schmlermlttel verwendon: I 

AusspansteuMUng: Aussp111nen schonl Bohrer und Malorfat 
Glelch.zelllg warden Bohrer und Bohrung von Splnen. belrelL 
Ausspanon mrd omplohlen, mmn die Bohrtiole Utunlmol groper Isl 
els der Bohrerdurchmossor. Bitter woltere lnformo.Uonen von 
Oesouttor anfordorn. ! 

i 
EINSTELLUNG DES BONAllETRIEllS (>leho Abl>lldung 6) 

Beide Abdeckungen enttemen. 

Der Bohrer muP minde.slon5 8 mm (o,2s·) Uber dem Workstiick 
stehen. I 

ANMERKUNG: Die folgando Einstellbeschrelbung bezl8ht :slch 
auf eine Einhelt mit elner HCU. Zur Eins1ellung 
des Slandardwerkzeugs slnd alle Vorweise aul 
die HCU zu ignorleren. · 

Printed In England 
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KUVA 3 VENTTllLJYKSIKKO MYDELLISENA 

OHJAUSVENTTllLI (KUVA 3) 

Tiydolllnon ohjauovenllilll (1) sbillAl klllkl<I ohjauksol sokl 
aignaalipeikal kauko-ohJausta varten. 

Slltimol ja niiden sijalnt\it on luateltu alla Ja nRsll on kerrottu 
llhemmfn kohdassa PorausasetuksoL 

OHJAUSSMDINTEN SIJ>.INTJ 
2 llman pUsyOllOlillAntl, t" BSP· lal NPT • 

klerre. 

rrinted in England 

'P'·sis.l~ntulo, MS·klerre. Signaa;litula 
iskuporasy61t6i. tal Dwell-ohjauspiiril varten. 

Paluuliikkeon palnlke (punalnen) 

Kaukoklynnlsl)-kson 'l'·slsl&ntulo, MS-klorro. 
Ta.M.n turee ulkopuolinen slgnaali ty6Jtakson 
k~ynnlstamlseksl. 

Klynnlstyspalnlko (vihtol) 

ABBILDUNG 6 HYOR. DAMPFER (HCU) 

HCU (3) positionloren. Spaltwelte zwlschen (6) und (7) aul don 
gowUnsch1en Abstand Uber dem Wer1utOck elnstellon. 

9 0147 

~ 
.,~:. 7 Paluull11tkeen 'R'-l&ht6, 11e• BSP·klerro. 

Bt Palkka 'S2'-magneeWvenQUllA varten 
s6hk6istl hlt4paluuUlkeltl varten. 

9t Palkka 'SW2' ·l.!haslyml>lcyfJdnta vanon, joke 
havahsee slgnaalh\ tyOjakaon lopuaaa J~ jOka 
kytkotAAn varusterilt.lntAAn (ts. so on 
hulpussaan Ulkkeen lopuaaa). 

10 TyOlokun ohjausvent11UI. 

11 Etonemlsnopouden slltOruuvl. 

12t Palkka 'S1'-magneelllvonttlnitto 
sAhk6klynnlslyst4 vorton. 

13 Paluunopolldon •UIOruuvl 

14 SyOUO~lld<oon >l&IOruuvt. 

15 "G'·fliU.ntt'l. 113• BSP-klorre. vastaanonaa 
algnHlln syOton polaullllmlseksl aloltvskohlllon 
bkuporasy016ssl tal DwelJ. ohjauksessa. 

16t Polkko 'SW1'·lclhoslymlskyU<lmollo, Joke 
havall>oo slgnaalin tyOJakson elusso Jo Joka 
kytkot&ln varu3teUtl6ntlln (111. 11e on 
llulpuuaan poruoplstoossl). 

17 'M'·s&IUmo~ M5-klerra. K6ytot6ln 
l)'Ovolholdonjl~•sty1<>0n ohJauk>oon. Slgnaoll 
muodos.tuu i1ifloln, kun tyOkalu on lovo:s,e. 

1-iUOMAUTUS: Tarvltaan ulkolnen pUrt oh)aamaan nopoutta Ja 
paluusyOll06. 

tSaatavlssa laltepakenlna. Kai.So lisltlelofa Desouttertn 
tuoteluettelosta. 

Ohfeusvontttmyk>l<kO • porusverslo (lcuva 4) 

TAii ohJausvonftallyk>lkkOI klytot66n lyOkalun kauko-ohjauk>oon. 
Signaalipaikal nlkyv61 kuvassa 4, 

HUOMAUTUS: SyOH6· I• paluuliikkoen nopeuden sOdtisoh 
taNllaan ulkolsta plir16. 
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Fen • BP FGoo EP, liir Lager \ 
Fett - Duckhama Typ QS618 fOr ZahnrAder, Zahnwellen und 

Gewlndo I 
Fea • Molykola PG75 Plastia6p liit O·Rlngo und Oichtungon 

I 
Relnlgung 

Erforder11ches ZubohOr; 

(1) BehA.ftor, In dam die BautoHo untergetauchl warden k6Man 

(2) Hochwertlges, sauborea Paraffin I 
Bautella Jn den Behlrtar elntauchen, der das Paratftn enlh&lt. 

eauoremonte vollstAndlg untertauehen und bewegen, um 
~lchorzustonon, daJ11De luftdurchlls~ gespUhwerddn. Ba\l'OJemont 
111.us dam Beh4ftor entnohmen, grOndllch b'ocknln lessen und 
Lundurchliihrungon lrofl>loson, um allo Fouchllgkoll zu on~ornon. 
Bauoleman1o bis :rum Einbau Jn elnom kJftdieh1on 8ehtl1or 
oulbewahren. Verschmutztes Paraffin onlsprl!ichond don 
Gasundholt.s· und Sfcherhelbanforderungen enlsorQen. 

OHJAUSSJ..1.olNTEN SIJAINTI 

llman syOmOllllAnt!, t" BSP· taf NPT ·klerro. 

Paluulllkkeen llmaliitlntl, ·11a- BSP·klerro. 

EtonomlslUkkoen llmaliltlnll, 118" OSP·klorro. 

0 

• 

KUVA 4 VENTTllLIYKSIKON PERUSVERSIO. 

' 

Uslvarusteet 
I 

Hydraullnen jarruyk.,1<110 • TyOkalu lolmH tyydytthos•. ~un 
poralaan sokeaa relkil asetetulla sybttbnopeudella. Jos on porattava 
ma1efiaaHn llplja kenties vlelLi to been reik66n, terll\ sy6n6 nopeutuu 
ja pora mahdonis:estl rlkltoutuLf. Tlmln v&lttlmls,oksi on erittain 
suosltollevoa uontaa hydraulinon Jarr11yksikl<O.; Lis!boloj• 
Desoutter111a. I 

lskuporsl· O..sounorln l•kuporajlrJ••lolmU on syyta k!yttU. kun 
porattavan reran S'f'IYJ~ on yU vlisl kol'taa suurempJ kuln relAn 
halkalsljo. Tlm4holpoUaa porausrasllljonpolstumlstajaeslAI torU 
kuumanomubl lilll:aa. RelAin mlltlltarkkuus paranea Ja ter6n heitto 
pysyy mlnlmlssUn. Lls&delo)• Desoutterilla. \ 

I 



KA yrrOOHJE ET 

llmansy6tt6 • pll)ohlo 

Tarvltaan vedel0nt6 ja suodatettua ilmea, jonka paino on 6,3 bar 
(91.• lblflnl) ja virtausnopous 9,9 Vs (ZT cu.Nm in) la Jotl 3Aidollln 
Oesounor·pneumaritkkatueneJoste valituU• palnesaarlmolll. 

llmansy6116 • kauk!Mlh)ous 

Perusvaatimuksel ovat sama11wln )111. muna palneen on oltava 
\'t\hintHn 2,7 bar (-10 lbUlftJ> Ja Yirtausnopeuavaaamus slgnaalin 
lulhusa 0,-47 Vs (1 cu.n/min). SlgnaalJn keatoalk1 on ptdottlvA 
mahdolfi•lmman lyhyenl llmankulululolen vahon!Bml•ek91. 

TEKNISET TIEDOT 

Suurin ilmanpalne Pmu a. 8 bsr 
Pienln ilmanpalno Pmln • 6 bar 
A4nonpainean 14'0 • 59 dBA (CAGl·PNEUROP Tosi Code) 
Paino • 60 kg 

voneru 

JArJestefmlAn voldaan fiitlll Oesoutterln pneumatllkkaluettelosta 
valittu pfonlkokolnon palnoilmaUnJan voll81ulal!a fa asentaa se 
suodaltimcn-jilkoen. 

Desounor suo•lftelo•Uytelt!vlksl ISOVG 15·vl•koslteonAuokan 
61jy4 voilelulaiUeessa. 

Ty6kalua voldaan kAyUIA kuivasaa palneilmarfnjasaa. 

Kiyt16koh1ee1 

TyOkah.I on tal'koftettu relklen poraembeen, mutta ~IA voldaan 
kly11U muihinkin tarlcoiluulin, kun kl)'lel!An Dosouttorln 
hyviksymii lbllaitteila. 

VAROITUS: (1) 

& 

(2) 

(3) 

Prlntod In England 

IRROTA TY0KALU AINA 
PAINElLMAJOHDOSTA Tiii 
5AHK0VERKOSTA ENNEN VAIHTO· 
SMTO., HUOLTO-TAI PURKUTOIOEN 
ALOITTAMISTA. 

VARMISTA. ETTEIVAT VALJAT 
VMTEKAl'l'A\.EET. HIUKSET Tiii 
PUHOISTUSMATERIMLIT JOU OU 
TY0KALUN PYORIVllN OSllN. 

ANNA TY0KAlUN AINA PYSAHTYA 
TAYSIN ENNEN TYOKAPPALEEN 
IRROTTAMISTA. 

REGELrMSSIGE WARTUNG 

E! wird emprohten, d10Wartungsmapnahmon am Workzoug no.ch 
einor eetrieb3dauor von Jewell~ 1.000 Stunden durchr:uffihren. 

Workzeug zertegon. Hier.tu Expto.slon:sdarsleRung beachten. Alie 
Dauelemente relnigen und auf VcmJchlel.P oder Ba:ichldlgung 
in!pizleren. Bei Bedarf Bauelemenle austau:schen. Auf dJe belasleten 
Teife ntwa' SchmlermUtel gema~Angabe Jn dor Usto auftragen. 
Werkzeug zusanvnenbauen. H'8rbel dfe Angabcn dor 
E.xplo:slon:sdar:stolfung beachten. 

FUr die angegebenen Orehmomenle gm elne Toleranz von :t 5 %. 

Spetlafwor'kz:ougo, die In der ExploslonadarstettungwlederQogebon 
siod, sind zusAtzllch zu normaten Workzougon erforderllch. 

ANMERKUNG: Wlhrond der Relnlgung der Einzo-.ille slnd 
Schutzhandschuhe undAugenschutz zu tragon. 
Oki Elnnahme von Spelsen und das Rauchon 
•Ind wthrend dor Rolnlgung, dor Zer1egung odor 
dos Zusammenbaus des Wertaeugs verboten. 

Abgenutzta Bautello vor:sk;.htfg und sfchor 
entsorgen. 

• Bezeic6npt nonnafe Ver:schlelptolle. Wir emprehlen. tar den 
Wartung9be<farf einen enl:lprechenden Lagervorrat zu hallen. 

9eidor Bo:stellUt19von Ersatztellen lrrvnor dlo WMkzeugnummer, dlo 
Serlennummer und die E:r!atttennummer angebon. 
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sahkOn1ten1e 

(4) 

(5) 

(6) 

@ 
HUOLEHOI, ETTA TY0KAPPALE ON 
KUNNOl.LA KllNNI ENNEN TYON 
ALOITT/.MISTA. 

VAAMISTA. ETTA TY0KALU ON 
TUKEVASTI KllNNITElTY ENNEN 
KA YNNISTAMIST A. 

VARMIST1'. ETTA MOLEMMAT SUOJAT 
OVAT PAIKOILLMN. 

(7) VARO KAYNNISSA OLEVM TYOKALUA. 
JOKA ETENEE JA PYORll. 

(8) "IYOKllLUA KhYTETTAESSA ON 
PIDETT AVA SILMA· JA KUULOSUOJAIMIA. 

(9) 

(10) 

(11) 

&. 

Al.A KAYTA TYOKALUA 
RAJAHDYSHERKJssA OLOISSA. 

KUN TY0STAT VMRALllSIA 
MATERIMLEJA. HUOLEHDI POLYl'I 
KOKOAMISESTA TAI SITOMISESTA. 

VAR MIST A. ETTA TY0KALUN 
PYSAYTTAMINEN HATAKYTKIMESTA ON 
MAHDOLLISTA. . JDS TY0KALUA 
KAYTETMN ILMAN VALVONTM TAI 
JOS SE ON LllTETTY JOHONKIN 
KONEESEEN. SOPIVA HATAKYTI<lN ON 
ESITETTY KWASSA 2. 

Moottorl on mranAvA 3-valhevlrloan JANNITEKAAVION mukalsesd 

SlhkOvlrlun Dllllmlnen 

VAROITUS: (1) VARMISTA ENNEN LllTTAMISTA, ETTA' 
VlRTA ON KATKAISTU. 

(2) TAHTI· JA DELTA·LllTANT0JEN ON 
EHOOTTOMASTI OLTAVA KAAVIOSSA 
ANNETTUJEN JANNITEARVOJEN 
MUKAISET. MAHOOLLISET POIKKEAMAT 
VAURIOITTAVAT MOOTTORlll. 

Tarkfsta vorkkojdnntto Ja. ~a.uo moonorin lill4ntAarvoja 
Jlnn"ekaavlosta. : 

Y ~llt4nnl••I (IAhU) W2-llltin kylket&an U2:eon l• U2 kytkotHn 
V2:eon. 1 

d·lllt4nnAss& (dofta) WZ·lllUn kytl\otBAn U1:ean, U2 kytkelUn 
VI :oon I• V2 kylkeliln Wt :oen. I 

.Molemrnlss1 lllpaukslasa moonorl on kytletty suoraaJ llnfaan. 
I 

HUOMAUTUS: LllltlmlssA on 4 mm pozktrivo·ruuvlt I• l•tAnnll 
kytko114n ruuvlen v&liln, MaadoltusHlt6nl6n6 on 
4 mm pozldrlvo-ruuvl. Joke vaaUI slll\Gn aoplllan 
iuuvllallan. I 

ERrTYISOHJE: lllttlmen alusmuttarta el aaa polsta.n[t•I irrottaa. 

..... ....... 
.Ll.1;.-;;;-.2-1 

~M !tf~~~~~! 
, 2 • 

y lwz uzlvz I 
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-
1t1~~1i~ 1 

' l \ ) 

Jo varu•lettava ylil<uormlluk>ella •••Jaavolo moollorlnsuoJaltytkimelll.J KUVA 1 
~ 

Slhk0vlrt8 
~ 

SlhkOVirlA 

JJnnltekoavlo .. 3-VaD'lavlrta 

Suoal\oltu JAl"lni\a V Taajuus 
moottOI'· HZ 
lnsuoJa 
(Crabtroo BO 15) 

20100/MB 220 .•. 240 50 
20100/MB 220 .•. 26-4 60 
20100/KJ 360 .• 440 50 
20100/KH 
4401460 380 ... 520 60 
60 Hz:n kela 
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Mool\o- Ylikuormil· 
rllii!Bnll usasetus 

Dtilta- 10 •.• f3.5 ... 
Della 10 ... 13.5A 
UM 5.2 ••. 7.7A 

T6hll 5.2 ... 7.7 A 

Kalkk1Jinnftteet;Sy6tt6kaapell(kaapefin vAhimmllisarvoC: 9UOjAtut. 
1.0 mm:nte.ipulaatjohlimel) k)tket6An moonoriliitlimiin U1 )V1. W1 t• 
msa, )olka oval liillnllraslossa (ks. kuva 1). On kl~ollbl sopi'<oa 
kaapeHpldlkenA: lllllnUlraslassa on ne~& avallavaa llplvtinlikohlaa 
pAplmllla 19 nvn). I 
SlhkOmoc>ttorl 

I 
Moottorlna on tAysln koteloitu, t\IUletlnjUhdyttalnan 

ofko:sulkumootrorl, Jossa on 40 •c:n ty6skentaty·rfnpArislOn 
IAmpGtilaen larkoitettu B·fuokan vAhimmllsortstys. Kat.3ott1fusa 
moottorln ruulertiman puoleiseen pllhin pyOrknlnuunn1n tub I olla 
my6iApAiv14n.Jo~ moonor1 py6ril toiseen SUUAtae.n, korj~• suunle. 
vaihlame.na llltannat U1 Je. V1 kaskenlln. / 

@ ,;l>tU~ 

I 
I 

,, 

I 
I 
I 
! 



CONDITIONS NECESSAIRES A LA MISE EN SERVICE 

Allmenrotion Prlnclpale en Air 

Une alimontation d' air sec et mtr~ est requl3e Aune prctS31on do 6,3 
bar3, et a un dObl\ do 9,91/s contr016 par un r&gulatour do proasion 
,,e\ectJon.n.8 dans lo catalogue d'6quipemenls d'alr comprlm6 
OESOVTTER. 

Alimenladon en air du clrcutt de Commando 

Les conditions de base sont tes m6ma.s que callas lndiq8es ct· 
de.ssus. Sauf la presston qui doi1 6tra au molns 6galo 8 2.7 bani 
a vec un d6bH do signoll>aUon do 0.47 Vs. la dur~o du signal doll6tra 
le plus cour1 possiblo afin de r6dulre la consommatlon d'alr. 

CARACTEAISTIOUES 

Pre!Sion d'air maximum Pmax • 8 bars 
Pre.ssion d'air minimum Pmln • 6 bars 
Niveau sonOf'e iz $9dBA (conform& eu Code d"essal CAGl­

PNEUAOP) 
Polds • 60 kg 

LuMncaUon 

Un lubrtfica1eur miniature choi:lll dans lo calak>guo occes:soiro.s pout 
ittre mstall8'8n aval dLI fittre. 

Nous conseillons I" utilisation d'une hullo classm6e ISO VG 15 pour 

(4) 

co 
VERIFIER OUE LA PIECE EST 
COARECTEMENT FIX L'ETABll AVANT LE 
DEBUT DES OPERATIONS. 

(5) ASSUREZ vous QUE LES oeux 
PROTECTIONS SONT EN PLACE. 

(6) 

(7) 

(B) 

(9) 

(10) 

(11) 

ATTENTION A LA 501\TIE DE LA 
MACHINE QUI AVANCE EN TOUANANT. 

tons OE L'UTILISATION DE LA MACHINE 
LES YEUX ET LES OREILLES OOIVENT 
~TRE PAOTEGES. 

LA MACHINE NE PEUT ETAE UTIUSET 
LOASau·1t y A DES AISQUES 
D'EXPLOSIONS. 

PAEVOIA LE AAMASSAGE OU LA 
SUPPRESSION DES POUSSIEAES LORS 
DE L'USINAGE DE MATEHAUX 
DANGEAEUX. ' 

lOAS OE L'US1N ... GE OE M/\TEAlllUX 
OANGEAEUX, PAEVOIA LE AAMASSllGE 
OU LA SUPPRESSION DES POUSSIEAES. 

lo lubtif.cateur. Cependant al n6cenalro. un air sec peut 6tte utilos6. 
& 

VERIFIER QUE LE BOUTON O'AARET 
O'UAGENCE EST PAEVU POUR LE 
CIRCUITL QU'IL SOIT INOEPENOANT OU 
INTEGAE A LA MACHINE. UN EXEMPLE 
DE CIRCUIT O'AARET D'UAGENCE EST 
PAEVU SUR LA FIGURE 2. Conditions d•utifisalfon. 

oeclarotlon crusisge 

La machine est con~ue pour le percago de trous, mals pout Blre 
adapt6 A d'autrea t;ns sp,clfl8es en utillsant dos ticcossotre' 
approuv&s par OESOUTTEA. 

ATTENTION: (1) TOUJOUAS OEBAANCHEA LA MACHINE 
AVEC O'EFFECTUEA TOUT 
AEMPLACEMENT, OU MAINTENANCE. & 

(2) ASSUAEZ VOUS QU'AUCUM ELEMENT 
EXTEAIEUA NE PEUT ASPIRE PAR LES 
P"ATIES AOTATIVES OE LA MACHINE. 

(J) ATTENDAE L'AAAtr COMPLET OE LA 
MACHINE AVANT OE LA AETIAEA LA 
PIECE. 

AllmontaUon 61Gcb1a.uo 

Lo motour doll 6tre connect& i une fl.1irnentat:ion triphas6o selon le 
TABLEAU de TENSIONS el oqulp6 d'un prise do terro, ainsl quo 
d'un fusible do s6ourlt,. 
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Oormlng moa tram· och Atllrglende rOrolso • Oesoutters system ror 
bouning med tram. och Acargd.end'e r3relse Mr anvl:ndu nAr hAJot.:t 
djup lr rem g!inger effel' rner djupare An hllets diameter. Sysremet 
hj&lportill an hAUa hAlalfrlttfrAn splnoch motvorkar6vertlattnlng av 
borren. HAldlametem blir exaktaro och tOrsltt.nlngen DV borren 
mlnlmeras. Kontakta Oosoutter tar mer 1nformatlon. 

4 kg 

. , , -1 11-t.Smm 

FIGUA 5 OAIVAEMSINATMLLNING 

HYORAULISK 
e STYAENHET 

(HCU) 

9 

FIGUR 6 HYDAAULISK STYRENHET (HCU) 
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~ 
INSTALLNING FOR DOAANING (ftgur 6) 

Tag bort bAggo okyddon. 

Borren mAsle '"·ra mlnst 6 mm ovanf6r arbeb :1tyc.kel 

0051 Flguron vlur on enhel med HCU. Anvlsntnuar fOr HCU 
g41\or lnla 16r lnsl!llnlng av ett slandardv•rl<lyg. 

SIAD In avs!.lndol mellsn (2) och (5) genom an skjuJa (4) s4 on dol 
mouvarar det djup som ska borru PLUS avs\Ando1 trAn barren tiU 
arbelSslyckel I.As I rltt !Ago med hjllp av (4) tiil rekommondorot 
momenL 

Sitt HCU I llgo (3). SIAD In det avslAnd mollan (6) och (7) som 
krlvs ovanfCr •rbets.styckol 

Sl<ruva bort (8) lrln HCU !Or an bring• molSIAndot r HCU uo ea 
minimum. 

Oppna 13 ho~ och hlllot (rigur 3). 

St.Ang 11 (llgur 3). 

Anolut lul111dl6rseln och llyek pl 6 (Dgur 3). 

Andra fig. 3 (11/13114) fGr an go don orfordertlga framf6rlng3 och 
AterfOringshastlgheten. 

AnvAnd 5 (~gur 6) fdr slutilg ln•l!llnlng av borrd]upol 

StAng mad h}llp av 9 (ngur 6). 

GOrnlgra pro\'borrnlngarfOr att f as1.stAna del Idea la. avstt\ndet och 
do ldoala HCU·lnsllllnlngarna mod hj41p av 11 (flgur 3). 

,1. SAn tillbska •kyddsn nlr lnsl!Rnfngon 4r ldar. 

SERVICEINSTRUKTIONER 

Ntmlnt 

AnvAnd 1611ando om6rjmodof: 

Fott 
Fen 
Fett 

DP FGOO EP, fiif lager. 
Ouckhams typ 05610, f6r drev, spline$ Och gAngor. 
Molykole PG7S Plaslislip ror O·ringiu och tAlningar. 

~4 ol ~7 

T8bleau de ten!lllona trfphas6e3 

Ot'tmorrour Ton~lon -Fc6qUOilco Connexion:l.Afigtago do 
rocommend6 V Hr. du motour surcharge 
Crabtreo 
Gamme 15 

20100/MO 
20100/MB 
20100'1<J 
201oon<H 
440/460 
boblno 60 Hz 

2201240 50 
220 6 264 60 
360 a «o so 
380 6 520 60 

Trianglo 
Triangle 
Etoilo 
Eloile 

Aoccordoment l relmontation eloctr1quo 

1Ci13.SA 
10 4 1J.5 A 
5.247.7A 
5.2 a 7.7 A 

ATTENTION: (1) VERIFIER OUE LE DISJONCTEUA EST 
COUPE AVANT OE BRANCHEA L'APPAREIL 

i 
(2) LES DR ... NCHEMENTS ETOILE ET 

TRIANGLE OOIVENT tTAE STRICTEMENT 
CONFOAMES AU VOLTAGE INOIOUE DANS 
LE TllllLEAU Cl·OESSUS. i SI LES 
INDICATIONS NE SONT PAS SUIVIES LE 
MOTEUA PEUT SUlllA DES 
OETEAIOAATIONS IRAEME01ABLES. 

I 

D61errnlnor le voltage. ot 1ulvre les Indications du to.ble~u pour les 
reccord'emonts. ! 

! 
Branchornont ETOILE (Y), relier la borne W2 4 la bortio U2 ot U2 

av2. I 
u~';~c::W1~t TRIANGLE (4), rener la borne W2 6 la ~orno u 1 •I 

Oan3 1os doux cas le moteur sora dlrectoment btanche en l19ne. 

NB : Les bom•• sonl6qulptlos de vf• pozld~ do 4 mm, 
etles barenes de liaisons sonl nxews onuo cos vis. 
la prise de terro esl 6qulp6 d"un vi' Po:1ktriv de 4 
mm (Un tournovts appropri6 pout, a·1v6rer 
n6cos:1alro). I 

IMPORTANT : Ne pas extrak'e do l&Ur logemonl lo:t Gcr~u.s siluOos 
au fond du bof"nior. 

Aong6rtng 

Kr av: 

(1) Kiri ror att ::.Anka nod dole.r I, 

(2) Aon lotogen av god kv•UleL 

Bl6dAgg delama I fotogenbadot. So dll att alla dolar blir ordenttigl 
gonomskOijda. Tag upp dom oth IO<ka dam dArenot n099ran1. 
Kontrollera att lurtpassagerna blir frla trAn fukt lAgg dolarn• 1 en 
luftll\ betillltare till' de Aler ska montora:t. GOr d~ av med don 
nodsmutsado lotogenen I enllghet mad mlljll- och skyddsl6reok111ter. 

UNDER HJ.LL i 
SoMce rekommenderas var 1000:a drlmlmmo. / 

Tag ls&r vorf<tyget enUgt apr&ngskloaen. Rong6r aDa dolor och 
kon~onera dem mod avsoendo p4 sBtago och akador och byt u1dem 
vld bohov. Ugg pl lettdar s6 bahOVs enllgtuppot.Hnlniion. Monier• 
\hop verl<lyget onllgt sprlngsklsson. I 

! 
De onglvn• ~Jdmomomen bar en toJerens pA 5 % ./ 

! 
Spoclalvorl<lyg somvfoas p4 sprlngsklssonllllkomm<1rMrutom de 

vanllga vort.lygen. I 
I 

OBSI Bir ekyddshandskar och -gl1.sbgon vld rong:6'ring •v dolar. 
Dot Ar 16rbjudet oft 418 oher rOka nAr man rengOr. tar lsir 
ellor •&Dot lhop •""'l)'geL ) 

! 
Ta hand om kasserado delar fOrs&tigt och g6r dig av med 
dem pl ett alkert sin. ! 

! 
• Angornormalau\bytosdolar. Vi rekommenderar allidr.lckligtl1gor 

Miis 16r all tlcb aorvlcobohovon. ; 
I 

Ange a1111d masklnnummer. tillYoJMlngsnummer och 
reservdel:snumrner Yid bo::stlllnlng av rosonrdelar. I 

I 



Elmotom 

Mo!Orn 4r en herkap!lad, ftlikdiyfd, trela! asynkronmotor med 
rninjmii5oloring klan 6 tlJr art>eto I en omgtvnlngstemperatur av '40o 
C. Motorn sknll rotern medurs. seU tr4n ftA.kUlnden. Om den rolerorl 
mol:liattriktnlng,tkaU anslutnlngama U1 och V1 vlxlas medvarandra 
tdi korrigarino. 
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FIGllR 3 VENTILMODUL 

REGLERVENTIL (FIGUR 3) 

Ventilmodulen (1) lnnehlUer •llt1. ttontromunktioner 'och 
olgnaluppsAttnfngar som boh6vs ror e .. om stymfng. 

t<onllollerna och deras placerlng framglr avuppslAllnlngen nedan 
och linns l.ven beskrJvna i •eorrinsrruktlonor•. 

PLACE RING: 

Prinled In Eng1nnd 

lngAng IOr hl.IVUdruntUlfOrsel, 1/4", BSP~ eller 
NPT· glngad. . 

•p· ·lngAng. M5-glngad. SlgnalpunktlOrlram· 
och AtergAonde rOrolsa after kret3 . tor 
rordrOJningskontrollsn.l:I. 

,_,I I - I I ~ /\:;l,-~;;;-~.;,--: ~ :-;;~ : 
-1t~ ~ '!!I M .... lt]~~~i'!!I 

I 2 ') I 2 l 

~ '-----r--' 
FIGURE 1 ,_ --

Tou1H Tensions: Le c6b1ad'alimentatlon (puissancenomlna.lo du 
cibfe: conducleurs 1.0 mm, fledblos ou bllnd6s) dolt 6tre eonnec16 
aux bornes moteur Ut, V1 el W1 alnsl qu' 6 la prise de torre qui se 
trouve dans ta- bomler (Vair Fig. 1 ). Un presto 6toupe approprl6 dolt 
il1re pr6vue. A cetetfel le bornier estdol6 de 4 oflnces pr6d6coup6s 
de 19mm de0. 

le moteur ~lecti1que 

Lo moteur de type cage i kwoll, triphas6, tola.Tement clos et 
rofroidi par ventilateur, poss6do une Isolation do classe B ot 
fonctionne a une temp6rature amblanto de 40 1 C. 

Lorsque l'on regardo du c6t6 du ventilaleur. celul cl dolt toumer 
dans le sens conl1alro des alguUe d;une montre, sl ce n'ael pas lo 
cas, inv,etser las branchemenls Ut et V1. 

TETE OE COMMANOE COMPLETE (Fig 3) 

La t8te de commando compl&te (1 J contient taus tes organes de 
commandes ain51 que les orifices pour pUotage exieme. 

OrSPOSITION : 2 Tna de commando complete. 
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Raccord d'arrMo cf air gimdralo ·l-9 DSP ou 
NPT. 

Orlnco (P) taraud6 MS. Pilotage retour iii 
distance. 

BoU1on d'arr61 de cycle en cours (rouge}. 

Ori~co (1) laraude M5, depart do cyclo a 
dis lance. 

Bouton de mlso en marche du cycle (vort). 

Orifice (R) 1aroude 1/8" BSP. 

Empl•comont (52) pour dloc1ro Valvo do 
commando d' anltt d;urgence. 

© 
Knapp (rOd) fOr ma.nuoll Ator10rlng. 

"l"·lngAng IOr~Arr•larl, MSiJAngad. Tar omol 
oictorna s6gnalor IOr au :itarta verktyget 

Knapp (grOn) IOr manuoll slart 

"R"·ulg4ng !Or •tor!Orlng. 1/8", BSPiJAngad. 

Of "52" magnotvendl IOr oloktronl•k 
nOdA1orlMng. 

Of "$W2" berOrlngsfrt kontokt. uppllcker en 
.signal vJd :s,lutet o.v en arbetscykel IOr 
on•lulnlng avgrlnssnluosats. (dvo den It hOg 
Yid dJuplAgo). 

10 Roglorvonlll IOr slagllngden. 

11 Roglarokruv !Or Ol<ad malnlngshasUghol 

1.zt •s1 • magnotventn f6r elstart. 

13 Roglorakruv IOr mlnokad 41orl0rlngohasllgh<ll 

14 Sl411•kruv IOr lramlOrlngoh<lstlghol 

15 •o•-fngAng, 110•, BSP-91nged. Tar emol 
sJgnal fOr en A!erstalla matnlngon Ud starUlgo 
fOr fram- och 6terg6.endo rOrelse enar 
IOrdrOjnlng•slyrnlng. 

16f •sw1• borOrlngslrl konlak~ uppl4ckor on 
signal Yid bOrJ•n av on orbo!scyt<ol !Or 
anslulnlngavgrAnssnlttss11ts,(dv.sdenArhOg 
I u1g4ngsllgo). 

17 "M•-JngAng, MS-g:&ngad. Anvlnds f6r 
sekvenntyrnlng. Signalen uppkommer n4r 
vorklygel alAr I v11ol6go. 

OBSI Separala kretsQr erfordres tor atymlng av ha.stigltet och 
AlorlOrlng. 

tflnns som komplett sals. Mor ioformaUon lions I Oesoutler· 
katalogcn. 

Reglorventfl - ba,modoll (flgut 4) 

Oen htr reglerventilen anv4nd, n4rvorktygot skt1. ~Arr,,lyra3. Flgur 
4 vlsar slgnaluppsta11nlngen. 
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FIGURE 3 MODULE OE DISTRIBUTION COMPLET 

10 Orlftco (SW2) pour d61octour do proxlm116. 

11 Valve de fin de course. 

12 Vis do rllglago vltesso avance. 

13 Emplacomon\ (51) pour 61ec~ovalvo de 
commands d6part cycle. 

14 Vis de r6glage vltesso relour. 

15 OrlQco (0) 1araudee MS x o.s pour dG!eclour 
de proxlmll6. 

16 Orlnco (SW1) pour d61octeur do proxlm116. 

17 Orlfico (M) 1araud6 MS algnal do pooil!on. 
ropo• da runlt6. 

1·' 

120147 

ODS: Separata krobar erlordra.s fOr styrnlng av rramfOrings- och 
Atorf0rlngshasttgho1on. · 

PLACEAING f 

1. lngAng ror lufUllll6rsol. 114". DSP· eller NPT-glngad. 

' 
2. lngAng 16r 6ter1Mngolull, 1/8", BSP·glngad.' 

I 
J. lnglng IOr melnlngslull, 118". BSP0 glng1d. I 

0 

2 

I 
FIGUR 4 REGLERVENT1L • BASMOOEll 

Tll1behCr I 
Hydraulis" slytonhol(HCU) • Verktygolfungorarv41 nl~ man borrar 

011 bottonh4'1 med instllld matnlngshastlghet Om de1kl'•Ys an borren 
gAr f9onom malertalel och evenluellt In ' eh annal hAt bhlt 
malnlllgen vllkotkan leda till an barren glr sOndor. fftr'.att undv1ka 
dotta rokommendorar vi an HCU monteras. Konlakta OOsounar tor 
mor tnformatlon. 

NB: Un circuit extemo sore o6cessalre pOut commander 
la v\tosse Ii distance. Oisponiblo en kit. Voll 
Calaloguo DESOUTTER pour do plus •mplas 
lnform8tlORS. 

Toto de dlslrlbullon slmplllleo (Fig 4). 

Cetto t6te e.sl utlllst\e lorsquo la machine ost pllot6e 6 distance la rig. 
4 lndiquo les polnta d'errtvt\e des algnaux. 

NB : Dos circuits eld&teurs serontrequls pour contr61or la vn1nse 
des avaricej et rtttall de coupe. 

DISPOSITION 

1. En1r6o d'aUmanlaUon d'alr, !arand6o i" BSP au NPT. 
i 

2. Orlllco d'alr do relralt laraud6 118• BSP. i 
! 

Orifice d'alr d'avance 1araud6 1/8" BSP. ! 

ACCESSOIRES I 
3. 

I 
I 

R6gu!elour HydreuUqua (HCU) I 
Pour lo por~ego do trous borgnoo, ta r6gulallon d'avance ln1egree 

a l'unit6 pout sutfire. Pour IOurs les autres cos el en par11ou1ier pour 
tos trous dcibouchants, el le per(:age de profll~s creux, uno 
acct!i!Bratlon bNtale poutse produtre el occasionner:des c:asses ae 
lorots. Alln d'Mer cos tnconvinlents, ''btllisation cfun r8gulalour 
d'avancehydrauUqueestfortemontconseme,Nouscon5uft8rpour de 
plus amples ronSGlgnomonta. I 
syot6mo do d6bourrago automaaque i 

Cos syst6mes dolvenl tre Utills"'es quand ta protorideur du trou & 
percer est clnq fol.sou plu.s eup&rklur au dlem8tre:du loret. 

Cecl porme\ d'Ovacuor des cope11.ux et omp6che r6cbauf1ttmonl 
exc.e*sif du foroL La prk.lslon du trou pout 6tre alnsl am"tor'o etla 
lubrificatJon du foret r6duho •u minimum. :l 

Nous consulter pour c:ompl,ment d'lnlormations.; 
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FIGURE 4 MODULE OE DISTRIBUTION DE BASE 
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FIGURE 5 R~GLAOE OE: LA COURAOIE: O'ENTRAINEMEN 
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PAIFTINSTRUKTIONER 

Lumittrbrsel .. huvudlednlng 

An~lutnlng ska ske tin en ledning med filtrorad, torr trycklufl 
TrllfOrseln ska ha ett tryck pA 8.3 bar och en 116dHha.stighot pA 
9,9 11.s, styrd a" en b"yCktegulalOf' tr.6.n tillbehOrskatalogen lill 
Oesouners trycklu~verktyg. 

Lulll!l~6rsol • QlnmanOvro~ng 

Baskraven Ar aamma som f6rhuwdlednlngen. men trycket m.bto 
vara mlnst 2.7 bar och rtOdoskraven vld algnatglvnlng Ar 0,47 Vs. 
SignanAngden aka vara aA kart aom rOOJDgt Mr att mlnsk& 
lunkonsumtionen. 

TEKNISKA DATA 

Mi1xtmatt lurttryck .. 8 bar 
Miniman luntryck a 6 bar 
ljudtrycksnivA a 59dBA (onligt CAGl·PNEUROP) 
Vtkt •GO kg 

Sm6rJt6reskl"tnar 

En mlnlatyrdlmsm6rjnlngsapparat frln tillbehOrstla\alogon tin 
Oesoun,ers tuttver1ctyg ken monteras I aystemet nedslrc5ms filtret 

De3outter rekommenderar att olja kla3sifteerad onligt ISO· 
viskositetskla33er, med gradorlngsnummer VGl15 anvlnds I 
dimsmclrjningsoppara1on. 

Anslullling ken sko tlll on lednlng mad torr trycktuft. 

AnvindnPng 

Ver"Ktyget Ir avsott f6r bomdng. man ken Aven anvlndas 16r andra 
&ndamAI mod tillbohOr godkAnda av Desou«er, 

YARNING: (1) 

& 

(2) 

KOPPLAAllTID DOATVERKTYGET· 
FRAN LUFTTILLFORSELN INNAN 
DU BYTEA UT ELLER 
JUSTERAR NAGON DEL, 
UTFOR SERVICE ELLER TAR 
lsAR VERKTYGET. 

KONTROLLERA ATT ING>. LOST SlrfANDE 
Kl.ADER, HAR ELLER 
RENGORINGSMATERIEL KAN FASTNA I 
VERKTYGETS ROALIGA DELAR. ' 

I.AT ALLTIDYERKTYGETSTANNAHELT OCH 
HALLET INNAN OU TAR i BOAT 
"ABETSSTYCKET. I 

(3) 

I 
Printed In England 
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UNITE DE FREINAGE 
HYDRAULIQUE 

(HCU) 

FIGURE 6 UNITE DE FREINAGE HYDRAULIOUE (HCU) 

REGLAGE D"UNE OPERATION DE PERc;:AGE (Volr Aguro G) 

Aetirot les deux protections. 

Utill!let le r.igu.la1our hydrauliquo pour le r~glaga final de la 
profondeur. 

Bloquor A l'alde do la vis {9) (Volr Fig. 6), 

R6allser quolques OS3als de percage pour ddtormlnor ravance 
ld6alo et las r6glogos de l'HCU A !'aide do (111 Figure 3. 

,&, A la fin dos op6ratlons remattez 1es de\D.: Pf?'l:)Ctions. 

INSTRUCTIONS O'ENTRETl£N 

~n6r•ll1h 

Utlillser las lubr1fian1s sutvants : ! 
Gralsse- BP FGOO EP·pour las roulements I 
Gralue· Duckhams Typo QS018 pour le$ enQrenages. 1es 

cannotures et los rdotages. I 
Gralsso· Motykoto PG75 PlasUsUp pour loo joint> toriquos ot los 

joints, . I 

Nottoyogo I 
Le lotot dott :iia lrouvor AG mm au molns au dossus de la pl6ce. 

(1) Cuve pour lmmerger les composants. . 

(2) Paral'fine propre de bonne qualilA. I 
NB: le r6gfago lndiqu6 concerne uno machin GquipOo d'un 

r6gutateur hydraulique. pour la 'tandard nopes tenir compto 
de' mcmUana concemant le r6gulatour. 

lmmorger losdindtentes pi6cosdens la curte eni~s agitanl, ap16s 
lo lrompago. ros sortlr de la cuve el las lalsser aecher avec un jel 
d'alr comprint6 afin d'onlevor IOute trace d'hmid1te; Conserver les 
pl6ces dans une botte •tanche Jusqu· i. utilisationr A6gler l"espace entre (2) ot (5) afln qu'll >Oil 6gaJ a la prolondour 

du percage d6:sir8 oddiUonn(to de la distance entre le loret el le 
travail 6 r6allsar, on gllssant la brtde de n"811on (~) Bloquorr en 
position avec fas vis de ta brJda de fixation. 

Installer lo riigulateur dans la brlduo de 1hcation (3t r'gfer respace 
entra celul cf (5) ot la vlo de but6e (7) oelon la travail A nlallsor. 

Devis,ez la Yi.S de COtllr61e hydtaulique du rQgulalour alin r6gler la 
distance interno do l'amortisseur au minimum. 

Ouvfr lolalemonl la vts de riglago (13). 

Former Jo r6gul41our d'avanco (11). 

Brancticr ralimontation d'alr eteppuyer :sur to bouton do dOmerrago 
manuel. 

Faire dos os3als do percage PO\ff vdrilier ol rdglor id6ale et 
effectuer les t6glages de l'amortisseur. 

(4) 

(S) 

(5) 

(7) 

(6) 

(9) 

(10) 

(11) 
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KONTROUERA ATT ARDETSSTYCKET 
SITTER FAST OROENTLIGT INNAN au 
PAB0RJAl1 ARBETET. 

KONTROLLERA A TT MASKINEN SITT EA 
FAST OROENTLIGT INNAN OU PAB011JAA 
ARBETET. 

KONTROLLERA A TT BAGGE SKYDOEN AF\ 
MONTEAADE. 

VAR F0RSIKTIG MEO VERKTYGSOELEN 
SOM ROA SIG FRAM OCH TILLDAKA OCH 
AOTEAAR. 

ANV1.NO ALLTIO SKYDDSGLAS0GON OCH 
0RONSKYOD YID AADETE MED VERKTYGET. 

ANV1.ND JNTE VERKTYGET OM 
EXPLOSIONSFAAA F0AELIGGER. 

D"MMUTSUGNING ELLER ·UPPS,\MLING 
MAsTE FINNAS OM FARUGNGIFTIGA 
MATERIAL BEAADETAS. 

KONTROLLERA ATT VERKTYGET AR 
FORSETT MEO NOOSTOPP OM OET 

MAINTENANCE 

L'entretlon de la machine est conseill8 au bo~I de IOOOh de 
ronctionnoment. ) 

I O&mol'\fer la me.chine en vous qufdant de la vuG idcfsrd Nettoyor 
lous las compoosants et sos v8rifier pour tout signe'd'usure, en les 
remplacanl !i n6;cessalre, Appliquer dos fubritiants nouls sur les 
pl6ces requlsas conrorrn6mant A la llsto fownio. Assembler rou\11 en 
c:onsun.ant la wa lltlal6e. ! 

Les valaurs de couple sont donn8os 4 litre indicltu. 
I 

Les oulil3 apklau3 lndlqu1Ss sur fa li3le sontndc;a,s!aires an plus do 
ceux normaroment trouvcts dans los aterier:s. f 

I 

i 
I 

AnslU!nlng tilt otnltot 

VAllNING: (1) GOA INTE NAGRA ANSLUTNINGAR UTAN 
ATT FORST KONTROLLERA ATT 
STR0MMEN AR DAUTEN. i 

(2) MOTORN tMSTE All TIO ST JARN· ELLER 
TRIANGELKOPPl.AS ENLIGl; T"BELLEN 
FOR D£ OllKA SPANNINGARNA, 
AVVIKELSER FRAN TABELLEN MEOF0R 
ATTMOTORN SKAOAS. I 

Faslstltt n6t,p6nnltlgan pl ptatsen och koppla sedan mo101n I 
enllghot med oplnningstabollen. / 

FOr s~Arnkoppllng a1ulR W2 fM>indu med UZ och U2 IOrbJndu 
madY2. I 

For trlangelkoppllng s1ull W210rblndu med U1, U2 med \11 och 
v2me<1w1. / 

l bld• fallen dkokU<opplas motorn till nlteL I 

& ANVl.Nos ENSKILT ELLER AR INBYGGT I 
EN MASKIN, FIGUR 2 VISAR ETT ELSCHEM>. 
FOR MONTERING AV NODSTOPP. 

OBS: An'lutnlngama &rtOrsedda med -4 mm Po~ldrtve·akrvvar 
och kapplingsbleeken llggar mellan dessa skruvar. 
Jord•n•lulnlngen Ar •n 4 mm Pozldrlvelstuuv. Anvlnd 
anUd rill skrwme)so• t111 dassa skruvar./ 

VU<.TIGT: Lossa lnte eller lag bor1 don und10 munem pl 
anslutnlngarna. \ 

Elaklrl>ka da1a 

Mororn •kall anstutas till an trelasnil onUgl 
SPANNINGSTABELLEN •I• konlaktor OCh motorakydd. 

SplnnlngotobeQ • trofU 

Rekommenderat Spinning Frekvem~ Motor- lnstillning 
motorskydd, v Hz koppllng av 
Crabtree BO 15 6ver.str0m.s-

skydd 

20100/MB 220. 240 50 Trhangel-
kopplad 10-13.5 ... 

20100/MB 220. 264 60 Trfangel· 
kopplad 10·13.5 A 

20100/KJ 360. 440 50 ·s~Arn-
kopplad 5.2·7.7 A 

20100/KH440/460 360 • 520 60 sqtrn· 
60 Hz .spole kopplad 5.2·7.7 A 
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F6r ena spinntngar gAUer: NAtkabo1n {minimiJrav: armerad, 
nexibel.1 mmledare)IOtblndsmedmotorenslutnlnglmaU9, v1 och 
W1 samt)ord.}..ven Jonf an3lutnlngen finns Inna I kopP.~ngsboxen (sa 
ftg. 1). En llmpftg t.ltnlng mhto anv6ndao ,,;,i kabelinlOringen. 
Koppllngsboxen lr IOrsodd med lyra ulbrylbara 6p~ningar maa 19 
mmglngL 

I 
! 
l 



MERK; Du bar bruke beskyUende hansker og eynav,ern vod 
rongJml11g av doler. Doi Dt otrettgtrorbudt A splse enor rey><o 
undor rongJorlng. domontorlng og monlorlng av V.rkta)'•l 

Sllllo dolor bit hAndloros forsikllg og mA ovhOndo• p6 on 
ttygg mAlo. 

1 

• \ndi'AMerd61er som(\001\alt&lltesuL Elllls,rohkellg antall ~vdl3so 
deleno bar lagarf"roa tot at vodlikoholdol skaJ akje rne.st mullg 

oWektM. 

Huslt 111tid 6 angl verktgynummer. sorlenummer og 
re:servedelsnummer vod bo.sdtung av reaervedoler. 

'"' 

P11n1ed In England 

NB : Por1er des gant' e1 des lunenos de prorecllon pendant lo 
nenoyage dos plltce:3. 11 es1 lnterdit do manger ou de tum~r 
pcindanl le not1oya9e. le d~montago et rassemblage do 
l'<>Ulil. 

Les componnts uses dolvent lttre solgneusemont me.nl8s et 
Cl1mlnAs en tout& '6curitd. 

• lndique les pi6ces de rechange normoles. JI est rocommand6 do 
tenir dea atock:. approp1l6:1- de rechanges pour les ophraUon:i 
d'ontretkm. 

A la commando des pl6ces de rechaogo, veuUleJ.: lou)ours lndlquar 
lo num6ro de rOlltil 01 lo num<lro do r6f6ronco do la pl<lco do 
rechange. 

'' 
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FIGURA 4 BLOQUE DE CONTROL BASICO 
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FIGURA 5 AJUSTE DE LA CORREA DE TRANSMISl6N 
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flGUR 4 STANDARD BETJENINGSVl:NTILDLOKK­

MODUL 

Og 

-1 ; 1-2.smrn 
FIGUR S INNSTILLING AV DRIVAEM. 
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AMORTIGUADOR 
8 HIDRAULICO 

(HCU) 

FIGURA 6 AMORTIGUADOR HIDRllULICO (HCU) 

PREPARACt6N DE lA OPERAC16N DE TAl.AORADO (Var fa 
ngura 6) 

Quite IH dos protecclonos. 

La broco deba ostar sltuada como minima • 6 mm sobra la pleu .. 

NOT A: Esto reglaje de tan a una unldad equlpada con HCU. Cuando 
se hece el roglajo da la herramlanla ost6ndor. doberA 
lgnore:rso todo lo referenle a la unldad HCU. 

Afustsr la soparaclOn onlre le>J ormclos (2) y (5), do manera qua 
lgualon ta prolundidad de taladrado requerida A.DEMAS de la 
distancla do la broca sobre la plaza, desllzando (4). lnmovilinr on 
su poslcl6n con (4) al per de 1prlete rocomcmdado. 

Po:tlclonar la HCU an {l). Rogulu la soparacllln enue (6) y (7) a 
la dlstancla requerlda 1obro la pion. 

Oesenroscar (8) d& la HCU para aJustar al mfnlmo la roslstencla 
dontro de la HCU. 

Abtlr por completo (13) en IA Dgura 3. 

c~urar (11) en 1a figure 3. 

Conectar el sumlnlstro de aire y presklnar (6) on figura 3, 

Ajusta.r la figure 3(11113114) para lograrla allmontacldn do avance 
y relroco:to requerida pera la operacl6n. 
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HYDRAULISK 
KONTROLLENHET 

(HCU) 

9 

FIGUR 6 HYDAAULISK KONTROLLENHET (HCU) 

STILLE INN BOREOPERASJON (Se ftgur 6) 

Flom beggo be:SkyttelHsptatene • 

noret ml vmre mlnst 6 mm over arboldsstykket. 

MERK: Donna prosodyron glr dotoljorte opplysnlnger om en enhet 
:tom or utstyrt med en hydrau1isk konlrollonhot. Se bort fra 
do delone som refererer tit don hydraullske kontrollonhoten 
n6r du stiller Inn ol standard verktay. 

Still inn jpnlngen mcnom (2) og (5} Iii dot sammo som dt1n 
pAkrovde boredybdon PLUSS avstanden mehom borkrone og 
arbeldsstykko. 

Usar (5) en la tlgu~a 6 para tt!lgular deRnllivamont& 14 prof\lndidad. 

Jnmovmz:ar usando (9) en la figura 6. 

Ueve.r a cebO un conJunto do taladro:s do prueba para daterminar el 
avance ldoal y los rogloJe• de HCU usando (11) en ta ~gura 3. 

&_ ~rmlnado el a)usto, monte de nuevo las 

REOUERIMIENTOS DE SERVICIO 

Notat generates 

Usar fos lubricantos 1lgulontes: 

Gras• BP FGOO EP. para coJlnetes. 
Grasa • Duckhams tipo 05618 para engranaies, estriaa y roscas. 
Grass • Molykoto PG75 PIUllslip, p11a juntas t6rlcas y junlu. 

Umpleza \ 

Requutmlentos: 

(1) Roclptente para aumarglr los compo"enres: 
i 

(2) Paraflna llmpla de buena caUda.d. ! 
i 

Humedecor 10:1 componentes en al redpienta con parafit1a. 
Asegurar que quedon totalmonresumergJdos. agttar los.componentos 
para asogurar que sean limpiados totalmonle las conductos do .airo. 
RoUrarlos componenleadel roclpionto, socarlos tola~enle y soplar 
a trav1b de los conductos de alro para e11:put.aar jla humodad 
Colocar los componontes en un recipienle hermBttcoat site hasuii 
quo sean foquerldos para su monlaje. Oesechar cualquier c11ntidad 
de paraf\na aucla aogUn los reglamoc\los do satud 'I sogSKidad. 

MANTENIMfENTO i 
So recomkmda Dover a cabO el sorvlelo de la hen"ismlenta cada 

1000 horas do sorvtcfo 1ctivo. / 

De:1ermarta hol'Tarnienta usando como guil el dibu)D daspiozado. 
Limplartodos los componento:s e lnspeccton1r si hay desgaste o 
daAos, rocamblando aiea noce:sarlo. Apllcar nuevo lubricanlo en tas 
piezas ~rtJnontes aogUn la tl3ta. Montar la herramlonta usando 
como gula el dlbuJo deaplezado. [ 

Los pares de aprlele lneluldos son i 5%. ] 
i 

Las harramlentas especlalos ilustradas en el d1bujodespiol•do son 
adiclooalos a las herramlentas do fafler norm1111os. / 

I 

Bruk (5) ftgur 8 UI 6 utl•re den endellge dybdoju~tortngen. 

Lb ved bruk av (9) ftgur 8. 
i 

Udar en serta med pr11Voborlnger for i fa:st:1ono do kloolle 
lnst:lltlngeno av fromtarlng og hydraullsk kontrollonhet vod hfelp av 
(11) ftgur 3. · 

,._ Nlr lnnstllllngen er 
Ll.:l. beskyl!81sespielene lgjen. 

SERVICE KRAY 

Generelt 

tuRf1111rt. monteres 
! 

Bruk r..lgendo srneremldlor: / 

Smorefeft SP FGOO EP for lager• I 

begge 

SmorefeU Duckhams Type 05618 for utvekollnge<, aplinter 09 
gJonger. i 
Smorefett Molyt<oto PG75 PLASTISLIP for Q-rlngol og pakningor. 

RengJerlng I 
I 

Krav: ) 

(1) Beholder tU l sonka verkl9yol nod L 
I 

(2) Ron pararin 1v god l<Valltet I 
Senkdotene ned I bt!lholderenmed parafin. Ou mllorsikredeg om 

el komponentene btlr tull!lendig senkel ned I vmskon. Oaveg pA 
dolene .slik 11t alle kanaler bllr 9Jennomspyft. To'. deleno ut av 
boholderan, tAJrk dem grundlg og bl6s gJennom mod iun i kanaler lor 
l fjomo an fuktlghol. Plasser delene I en tutaen behO&det t• de skal 
aettes sllllVll<!n lgjen. Hlnclter paraftnen I henhold Iii jJjeldende 
lorokrlfter for helse og slkkemel I 

Pleaser den hydraunske kontro11onholon I (3). Still Inn Apnlngen VEDLIKEHOLD I 
mellom (6) og (7> til don 11vstanden som kreve:1 over arberdHtykkoL ! 

Sk1u l"s (8) fra don hydraullsko kontrollonheton for i )ustero 
motslandon Inna I setve den hydraullsko enhoton tit et minimum. 

Apno (13) figur 3 holl opp. 

Lukk (11) fig<113. 

Tlrkoblo lumr~arselon oo lrykk (6) figur 3. 

Juster 11113114 pA figur 3 tor A oppn6 den pdkrevda matingen ev 
front0rln9 og t1lbakotrekklng for opora,jonon. 
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Oetanbefalos A udora service pA verktmyel med lntOcvalfer pl 1000 
drlfbtlmer. ) 

Demonter verktoyet ved hJelp av don eksplockirte legnlngen. 
Aongjer alle deleno og sjekkdom mod hen syn til slita~jo ell er skeda, 
og skl!I ut hvi• nodvendlg. PAfor nytt ameremkldol pA delene I 
samsvar med srnereDston. Solt doroner verkt.yol sammen lgjen I 
samsvar med don ekoploderte tegnlngen. I 

Do gltto momontvordleno er •I· S %. ) 

Spoolalvorktoyvlsl pA don oksplodcrto legnlngen, kommor i Ullogg 
UI •fandardverl<loy. ! 

j 

i 
1; 
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FIGUR1 s- ·--

for orlo spennlnger g!elder lolgendo: Kebolon Iii 
stromforsyningen (mlnimum3kravtll kabe1: armerto beyollge 1 mm 
l&dore) koples til mouxtermlnalono Ut, V1, W1 og Jord I 
lermlnelkassen (se figur 1). En pusende kabelklammor bsr 
p6montores. T ermlnabuen ervtstyrtmed4 hull (19 mm I diameter) 
som k.llnlryldlea ut. 

Don o1oktrbke motoren 

Motoren er f'ullslendlg lu1'1kot. av typen vlftok)e1l trotasd med 
kortslutnlngsvikling, klasse 9 mod mlnlmum lsolasjon og med on 
omgrt&beslemperatur p4 40 •c ved drift Motaren skal rotore med 
ldok'ken seR Ira vifteondon av moloren. Hvls rotasjonen er motsein. 
m4 lodningeno tillermlnelono U1 og VI Cyttu om for 6 oppnA rlktlg 
retnlng pA ..Jollsjonen. 

BETJENlllGSVENTIL (FIGUR 3) 

Den komplotte llo~enlngsvonUlblokk-modulon (1) lnnoholdor ells 
runksjonor og slgnakrtganger for ek3tom st)'ling, 

Be~eningsorganene og deres plasserlng er engttt nedenfor 09 
bosktovet I detalj under tekslen som omhandler boring, 

PLASSERING: 

Printed lti England 

lnngangoport for hovodluft, gfengo\ 1/4" BSP 
eller NPl 

•p• lnngsngspor1, gfongel MS. Slgnalport for 
pakkomotlng ellor Dwell styrekfetssett. 

Knapp lor msnuon lilbakolrokklng (red). 

•1• lnngangoport fa< f)emolar1, gJongol Ms. 
Monar ekslernl tlgnal for opp3tart av 
vorktS!lysyklus. 

Knapp for manuelt start (gumn) 

"R• Utgangsport for tlfbakeb'"ekklng, gjenget 
118" BSP. 

NOl A: Durante la lim~eza do las piozas debord.n llevarse ouantes y 
vat as p101ecl01as. Es IA proh.1Wdocome1 o lumiitduranle Ja 
limpleza, desarmado o armado do herramlenla3. 

Los component.es gastados deben manefarso y desecharso con 
••gurldad. 

• lndiea elomentosde recamh'o norrnale:11. Se rocomlenda mantenor 
existoncia.s adocuadas para k>s roquertmlontos <le servlclo. 

tndicar sJempre el nUmero de herramlenta, nUmero de serle y 
nUmero de ple.za cuando se pklen repuostos. 

Prlntod in England 
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FIGUR 3 KOMPlETT BETJENINGSVENTILDLOKK·MOOUL 

8t 

9t 

10 

,, 
12t 

13 

14 

15 

PoslsJon for •s2• magnetventn for olektrlsk 
Sl)'rt nsdUlbakolrokklng. · 

Poslsjon for •sW2 .. avstand3brytor. Oetoktorer 
ol oignal p6 •lutlan av an ayklus for tilkobling *" grensoanlttHt\ (dvs. den er H0Y vod 
sluftdybdopoolo]on). 

Rogulorlngsventll tor alaglengdo. 

Reguferlngnkrua for fremf,utngshasUghot. 

PosloJon for "S 1" magnotvonUI for alektrlsk 
Sl&rt. 

Aegulerlngsskrue for tllbako1rokkJngshastlghet. 

Regulor1ng.,kruo for lroml0rlngshesttghot. 

·o•-port, gjongel 118", Mottor signal for A 
setto mallngen tllba.ka tit stertposlsjon ror 
pekkomadng aller Dwol~styrlng. 
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16t Posis.Jon for ·sw1 • 1vstandsbrytttr: Oetektert11 
et signal pl begynnelsen av en sytth.rs rot 
tilkobllng av g:rensosnltl3eft (M •. er hoy 'led 
nullpunktposlsJon). 

17 • M" ·port. glonga1 MS. Drukas Ill 
aokvonsstyrlng. Signal bllr gill nAr verl<IByel 
ollr atillo. 1 

i 
MERK: Dot krovH soporAto kretooyotom !or A 1 kontroltero 

lllloraolshasllghel og maangsreduk>]on. i 
!Kan lovoro• some! SEIT. So ka!lllog Ira Oeaoutterlor ..;.r doto~•rt 
lnformaajon. i 
Standen! bel)onlngsvonablokl<-modul (llgur 41 i 

i 
Bo~enlngsvonlllblokk-modulonbrukosldel!llellerdorve~t•kal 

qomotyreo. Flgur 4 'door olgnalporteno. i 
MERK: Doi or nocNendlg mod okstomo krotser lor A otyro 

matehastlgheten pA fromferlng 09 tllbaketrekki
1
ng. 

PLASSERING ! 

1. 1nn11rp tor 1u1111norse1. g)ongot 114" esp ettar Nrr. 

2. Port 10< ftlbakotrekklngeluft, 1/B" BSP 

3. Port for lremlol1ngolull, 118" BSP 

TDbeh1111r 

Hydraullsk konlrolenhet a Verktoyot yjf fungera lilfredssb'llende ved 
boring av et bllndhu11 med den lnnstihe matehastighe1en: Hvis. del er 
nedvendig A bore aeg gjennorn ma1erialet og vi de re med et nytt hull i 
et an net rnaterlalstykke. vii det oppstA en hastighetsoknlilg som kan 
medfeire at borot brekker. For 6 hlndre done 1nbelales' det pA <let 
oter1<osto A montoro en hydrauUokkontrollenhol. Be om lnl0<m••Jon 
tra Oesouttor. . I 

Pakkomatingsdritt. Dosouner-syotomol fa< pakkomallngodrill bor 
brukes n6r dybdon pA huUot som skat bores, er mor enn fem ganger 
dlamateron pl hullel Dolle oystomet hJalpot m med A ~arne 
l>orasponog hlndrarovoropphoting av borl<ronon. Neyoktigholen pl 
hullsldrreben kan kwbedro.s og sutasjen pA borkronon kanroduseros 
til ol minimum. Be om lnlonn .. Jon Ira Dosouaor. I 

@ l>e4~' TM 
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INSTRUi;;Oes DE OPERAi;;i.o 

Allmentatyio de ar • Prtnclp•I 

E nece,s&rio oma arimenta~Aode arti1tradoe sem 4gua.comuma 
pressio de 6,Jbar. com um d&bito de 9.9Vs controlado por um 
1e9ul.ador de pre5'iO soleccionado do Ca1'l0go do Equlpamanto do 
linha de At da Oesouner. 

Allmenta~io do ar • Remoto 

Os requistlos b8.sicos siocomo os aclma lndlcados, mas a pressao 
deveri ser de polo menos 2,7bar e quando asslnafado. o requlsHo 
para o d6bfto dover4 ser de o,47 L's. A dura~lo do sine.I d'Gvenl sor 
mantlda no minlmo p1ra rodulir o consumo do ar. 

DADOS 

Pressio mbima de ar Pmb a Bbar 
Presdo minJma de u Pmin • 6bar 
Nivel de presdo do rufdo •59 dBA (C6dlgo de Test• CAGI· 

PNEUROP) 
Peso • 60 kg 

Lubrffloa~~o 

Ajusante ~ofiltro poderi sor instalado um lubrificador de rinha do 
ar om mirylMUn1. :telocclonado doCataJogo do Equlpamentod'& Linh a 
de Arda Oo.souttcr. 

A Oesoutter rocomonda a utilizai;:io, no tubllricador, de um6too do 
viscosidado cla:ssificado ISO, nUmoro do gradua9lo ISO VG 15. 

A fetramonta poda :sor opor1da 8m linha seca. 

Decl.rai;•o do UtRJzai;io 

A lerramenta foi concobida para fazot furas, ma:s podo :.er 
adaplada para outros obfectivos esp0eifieo:1, utiliundoo.s acoss6rio:1 
a provacros da Do.souner. 

AVISO: (1) OESLIGUE SEMPRE A FERAAMENTA 
OA ALIMENTA'YAO OE 
AAIELECTAICIOAOE ANTES OE 
INICIAR UMA SUB~TITUICAO, 
AJUSTAMENTO, REVISAO OU 

.& 
OESMONTAGEM. 

Prinled in England 

DRUKERINSTRUKSJONER 

Lulttitfor.sel • Hoved 

Kravone lll lul'ttflforsolon er at don mA vesre filtrert og frl lor vann. 

(2) 

(3) 

Q) 
ASSEGUAE·SE QUE NENHUNS AATIGOS 
SOLTOS OE VESTUAAIO, CABELO OU 
MATERIAL OE LIMPEZA SAO 
APANHADOS PELAS PARTES ROTATIVAS 
OA FERAAMENTA. 

ESPERE SEMPRE QUE A FERRAMENTA 
PARE ANTES OE AETIAAA A PEi;;A OE 
TRABALHO. 

(4) ASSEGURE·SE QUE A PECA A SER 
TRABALHAOA ESTA PRESA OE FORMA 
SEGURA ANTES OE INICIAR A 
OPERAiyi.O. 

(5) 

(6) 

CERTIFIOUE·SE · QUE A FERMMENTA 
ESTA OEVIOAMENTE MONTAOA ANTES 
OE OAR INfCIO A OPEAAyAO. 

ASSEGURE·SE QUE AMBAS AS 
PAOTEC90ES ESTAO INSTALAOAS. 

(7) ATENyAO A SAIOA OA FERRAMENTA. 

(6) 

(9) 

(10) 

(11) 

& 

ESTA AVAN'YA E AOOA. 

OEVEM SER UTILIZAOOS PROTECTORES 
AUOITIVOS E VISUAIS OUAANTE A 
UTILIZACAO OA FEAAAMENT A. 

NAO OPERE A FERRAMENTA EM 
ATMOSFER!\S EXPLOSIV AS. 

OUANOO TAABALHAR }.. MAQUINA 
MATEAIAIS PEAIGOSOS, OEVEM SEA 
TOMADAS MEOIOAS PARA RECOLHA OU 
SUPRESSAO OE POEIAA. 

ASSEGURE·SE OUE E PROVIOENCIADA 
UMA PARAGEM OE EMEAGENCIA PARA 
A FERAAMENTA, QUER SEJA UTILIZAOA 
SOZINHA OU INSERIOA NA MAQUINA. 
NA FIGURA 2 . ESTA OETALHAOO UM 
CIACUITO OE PAAAGEM OE 
EMERG~NCIAAPAOPRIAOO. 

Allmonlafio 016c1r1ca 

0 motor daverd: ser Ilg ado a um a alimonta.9io trff4slca. de acordo 
com a l ABELA OE VOL TAG EM e dever4 dlspor de um arrancadot 
equlpado com um dlsposlUvo de prolec~Ao de sobrocarga. 

(4) 

(5) 

19 0147 

(!!.) 
SORG FOR AT ARBEIOSSTYKKET EA 
SATT SKIKKELIG FAST F0R ARBEIOET 
FORTS ETIER. 

PASS PA AT VERKT0YET ER SKIKKELIG 
FESTET F0A AADEIDET BEGYHNER. Trykkel ml vero 6.3 bar. mod on sb'emningsmengdo pl 9,9Vs styrt 

av en trykluegulator. TrylJ«"ogulaloren som banyttes m6 viore av en 
type som finnas I katalogon ·0esoutter A'tI Lina Service EqWpmon1". (6) KONTROLLEA AT 

BESKYTTELSESPLATENE 
PAMONTEAT. 

BEGGE 
ER 

Lufttltt'prsol • F]em 

De grunnloggende kravana Iii denne lutltilforselon er do nmmo 
som ovenlar, med uMlak av tiykket. aom mA vane minst 2,7 bar. 
Slremnlnosmengdan m! vmre mlnst 0.47 "" ved signalglvnlng. for 
A redu,ent lorbrukel av IPft bet Jengdon pl aignafol vesra kOltest 

mulig. 

DATA 

Mak:simum luftlrykk Pm.x 1:1 8 bar 
Minimum Mttrykk Pmln .i:: 6 bar 
LydtrykknivA • 75 dBA (CAGl·PNEUROP 1ttslkode) 
Veltd 2 6Ckg 

Smorlno 

Et mlnialyrsrnoreappeirat for lufUedningertra utstyrsltata1og<Jn for 
OasounCts ful'tvori<toy ktll\ monteros nodenfor titteret. 

Dcsouuer anbefaler A smore med ISO·vbkosltctklassifiHrt olje mod 
gradoringsnummor ISO VG 1$. 

Verktoyel kan kop1es DI en Jedning med t.orr ttykkturt. 

Jnstruksjon for bruk 

VerktoyeC er konstruert tor boring av hull, mon kan tilpas:sos 'andra 
bruksomrlcier ved bruk av Eilbehor 9od1tjont av Oesoutter. 

AOVARSEL: (1) 

&. 

(2) 

(3) 
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VERKT0YET SKAL ALL TIO KOPLES 
fM LUFT· 0G STR0MTILF0RSElEN 
F0R MAN FORETAR 
UTSKIFTNINGEA, 

JUSTERINGEA. SERVICE ELLER 
OEMONTERING. 

PASS PA AT L0SE Kl.1£R, HAR ElLEAR 
AENGJ0RINGSMATERIELL IKKE KAN 
KOMME I BEA0RING MEO ROTEAENOE 
OELER AV VERKT0YET. 

GI VERKT0YET TIO Tll A STOPPE HELT 
F0R ARBEIOSSTYKKET FJERNES. 

(7) VIER OPPMERKSOM PA 
VERKT0YUTGANGEN. OENNE DEVEGEA 
SEO fAEMOVER SAMTIOIG SOM DEN 
AOTERER. 

(8) BRUK ALLTIO H0RSLVERN OG 
VERNEBAILLER. . 

(9) VEAKT0YET MA IKKE BRUKES 
EKSPLOSJONSFARLIGE OMRAOER. 

(10) 

{11) 

&. 

Stromforaynlng 

VEO MASKINERING AV 
EKSPLOSJONSFAALIG MATERIALE MA 
OET VIERE PAMONTERT UTSTYR FOR 
OPPSAMLING AV ST0V. 

SORG ·FOR AT UTSTYRET ER UTSTYAT 
MED EN N0DSTOPP. DETTE GJELOER 
DADE NAR OET BRUKES FAITTSTAENOE 
OG NAA OET ER MONTEAT INN I EN 
MASKIN. ET KRETSSKJEMA SOM KAN 
BENYTTES SOM UNOERLAG FOR A LAGE 
EN N00STOPP, ER VIST PA FIGUA 2. 

Motoren mA lllkople:i. en trafaso stremforsynlng I samsvar m·ed 
SPENNINGSSKJEMAET vlsl nedenlor og vmre utstyr1 med on 
starter som her overlastvem. 
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Tabola do Voltagam • trrU1slca 

Gama eo 1 s vonagom 
de Crabtroo V 

Frequ6ncla- -EiO ---- Rog1.11•i;:60 
Hz: dos pera 

figa~6os sobrecarga 
do motor 

de arrancador 
racomendada 

20100/MB 220 a 240 

20100/MB 220. 26-4 

20100/l(J J60. 440 

20100/KH 
440/460 

50 

60 

50 

TriAngulo 10--a---13.5 
Amperes 

Triingulo 10 a 13.5 
Amporo.s 

Eslrela 5.2 a 7.7 
Ampete• 

boblna de I 5.2 • 7.7 60Hz 380 a 520 60 Esttela 
Ampere~ 

I 

Uga~•o 6 •lmanta~io e16ctrica I 

AVISO: (I) CERTIFIQUE·SE QUE A ALIMENTA~O ESTA 
OESLIGAOA ANTES DE FAZEA AS uGAi;:oes. 

I . 
(2) AS LIGAC0ES ESTRELA E TRIANGULO OEVEnAO 

ESTAR AIGOROSAMENTE OE ACOAOO COM A 
VOLTAGEM DE ALIMENTAc;;AO FOANECIOA NA 
TADELA. QUALQUEA OESVIO DA TABELA IRA TEA 
COMO RESULTAOO A OANIFICAyAO 00 MOTOR. 

I 
Determine a voltagem do •lfmonta~lo a c:on3ufte a tabela de 

tiollag~m para potmonores relaUvos 6s liga416as do' molor. 
I 

Pore • Hgo~Ao Y (estrele). llgue o tonnlnal W2 ao "2 e o U2 oo 

V2. I 
Pora e llga~Ao 11 (lrllngulo). llguo o terminal WZ ao Ul, o U2 ao 

Vt eoV2aoWt. j 

Em ambos os m61odos o motor ficar• ligado em linha dlreota. 

NOTA: Os lorminals aslio equlpados com plraluS05 11po 
"pozldrtve• e 05 elos de ligaitlloe,.tlo llgado.s enua o.s 
parafusos. A 6ga~Ao 8 lorra • um parafu.:sO •po.zklrtvo"' 
dD 4 mm para o qual ser.6 nocess•r1• uma chave de 
parafusos adoqvada. j 

IMPORTANTE: NAo tire ou desapor1o a porca inferiM quo se 
encontra nos terminals. I 

I 

Spenntngssklem·a - trefa.se 

Anbofan Spanning Frekvan:!I Motor· Overla· 

Crabtree v Hz koplingar sUnn.sttlling 

8015 
omrAde for 
sta.rtor 

20100/MB 220 til 240 50 Delta 10bl135A 

20100/MB 220 til 284 60 Delta 10ta13.5 A 

20100/l(J 360 til 440 50 S~ema 5.2 til 7.7 A 

20100/ 
KH440/480 360 til 520 tiO Sijemo 5.2 til 7.7 A 

lllkopl!ng 111 etn1m!orsynlngon 

ADVARSEL: (1) KONTROLLER AT STR0MFORSYNINGEN 
ER Sl.ATT AV F0A OU UTFORER 
TILKOPLINGENE. I 

(2) STJERNE• 0G OELTAKOPLINGER MA 
UTf0RES N0YAKTIG I SAMSVAR MEO OEN 
FORSYNINGSSPENNIHGEN ! SOM ER 
ANGITT PA SPENNINGSSKJEMAET. 
ETHVERT AWIK FRA' SKJEMAET 
RESULTEREA I SKAOE PA MOTOAEN. 

Finn ut hvllkon mataapannlng du :s.kol brukJ og rofaror bl 
spannlngsskjemaet tor delaljor vodrorondo moto~lkopling. 

Ved sijornekopllnger mA du kople lormlnal W2 Ill U2 og U2 111 V2 
I 

Ved dottokopDnger mA du kople terminal W2 til Ui, U2 bl V1 09 V2 
rilW1. ! 

For beg go koplingsmolodet gje1dordeta• motoron:koples direkla lil 
~tremtorsyningon. 

MERK: Tatmlnalane er utstyt1 mod -4 mm po1idrtva·skruo1 og 
forbindotsasleddeno kople5 opp mollo~ terrrtinalana. 
J0<dtilkopllngen er en 4 mm pozldrlve· skrue hvor man m! 
benytla en pauende akrutrokker ved Glkopllng UI ford. 

' VIKTIG: Den nodorsto mutteron som er stuudd p6 iormlnalane. ml 
lkk8 ~OmOa eller .. SRDS. I 
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FIGUA 5 INOSTILLING AF DAIVEAEM 

HYOAAULISK 
KONTAOLENHED 

(HCU) 

FIGUR 6 HYDRAULISK KONTROLENHEO (HCU) 

INOSTILLING TIL DOREARDEJDE (so llgur 6) 

Fiero begge atskillrmninger. 

Boret skal vmre mindsl 6 mm over emnat. 
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FIGURA 1 '--v---' --- ..______,,__... -
Pere lodes u vollagena: 0 cabo de allment•QlO (•specHlcaQAO 
miNm1 para o cabo: condutoros nulvels bUndados de 1 rrm) est! 
ligado aos terminals U1. v1. W1 do motor e & lerTI que so 
encontramnacabcadetannlnab (vorflgura 1). Devent ser ln$t•lada 
umabr•Q•de~aperacnb0odequada;acabmdelennlnalsdbp6oda 
4 pertur•Q6o• (KNOCK· OUTS) (19 mm de dilmelto). 

0 motor el6clrlco 

Motor eMclJlco em gak>I& de esqullo trlt.blco comp1etamonto 
le cha do arrefecldo a ventolnha, lnsula4tlo mlnlma de eta Ho B com 
uma lemperatura amblonto de functonamonto de 40'C. Olhando 
para a extremldade da ventolnhado motor a rota4tlOdever4 lazer.se 
nosenlldo dos pontelros dorol6glo. Searo1&9Ao estivernooonlkfo 
conb6~ ~u• u Uga¢eo U1 • V1 para racllftcar e ro1e9Ao. 

VALWLA DE CONTROLO (FIGURA 3) 

0 m<ldulo do bloco da valvula comp le lo (1) cont4m lad .. as 
fur14i6es do contrclo e octgans dos slnals para conrroro extarno. 

Os conb'olos o tocatiza~'5es eStao ldontflicados om b.alxo e 
delalhadoo na opera9lo de PerfuraQ&o. 

LOCALIZAc;AO: 2 Oriliclo Principal de Enirada do At, com rooca 
de ipol 8SP OU NPT. 
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•p", orltfclo do Entrada, com rosca Ms. Ponto 
do slnatlza9Ao para 01lmenta9lo do mertolo ou 
clrcullo de Kit de conirolo do roold6ncla. 

Bolio de Retroc9lo Manual (Vermolho). 

..... , orlticlo do Entrada de Atranque Remoto. 
com rosca MS. Rocabo slnaJ e~orno para 
lnlclar o clclo da lerramonta. 

Bolio de Arranque Manual (Verde). 

"R". oriliclo de Salda de R•lr•CQIO, com 
rooca de 118pol BSP. 

@) 
BEMIERK: Denno Jndstltllng anglver monterlng af en HCU-enhed, 

Der ses b0r1 Ira denna enhod "od Jndslilling til 
otandordv.,r1<1"]. 

lndom Abnlngon mollom (2) og (5) til don kr.,vodo borodybdo 
PLUS borets afslend over emnol ved al okydo (4). Lb poohlonen 
vod h)IDlp al (4) mod dol anbolalade momenl 

s .. t HCU-<1nhedon pl pied• I [3). 1ndoU1 ofolandon monom (6) og 
(7) tU den krmveda atstand over emnal 

Skr'u (6) vmk fra HCU·onheden fOf at reducere modslandan lndo I 
HCU~nheden mest rnullgt. 

Abn ngur 3 (13) hell. 

Luk llgur 3 (11). 

TDslut luf1111farolen og lryl< pl ftgur 3 (6). 

Tilpas ftgur 3 (11/13114) lor al opnl don krmvodo from- og 
Ulbagomsp-dlngshasUghad UI arbejdot. 

Anvend ngur 6 (5) UI )uslerlng al endong dybdo. 

Us mod ftgur B (9). 

Udfer on rmkka provebor1nger for at bostommo don ldeeDe 
lremlortng og HCU-lndoUlllngerved anvendols• alflgur 3 (11). 

Lh Enor lndsURlng seenes bogge alsk.,rmnlnger pl plado 
!gen. 

SERVICEKAAV 

Geneieft 

AnV11nd rolgendo smoremkHer. 

fodl BP FGOO EP m leJer 
Fodt • Duckhams type Q5818 h1 gear, noter og gevlnd 
Fodl - Molykolo PG75 Pl•slloBp UI •o•-rtngo og 1"'1nlngor. 

Ren goring 

06rkrmves: 

(1) 

(2) 

Ocholdor lil nodszcnkning ar komponenlor. 

God ren paraffin. 
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FIGURA 3 M60ULO DO DLOcO DA VALVULA COMPLETO 

at PoslQlO para Vllvulo do Soion61do ·s2· para 
RetrtCQIO de Emerg6ncla E14clrtca. 

9t Pook;lo para lnlorruplor de Proxlmtdode 
•sw2•. dotocla um slnol no final de um clclo 
pera llgaglo do kll do lnlortoee, ou eeJa. do 
Elovado nlvel do prolundldede. 

10 VMvula de Controfo do Curoo. 

11 Peraluoo do Rogvlag&o da Velocldado de 
Avon~o. 

12t Poslglo para Vllvula de Solon61da "51 •para 
Arranque El6cU1co. 

13 Paraluso de RegulaQlo da Velocldade de 
R•~•c9lo. 

14 Paraluso do rogula9lo do avant;o. 

:-<: 2oot4i ''·· 

Smtkomponenlerne I bled I beholderon med porort1n. Soro tor, at 
de er heft titdcokkedo. Rysl komponenlerne, tl aUe gonnemgango 
akyllo~. T1og komponentome op af beholderon, ter dom grundig• og 
hims Ind I luftkana.ler, s6. fugten fjornos. Plocer kornponenlarne I en 
lufttlet beholder, lnd1il do skal monlores. Oen brugre paraffin 
bortskanes I overensalommoloe mod g.,ldonde oundheds· og 
slkkerhedsroglor, ' 

VEDLIGEHOLDELSE 

Del anbelalos. al •mrklojol eftorsos ener hvor 1000 driftodmer. 

Atmon16r v.,rldaJo! ved hJ.,lp al spr1Bngb1Dadel [ Renger aDo 
komponentar, lnsplc6r lor alld oiler bool<adigolS• og ud•kin 
komponenl•r ofter behoY. Tittor nylsrru1romlddol tilde ~alevanle delo 
I ovoronsslommolao med U:llen. Sarni v11111dejel wd h)mlp •I 
sprmngbUledoL I 

Momant>reerdlerna or t5~. 

sertr9 .. mr1<1aJor. oomvloes pl •prmngbmedo~ oritsupp1omen1 
til nonmalo vmrl<UIJer I •,.rkoleder. 

BEMIERK: Dor skat bl&foS beskyllolsesh•ndskerog o)onvGOrn under 
rengoring al delono. Del or lorbudt al aplse ellef rygo 
under reng•rlng, afrl'\ontartng aller samlla.'tg al vml"ktojat. 

Slidlo komponenier hlncllores omll)'ggollgl ~ bo<1Sk.oftos 

'"'""rt I 
• Angtvornonnate reservedele.Do• anbelales at Iara et lil!:trmkkollgt 

rosoivodolslagor. I 
AnglY attld verlttsjsnummer, &erionummorog reservedobnummer 

vod besUlllng af resaivedate. 

15 

18t 

TM 

Ortttclo ·o·, com rose• do 118 potogada BSP 
recabe sine.( para vortar a colocar o 
allmen•ador para a posl~lo de arrarique para 
altmenla~Ao do marteb ou controlo de 
reskS6nct11. 

Poslc;Ao para lnterruptor de Pro1dmk:lado 
•sw1 •, delocle um slnol no lnlclo de um clclo 
para llg&Qlodo kllde lnlolface~ (Ou sojo. 6 de 
nlvel Elovado na pos!Qlo do relor6nclo~ 

17 Orificto"M",comrosc1emM$~ Ulillzadoparo 
controlo do sequ6ncle. 0 alnal 6 prodozido 
quando a tarramenta ost4 om· doscanso. 

i 
NOTA: Sef' necesaArlo Lim clrculto e:rctomo para controlar a 

volocldalfe o a ~llmenta~Ao de racuo. ] 

tDbponlval na lorma do KIT. Var C&lllogo OeSOUller para 
dotalhas. j 

M6dulo do Diaco da V!lvula de Conlrolo - Bblco (Figura 4) 
I 

Eoto m6duro do !>loco da dlvula de controlo <I uUllzado quendo a 
ferramentll val eor U111lHdll com controlo romoto.1 A flg..,ta 4 d& 
ponnenoros aobre a ortgem doa 1lnal1. J 

NOTA: 0 clrcullo oxlerfor aarA necassArio paia controler 1 
vetocidado daa ai.rnenta1W6a1 do 1.van1to 4 de recuo. 

LOCALIZAc;AO I 
1, Entroda cla aamentavlo dear, com rosca da fpol DSP ou 

NPT. I 
2. Ortriclo do ar de retracQlo, com rose• do 116pol BSP, 

I . 
3. OrHielo de er de avan~o. eom rose a do 1/8po1 SSP. 

11c ••• 6110s I 
Unlclad• do RalenQ&o Hldr!ullca (HCU) ·A rerraman1e 1unclon116 

do forrna ::iatl.slat6rla quandoporturar um buracocoQo a velOcldade 
de allmenleQAO prevlamenle rogulada.So lornecesslrio atrave"ar 
o material a posslvelmonte alnda tat do ontrar noutr~ ruro, oc0tror' 
uma acelorevlo da aHmonloQ&o haV11ndo a posslbWdada da broca 
paftir. Para qua lsto nio aconi04;1. recomenda·So vtvamente a 
ulillzaQAo do uma HCU. Para mals lnlormaQOO• dktJa·oe A Oesouttor. 

I 

I 

I 

' 

I 
1 I 



Per1uradoras de Alimen1a9lo de Marteb ~ 0 Sistema do 
Perfuradoras do Alimonta9lio de Mar1elo Oesovnor dover4 :ser 
utihzldO quando A profundtdade do furo 8 58( fellO 8 lgt.tll OU 
superior a clnco vezes o dl6matro do furo. lsto ajuda a llmpar es 
la:tcas da pertura9Ao e evna um sobreaqueclmen1o excosslvo da 
brC>C• da perlvradora. A proclsio do tamanho do luro pod• oar 
melhor&da a o doscata da broca da perfuradora ~ mantldo no 
minimo. POI& mol• lnlonna960• dlttj ... a 6 Oo•outtor. 

0 

" 
2~ 

3 
GI 

FIGURA~ M6DULO DO BLoCO DA VALVULA 
DE CONTROLO BASICO 

REGULA~O DA OPERAi;J.0 DE PEllFURAi;AO i(Vor 
Flgura6) j 

Retire ambas as protecc;6as. I 
A perfuradora deverj estar peSo menos 6mm aelrna da pe~a a 

trabalhar. ; 
I 

NOTA; Esta regula9lo lotnece pormenores para uma unfdade ~com 
HCU. as rerer6n<:ln para a HCU dewir4o ser lgnoradas 
quando se ostiver a regular a lerramenta standard. I 
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Elektromotoren 

® 
Regulo o ••P•90 ontro (2) o (5) de form• a near lgual l 

profundlda.do do turo roquorldo, MAIS a dlst6ncla om quo a broca 
eslA a elm ad• po9a a sor~abalhadaalra.0• de doollzo (3). Tran quo 
em posh;Ao com (4) para. o bln4rlo tecomondado. 

4 kg 

ll-2.5mm 
FIGURA 5 REGULAi;;.i.o DA CORREIA DA TRANSMISsAO 

'ml?t~E-°oE 
6 HIORAULIC~HCU) 

FIGURA 6 UNIDADE DE RETENi;;J.o HIDMULICA (HCU) 

Poslelono a HCU om (3). Rogulo o espago anlro (6) a (7) para 
uma distincl• eonforme requerlda acJ,,,. da po~a a aer b'abalhada. 
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Oosaparafuse (B) daHCU para aJustar a reslsldncia na HCU para 
o mlnlmo. ! 
.-.br~ totclmento (1 3), Figure 3, I 
Fechar (11 ), Figura 3. I 
Llgar a allmonla;lo de ar e premlr (6), Figura 3. [ 

Regula a Flgura3{11/13114)de lorma a obleru alimonta;oos de 
avan;o o do roedO para a opera;4o. \ 

ua1b:~r (5), Figura 6, pere o ajuatamonlD do prT' de nnal. 

Tranquo utllb:ando (9). flllllfl. 6. 

Eroctue uma e&le do luroa expertmentolo para datonnlnar o 
ava1190 lclaal e regula90.. do HCU utltlzando (11 ), flgura 3. 

~ :!9.:': ~.· tormlnar a rogula;ao voile a\ 1""81ar u 

REQUISITOS DE ASSIST£NCIA 

Notu gerals 

Utilize os aegull\lea lubrincentes: 

Maua krbrtncanto 
M<i••• lubrtflcanra 

Maaoa lubrtftcallll 

Lim poll 

Roqul•ltos: 

BP FGOO EP, para rotamonlo$. 
Ducl<JIQma TlpoQS818, pare Gilgrenagen•. 
ealrlaa e roscao. I 
Molyl<olo PG7$ PlasUsllp, para antll\os 
vedantoa e vedantes. 

(1) Contentor para mergulhar oa componontes. 

(2) Paranna llmpa de boo qualldade. 

hnpregnar os c~ponontes no r:ontonlor contend~ a paraftna. 
Cenlllqua-•• quo a imo<do 6 IOlal, agile os compononlesdo lorma a 
asaegurar·oe quo ea paaa•ge"a do et &amW:m 1.l.o n1erg1Ahadaa.. 
Retire oscomponentosidocontontor, seque-oa tolatmente •de lonna 
unfforme. sopro 1a paasagens do ar para retfrar ~ ht.unldade. 
Co toque os componentosnumcontontorlmperrnellvol ao ar a tit quo 
sefam necess4rios para montagem. Proceda 6 eli~ina-;lo de 
parafina suja de acordo com os regulamentos de sa~de e .segur1n~a 

PLACERJNG 

Motaren or en hen: lndkap:ilol,, ventllatorkolet, trefa.sot 
kortslutning:1motor mod mlnd,tkla:s:io O·lsolering med en omgNendo 
tubejd,.tomporalur p6 4o•c. Omdrojnlngern& '-kal, nt\r do :te~ rra 
moloten:s venUJatotsido. gA med uteL Hvl:J motor en drejot J mod,st 
retnlng, reue.s dette vod ombytnlng at torblndelseme U1 og V1, 

5 •1'" lndgang3port 111 Qernstart mod gevlnd MS, 
Modto.ger et ekstomt slgnat for 111.1 piibogynd& 
vmrh1Jets cyklu:s. 

Manuel ::1ta.rtknap (gran). 

"R" udgangsport UI lllbago~O>knlng mod 
gavtnd 1/8" llSP. 

1. 

2. 

3. 

LufttlHBrael,port med govlnd 1/4" BSP eller NPT. 
i 

Port tn tllbogotro>knlng or lun mod gDvlnd 116" SSP. 
i 

Port UI lromlorlng al luft med govtnd 1/8" BSP. 

2 

17 

16 

15 

)~14 

. ""'1~13 
5-'~tN!Y 

12 

11 

10 

FIGUR 3 HELE VENTILBLOKMODULET 

STYAEVENTJL (FJGUR 3) 

Hele ventilblokmodtdet (1) lndeholdor allo 3tyrofunktloner, saml de 
:sloder, hvor sl9nalerne ta ekstem sfyring fromkaldo3. ; 

Styroanordningerne og deres placering er bo:sktevel n~denfor og 
beskrevef yderfigere • al.snittot Soroarbojdo. 

PLACER ING: Z Hovedporttil lulnittorool mod 9ovlnd 114" CSP 
ellcr NPT. : 

"P'" indgang,portmed geVlnd MS. Si9nalpunkt 
\JI peckfodning eller kamvinkel$tyri~g. 

Manuel lilbagetnokning:sknap (rod).: 
I 
I 

Prinlod in England i 

Bt TM ·s2· solonoldoventU UI elok~lsk 
nodUlbagolr0>knlng. 

9t r11 •sw2• nmrhedsafbryder. som detektorer et 
•lgnal vod slulnlngon al on cyklus UI llloluinlng 
tit gr0>n•anado•ml (dvo. don or H•J vad 
dybden). 

1 O Slagotyrovontll. 

I 1 Rogulorlngoskfuo UI fremlortngsha•U9had . 

12t TH •s1• solonoldovontil !ii ol•ktrl•k oton. 

13 Rogulorlng•okfuo UI UlbagolrmknlngshasHghod. 

14 Juotorfngoskruo for lromf0rtngohasUghod. 

15 "0"-ponmodgovtnd 118" BSP,oommodlagor 
3fgnah'r f0< at sUne f"cloenho<fen tilbage Iii 
slor1p0slllonon Ill peckfodnlng ollor 
komvlnkel•lyrlng. 

16t Til "SW1 •.n..,rl!od•afbrydar, dordoleklororot 
afgnal ved begyridolsen af en cykl1.1$ til 
tilslu1ning til grmnsanadosmt (dvo. den or Ho) 
vod referenceposltionon). 

17 "M"·potl mod govlnd MS. Anvondos Ill 
oekvonsslyrfng. Slgnalet lromkaldos, nlr 
valr!dsjol or I hvllo. 

DEM.tE:RK: Dor envandes ekslomo kred~lob Iii kontrol af ha:stighed 
og lllbagalrekning. 

tFb oom siet Se Dosounoro katalog for ydorligoro oplysningor. 

Grunclmodulot Ill styn1vontil (fl5111r 4) 

Ootto btokmodul til styroventilen anvendes Cil qernstyrlng af 
vIDtkteijer. Figur '4 vfaor. hvor ~igoetorne rrernkaldas. 

DEMA:RK: Oer knevos ekstorno slromkrodse t;l alyrlng af from. 09 
blbagotil::ip.i:endJog::iha~tighodon. 
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FIGUR 4 GRUNDMODUL TIL VENTIL 

TUbohor I 
Hydraull•~ kon~olonhod (HCV): VmrklOjetrungorer tilfrodsstillendo, 

nAr der borOs et bundhul ved cien angivne 'odet\asUghed. tivls 
malerlalol akel gennembrydes, muligvis rn et 1ridot hul. accelete•e:s 
fodnlngon, nlrborotgonnombryder matorlalet. ~ot atlorobyggo dene 
anberales monlering af en HCU.anhed. KOn1akt Oesouttor for 
yde~lgore oplysnlngor. [ 

PeckFeed-bor: Desouttors Pock Feed-boresy$tem anvendes, hvls 
dybden af dot hul, derskal bores, ermlndsl :i ga~go hullo'-' diametor. 
Dotto bldrager til at ljemo boreop4ner saml ~I •I undgl. at borol 
bliverforvatmL Dybolognoltledon kan forbedres og .s~ddotp6 boret 
holdes pA ol minimum. KonlAkl Dooouaor for Y,,arfigoro oplyonlngor. 



BET JENlllGSVEJLEDNING 

LufttttfarJel • hovedtltforsel 

Dor kuevas varu:trrt. fifttoret luntil1'9rsel ved et tryk p6 6,3 bar med 
en gennonub'"mnlngshastighed pl 9.9 Vs. som styros ar en 
1ty~regulartngsonhod,'dor vmlgas ~• Oesoutters Air Lino SeMco· 
kolalog. 

Lulttltt•rs•I • ~emllllersol 

De grundlmggende krav er aom beskrevet ovenfor, men trykkol 
skal vmr& mindst 2.1 bar og geMemstr8mnlngskravet ved 
slgnaloring or 0,47 ~.. SignalalS vartghed holdos pl 
minlmumsniveaue1 for at mtndske tuftforbrugol 

DATA 

Makslm11fl lutaryk - Pmox • 8 bar 
Mmimart tvfttryk • Pmln • 6 bar 
Lydtl)of<snlveau • 59 dBA (CAGl-PNEUROP alprevnlngsroglor) 
Vmgt • 60 kg 

Smortng 

Der kan 111onteres et mtnlatureJ.m111reapparal til lufl.sht.ngen, fra 
Desoutters 1AJr Line Service Equipment Catalogue. I syslemel 
necbtiocns filttet. 

Oesoulter anbelaler ISO-visko'11obk1a:s!lllcoretsmereoUo, ISOVG 
1 s. lil smareapparalel 

Vlf!lrkUIJet kan anvendes med t.r alange. 

Attvendelso 

Vierktejet er udlOfmet til at bore huller. men kan tilpassos m andra 
specificorode rormll vod hj.,lp al Oesouttors godkondlo Clbeher. 

AOVARSEL: (1) 

& 

(2) 

(3) 
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MANUTEN'fAD 

LUFT ./STR0MFORSYNINGEN 
SKAL AFBRYDES F0R 
UOSKIFTNING, JUSTERING, 
EFTERSYN ELLER 
OEMONTERING. 

L0SE BEKUEDNINGSGENSTANDE, HAR 
00 RE NG0RlNGSMA TERIALEA HOLOES 
VJEK FAA VJERKT0JETS ROTERENOE 
DELE. 

VENT ALTID INDTIL VJERKT0JET EA 
STANDSET F0R EMNET FJERNES. 

Recomenda·so 1 revlsAo di ferramenta ap6.s Cada 1 OOOh: do 
lunck>namento. · 

Oesmonto 111 forramenta utlfizando um diagram& do e5quema de 
montagom das pet; as. Umpe todos 01 componon\es o lnspecclono 
prestando particular ate~lo a danos e desgaste. troque se for 
noeo.ss'1to. Aplquo lubrlftcanto novo nas ~· rolovantes de acordo 
com a Jista. Mon to a kl"amonta uUHzendo o dJagrama do esqu&ma 
de montagem de ~as. 

Os valores dados pora o blnArlo alo t 5')1.. 

N fOn'&mentas especlabmosndas nos dlagramas doosquemas 
de montagem de pettaaconsatuom um auplemento das lerramontas 
de oticltta normals. 

NOTA: Durante a 11mpoza das pec;aa devorlo aor utlUzadas luvas 
• prolaC!Ora•oprot~spara a.tsla. ~prolbldocomorou 

lumer duranto a Im.,..., desmonlagem ou montagem de 
uma forramenta. 

Os componentet utillzados deverlo ser lrelados com 
cvlda.do o a eua ellmfnali&o feha de fonna aegura. 

® 
(4) S0RG FOR, AT EMNET EA SPIENDT 

GODT FAST F0R ARDEJOET STAATES. 

(5) 

(6) 

(7) 

(8) 

(9) 

(10) 

(11) 

& 

Enoroynlng 

S0RG FOR, AT VJERKT0JET ER 
FASTGJORT S!KKEAT, F0A ARBEJOET 
PABEGYNDES. 

BEGGE AFSl<JERMNINGEA SKAL VIERE 
GENMONTERET. 

PAS PA VIERKT0JETS UOLEONING, SOM 
f0RES FREM OG OREJER. 

BIER 0JENVIEAN OG H0REVIERN, NAR 
VIERKT0JET BENYTTES. 

VIERKT0JET MA IKKE BENYTTES I 
EKSPLOSIV ATMOSFJERE. 

DER SKAL TRIEFFES 
FORANSTALTNINGER TIL OPSAMLING 
ELLER UNDERTAYl<KELSE AF ST0V VED 
MASKINBEAABEJDNING AF FARLIGE 
STOFFER. 

50AG FOR, AT VIEAKT0JET HAR EN 
N0DSTOPKNAP. UANSET OM DET 
ANVENDES FOR SIG SELV ELLER 
!NDDYGGES I EN MASKINE. AGUR 2 
VISER ET PASSENDE KREDSL0B TIL 
N0DSTOP. 

Motoron .skal v.ore forbundel ti1 en trefaso1 stremfor.synlng I 
ovorensslemmelso med SPJENOINGSOIAGAAMMET og VIBfO 
foroynot med slertar med overbelaslnln1)Hlkrlng. 

sp .. ndlngodlsgram • 3-laset 

Anbelalet iilrtifSpmiidlng 
Crabtree V 

FrekVanSMOfci-r:---overtiOJaSt· 

BD-15 

20100/MO 
20100/MB 
20100/KJ 
20100/KH440/480 
60 Hz tmndopolo 

Hz forbin· nlngs· 
deloesled lndsllnlng 

=·~ 00 =·™ 60 
~-- 00 ~nl~ 00 
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co 

Delta 
Dona 
S~erne 
S~eme 

10 I~ 13.5 A 
10!II13.5A 
5.2 ti! 7.7 A 
5.2 ti! 7.7 ... 

• lndiea ,aitigo• do substilull;Ao nonnal Aecomenda-se uma 
manute~o adeqvada do slockS para os roqulallos do asolsl6ncle. 

Tome sampre nota do mimoro da lorramonla, nilmero de s6rlo o 
nUmoro da pe9• aobressafento quando esttver a ordenar as J>OfiBS. 
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Tllslutnlng ti elfo(aynlngen 

ADVARSEL: (1) KONTROLLEA, AT FORSYNINGEN EA 
AFBRUDT. F0R FORBINOElSEN 
OPRETTES. 

(2) STJERNE· 0G DELTAFORBINDELSER SKAL 
VJERE N0JE I OVERENSSTEMMELSE MED 
DEN FORSYNINGSSPIENOING, DER EA 
ANF0RT I OIAGRAMMET. . ENHVER 
AFVIGELSE FAA OIAGAAMMET VIL 
MEOF0RE St<AOE PA MOTOREN. 

i 
Fas"IA lorsynlngsspmndlngon, og so opmndlngodlagrammel lor 

ydertlgoro dota!Jot for motortilslutnlngon. I 
Vod Y·Uls!utnlng (s~omo), lorblndos ldommo W2 mod U2 og U2 

.med V2. I 
Vod ·tilslutnlng (delta), forblndos klommo W2 mod U1 ,•U2 mod VI 

og V2 med WI. J 

Motoren vU I begge tnftelda fl direk1e cn·lfne·fodJfndelse. 
I 

DEM.ERK: KlemmDmoertorayne1mae14mmpodakn.ler
1
(pz·skruor), 

09 med forblndalsestod mellern I skruerne. 

~':!!:~!~:~:e~ :i!r:.:'tr!~:. pozJsknJe,J hvortlt dor 

VIGTIGT: Klommomes nodorsto m91rlk ml lkke ~or~os enor lo"'8s. 
I 

-- A :1·-1-1-: ·- y 

...._, -~\,~ -f 1'!!: ~" 
1 • • 

FIGUA 1 
"---.,---' ......... 

r;2- ~ -YJ 
I ---r- t 
I ! I 
1tr~~~4'!!I 
• • • '--i.----" . ....,.... 

Vod allo •piendlngor: Forsynlngskablot I (mlndo!o 
kabeldlmensionorlng: armorede baJe6ge 1.0 mm ledere) lorbindes I.II 
motorons klemmor U1, V1, W1 og jord, I klemkassen'(se hgu• 1) 
Dor bar rnontarot en egnet h.belklemmo; klemkas,en er forsynet - .. ·~-~~m,· , .. _,_T 

i 

@ '2)~~-

fi 
i 
i 

I, 

I 
I 
~ 

f 

f 
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FIGURA 4 MOOULO DI CONTROLLO BASe 

-t 11-2.smm 

FIGURA 5 AEGOLAZIONE CINGHIA DI TRASMISSIONE 
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ONDERHOUO 

Hel WOidt aanbevolen, om hol werktu'O een ondorhoudsbourt na 
eon Jooptijd van 1000 uur ta geven. 

Ontmanlel hot wart<tulg met tiebrulkma1dng van do 
ondordelenlekening. MHfc alle ondardolen 'choon on ondorzoek 
dez:e op slijta.ge or sch ado. waal'blj U zo zo nod lg verwlssell Pe.s eon 
niouw sm&e1mlddelop do retevlnteondordolen toe overoonkomstlg 
de lijst Zet hot werld:ulg In elkaar mot gebrvlkmaklng van de 
onerdolenlakenlng. 

Do gegevon woardon van do lorale zijn t 5%. 

De spectale In do ondordelontakenlng gotoondo worktulgen komon 
bovenop do normale werktulgen voor ateliers. 

NOOT: Men bohoort bOschormonde handschoonon en een 
oogboschormlngte dragon lljdons h•I ochoonmakon van do 
ondordolen. Hot b vorbodon to eten of to roken wanneor U 
·m schoonmaald, ontmantelt, ol ooJc In .etkaar zet 

Men behoort vorsloton ondardelen mat zorg le behandolen 
en er op wJllge wfjze afstand van ta doen. 

• Oit goefl de normale vervanglng~onderdelen aan. Men wordl 
o.anbevolon eon adokwalo voorraad •an ta bouden YO« watnodtg 
is voor hot onderttoud. ". 
Nc>Ceer s!e&ds het nu mm er van het wertdulg. hat sedenummer en 

hel nummet van hot re,erve-onderdael,, wanneer U reserve­
onderdelen besten. 
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CONTROLLO 
. l!MITAZ!ONE 
8 AVANZAMENTO (HCU) 

FIGURA 8 CONTROLLO l!MITAZIONE 
AVANZAMENTO (HCU) 

MESSA A PUHTO PEA LA FOAATUAA (Yodore Fig. 8) 

Rlmuovera enttombl I rfparl. 

4 

La punta aforara devoe.ueresJluetaatmono emm aldlsopradol 
pe.uo. 

NOTA: Que~la messa 1 punlo sl rlrerlsce ar modulo con controllodl 
lirnitazlone avanzamento. Alla mesaa a punto del modulo 
norrnale aenza un!r:l HCU occ:orre non tenor conto delle 
lndlculonl ad essa ralaUve. 

Rogloltaro la clls1aru:a 1ta (2) o (5) In modo ch• rfsu111 ugualo ana 
profond~l dlforalura rlchtosla PIU' 1• dJ.ot•n•a Ira 1a punla e II pouo 
agen<!o "' (~~ Bioccaro hi poslzlOno modl4nto (4) alla coppl• 
prescritta. 

Poslzionare l'unJIA HCU ou (3). Reglslr•ro Ja dlslarua Ira (6) o (71 
den'en11111 prescrllla al di sopra dol pozzo, 

Svllare (8) allontanandolo daQ'unftl HCU por reglotrame la 
rosbtenz:a al valore mJnlmo. 

Aprlre complolamordo Ag. 3-13. 

Chludoro Fig. 3· 11. 

Collegare ranmentazlona dell'arla e premere Fig. !l-8. 

Per ottenere l'avanzamento e la rotrazJona operallvl richle5ti 
reglsltare I par11co1a~ 11113n4 (figura 3). 

25 of ~7 

~ 

:14 of 47 

Rogfsltaro 1a profondllA nnale modlanto fig. 6·5. 
e1occaro modlan1'1 Fig. 8·9. 1 

! 
Errettuere una aerie di forature di prove per dolermlnare 

ravanzamento ldoale e le tarature delrunltl HCU mudlante Fig, 3·\ 1 
! 

""'- Dopoavercomptetatolames5aapuntomon. lareentrambll 
Lil dpo<t. i 

NOAME DI MANUTENllONE I 
Gonoral16 ! 

Lubrlftcand prescrlllf: I 
Grasso • BP FGOO EP, per cusclnot11. 
Grasso· Duckhorns 1fpo Q5818 per Nollsml. scanala~ • fttoaatu<o. 
Grasso - Molykot• PG75 PlasUsllp per guamWord ad anoao ·o· • 

paraollo. 

Norme ell pulltura 

(1) 

(2) 

Roclplenle pe< lmmorgere I componenU. 

Pettoffo pulfto ell buona quallll. 

Jmmorgore lcomponenl nolreclplenla. Aoslcurarildella lorolo!ale 
lmmeraloneagltandoll pMveriftc•re rawenutolavafilodel condollt 
doll'arla. Togliere I component! dal roc:lpJento, lsclUgartl bone 
modlanlo arlo comproaaa appllcala al condolll •ria per asponaroognl 
traccla di umldltA. Slstem1re I componend In ap~sha reclpiente a 
tenuta d'arla ftnO almomento det moRtagglo. Per 1o:am1tlfmento del 
polrollo apon:o ossarvare todloposlilonidllaggo rolallve ona .. 1u1a a 
olcu:ouo, I 
MANUTENZIONE I .. 

Slconslgll&dl eUe\\111.re lamtnute.WOna daU'allrouo ad Intern I" 
ell 1000 hell rurutonamento. I 

Scomporreratttozzo racendo riferlmenlo ana vista espr~1. Putiro 
lllttl I componentle controllarll con eura perrilavare~ntuaU uacco 
di usura o dannl • •oaUtulro I compononll dWello•l.1,ubriftcaro tu1li I 
parllcOlad come lndk:ato In elonco. Rlcomporro raareuo racondo 
rflerlmOnlo alla vbla eoploaa. I 

I vatorf ell coppla lndlcal ~anno una 1ol!eran.zo d! t 5%. 
Gil aaroul opaclaG lndlca~ neUa Vista esplosa aono In agglunta al 
normaQ anreuJ di omclna. I 
NOTA: Durante ta puNzla dof partfcorat1 lnd09sare Sempre guantl o 

occhlad protettM. Evltare anche di lnger~e elmenti o di 
lumare duranta la pulttura, la scomposlilono a II monlagglo 

dell'al!rozzo. I 

i 

-.-Z>~~-fl 
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lnvoerboren • 011. sy5teem van Oesouttor voof lnvo·erboron hoor1 
9ebrurkt le wordon, Ytannoor do diopto van hot te boron 91t vijf koor 
do d1amo1er ervan ts. 011 holptom achiltors op tD rulmen en voo~omt 
ovormatigo ovetverhitbng van do boor. De nauwkeurlghold van do 
groone van hot gat kan verbeterd wordon en hot verloop van de 
boorijzer kan tol het minimt1m beperktblijven. Vraa9 om lnllchllngon 
bij Oe.souner. 

ID 

"' 2-

3 

ID 

~ 
FIGUUR 4 HET FUNDAMENTELE VAN DE 

BLOKMOOUlE MET KLEPPEN 

HET INSTELLEN VAN DE WERKWIJZE BIJ HET' BOREN (zle 
flguut 6) 

Vetwiidor beide boschermkappen. 

De boor moet zlch ten mlnste op 8 mm boven hO:t wet'kstuk 
bevinden. 

NOOr: Deze inste\1109 houdt een unit met eon HCU vast; de 
belrekking op llt.1 11(..U behoort genogeord co wOfden, 
wanncer U dit werktu;g ln3ten. 

Pnn\ed In England 

I componend acartaU devono e:tsero conservau con cura 
onde potDrno erfettuare Jo 5matumonlo In condlzionl di 
sicurezza. 

• In die a i petzl di norrnale sostiluzlone. SI conslglla df eosUtulre una 
•co<ta •d•guara di rfc1mbl pet le eslgonze dJ mar>utenzlone. 

AJrordlnazlone del rlcamblcttare sempro II numero delr anrezzo, ii 
numoro di matr1cola e H numero di rlcamblo. 

Printed In England 

© 
S!el de kloof tus,on (2) en (5) g&1ijk In aan de dleple dlo U wilt 

boro1kon blj hotboren PLUS do or:itaf'ld. waarbiJ de boorztch bovon 
hetwerk:ituk bevtndt door (4) opte schuivan. Slun.dezeln z'n po:i\tie 
('4) op de aanbevoten torslo. 

4 kg 

-1 11-2.smm 

FIGUUR 5 STELLEN VAN DE DRIJFRIEM 

9 

8 

FIGUUR 6 DE HYDRAULISCHE 
CONTROLE·UNIT (HCU) 

-4 

Slel de HCU op (3). Slel de kloor In lu,.en (6) en (7) op een 
11.lstand, zoels U die bovon hiot worftStuk vorf11ngt 

33 of 47 

CD 

26 or 47 

Or11al schroof (8) lo' van de HCU vandaan om de weersland van 
de HCU tot z eon minimum biJ to stellon. 

Maak ftguur 3 (13) vollodlg open; 

siun ftguur 3 (11). 

Slul de luchlloevoer oan on druk op figuur 3 (6). 

Slel 11/13114 van ftguur 3, om de verelsto lndru~ on 
terughaal:inelheld ta verkrijgen. ,1 

Gebrulk ftgwr 6 (5) om de uHelndelijke dlepte blj te otenen. 

Zet 'm op alol met gebrutkmaklng van ftguur 6 (9j. 

Voer eon paar proolboringen ul~ om le bepalen, ~I hll de Ideal• 
voortgang maakt. · elsmode \'OOr Cle HCU-lno1al1ingen mo1 
gobruDunaklng van ~guur 3 (11 ). I 
,&. Wanneer de lnstelllng juls\ la. brongt u bekle koppen woor 

.... I 
BENODIGDHEOEN VOOh ONDEhHOUD I 
Atgomene notltlos / 

Oebndk de volgende smeetmlddelen I 

Smaer • BP FGOO EP voor lagers. I 
Smeer .. H•l Ouckham•e type 05618 voor radorWork. latton on 

draden. I 
Smeer • Molykote PG75 P1aoU•llp voor "0"-rtngen & •ldichilngen 

I 

De schoonmankbeurt ! 

De benodlgdhedon: 
I 

(1) Een vat om do onderdaJon in ondor to dorripolon. 

(2) Eon zutvere parafftno van goode kwalitelL 11 

I, 

Oronk de bostanddelon In het vat met de paratr111e. Vergawls u 
erven.datze YO!lecftg ond8fgedompold zijn; schud de ondordalen, om 
or zeker van te zljn dat de luchtzakkeR doorgespoold worden. 
Vorwfjder de bestanddelen ult het vat. maak zo grOndig droog en 
blaa' door de tuchtzakken om het vocht lo vorwi1deren. leg do 
ondordalon In eon ruc:htdrcht arges101en var. totde.t u zo nodlg hoofl 
voor hel In elkaar zenoft. Ontdoe U van de wile parartano 
overoonkomstig de rogels voor gezondhekt en velUgheld. 

I 
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OAlll'IEI: XEIPII:TllN 

Oapox~ AtpaC: • Kup1a 

Ano.1utta1 napoXJl ~JA.tpaptaµCvou at:poi; nou dvm 
01111.U.ayptvo.; \l&loc:, oc ntcoq 8,3 atµoo~)cnpWv t91,4 lbflin1: ), ~r: 
upQ pa~< 9,9 l•'P<'Y av<! 6<11ttp6Aento (21 cu.Mninl nou 
r.>.tn:cun pr pu9pum\ nfttnJc; nou u1Atyua.1 a.no iov Ka'41oyo 
YA••""' En1a.cu~c A<paY"'Y"'• "IC Deo•utur. · 

Uopox~ Atpoc; • Anopa~pUCJilt\"I 

01 pa.011ctA;ano1t1\otu;, cJvcu Onc.M; aep1ypdi4>0Y101 nao n4Vc.> aAA6 'I 
nlruq nptau va t1vm 10VAdxacno 2,1 at:poot<u¢l~ HO lbflin' J Jta1 
q pol\ nou cinmtthm dt.av riaptxna1 o~pCI c:Cvaa 0,47 Atppec; a•4 
6cuwp6l.taw (l cu.f\lu:U.n). H lb6pnta wv 01\~ioc: nptna YG 

61otl}pdu11 aw ddixurco yaa. va d.anatvH 'Al" KaiavcUc.wq atpocr 

AE40MENA I 
loltytcmi nltoq al~ Cl'mul = 8 otpGa~pc( I 
EAOxi""! nf<CJl) Ot~<PmiaJ c 6 OtpGa4'<11~ I 
I:u19pq nl<oqc ~xov c 59dBA <K..S.Ko( Ao••p~c CAGI· 

PNEYROPJ i 
B4po<; = 60~Lld i 
AIDO~?ll, 

11 
MUI.pol) axi)~o.t.0(l1navtl'jpa( acpaywyou nov cru.\tyrt01 oa6 t0v 

K•'4Aoyo I 
Ef.o,pqµ4wv tuvtllPllOll( Atpayc.>y<:Jv tl)C Desouuer pnopd va 

1ono8tutm1OUIV1c:cn4ppo11 wv ovaa'u1ow<t1Aipou. I 
H Oeaoutt.er auviaid XPftoq Aa8un> ma A1navu'jpa !'.I pc~OWtJlia 

tov oooloo KOOopl(tt01 ~· p.!oq u~ npoa1aypa41!~ ISO, jlaDpo@ ISO 
R~ ! 

Tocpya,\tlo)moptrva Acnoupytfocauyv6oy~y6. I 
A~A.,an Xpqoiponolqol!(; 

i 
To cpyt1Acto dvoi 1taia0Keuoaptvoy1a ~h4qn1oq onov. ClAld pnopd 
YO. npooopµ6(CC.CU •aa ytQ dl.Aoui; K00op10ptvOU~ axoQoUi;, JIC 
X/U\O'IJ c(o1n:r:uJ4Wv nou txouv ryxpa9d arul uav DeaoulleT. 

I 
OPOEOXll: Ul llANTA NA KANETE AOOEYNAEEH 

TOY EPrAllEIOY AIIO I THN & Hi\EKTPJKH J!APOXH KAI, THN 
llAPOXH AEPO& nPIN EOlltEIPHEETE 
OOOIA4HUOTE ANTIKATAI:TAI:ll 
MEPnN. OPOEAPMrn, :&YNTH!!HEH H 
AOOI:YNAPMOAOrHl:ff 
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BELANGAUI<: Do onderste moeren van do cu1n,lultp1.mten 
mogen nlel verwijderd ot lo~godraskt wordon. 

6 1; 2-;-;;-I Star· Y l~~-I 
Orloh0<k· I f ~ 4 I achakellng I I nchakolinv I I I 1 

....,tf'-' ~ '!!I .-ltl~~~i~I 

~ ~ 
FIGUUR 1 . .._...... -

Voor ,1a "pannlngswaarden: de voeding~kabel (minima lo waarde 
kabel: geisoleerde ftoxibole 1,0 mm ader) b aangealolen op de 
motoraansluitpunten 01, V1, W1 en aardo, die J:feh bevtnden In do 
oanslu~doos (zla figuur 1 ). Errnoe1een gesclllkl• kabelklem gebrulkl 
warden; de aanslultdoos Is voorzlen van \'tor (diameter 19 mm) 
"KNOCK· ours-. 

De erektrt,che motor 

Oe motor ls een volledig Jngesloten dtl•fas&nk.001ankerrno1or. die 
gekoeld word1 door een vontilator, minima at l3olatleklaue B blJ eon 
werkomgevlng.stamperatuur van 4o•c. Wanneer u near de 
venllslorzijde klJkt. moetde dfoairlchtingvan de motor met do klok 
mee .1ijra. Als dit nlot hel geval Is, verwlssell u de aansluitlngen U1 en 
Vt, om de draalrlchting correct ta maken. 

DE BESTURINGSKLEP (FIGUUR 3) 

Hel komplolo klopponblok von do module (1) beva1 elle 
besluring3funkties en signaleringen voor een externa be:sturlng, 

Daze besturingon met z•n lokaties warden hieronder aangegeven 
en In de werkwijze voor hot boren In detail gegeven. 

LOKATIE: 

Printed in England 

De hoofd·port voor luchtaanvoer met eon 
schroaldraad van 1/~ Inch BSP of NPT. 

Eon •p".lnput·port mol MS-schroetdresd. een 
Signaal voor Mt Jnvoeren of eon circuit voor 
do OweU· boalurtngsullrusting. 

Een (rode) mel de hand badlende knop voor 
hat intrekken. 

Eon "I" op arsland bediende slart·lnput·poort 
mel MS· schroafdraad. OezfJ ontvan9t 0011 
eKtern signaal om do cyclus op le .slarton. 

Eon (groeno) met do hand bodlondo oiartknop. 

6 

® 
(2) DEDAmOEITE nni: XAAAPA TEMAX!A 

POYXltMOY, MAMIA H YAIKllN l'lA 
TO KA6APII:MA 6£1'1 MOIOPOYN NA 
OIAI:TOYN ADO TA UEPII:TPE4'0MENA 
MEPH TOY EPr AllEIOY, 

(3) llAl'ITA NA A4'lll'IETE TO EPrAhEIO NA 
I:TAl\IATA nPJN A4'AIPEtETE TO 
KOMMATI 
i:roono10 AOY i\&YETE. 

(4J DEBAlllNEI:TE OT! TO KOMMATI tTO 
onmo AOYAEYETE Ell'IAI UIAtMENO 
KAAA :&TH MEITENH IIPIN APXltETE 
Tiii'! EPfAI:IA. 

(5) BEBAI09EITE UllI:TO EPrAJ\ElO EINAI 
I:TEPEllMENO KAAA l1PlN TO 6EI:ETE 
tE/\EITOYPnA, 

(8) DEBA1119EITE nor. EXOYN 
TOU06ETH9EI KAI TA llYO 
UPOI:TATEYTIKA. 

(7l IIPOEOXH I:TO ANOll'MA TOY 
EPrAllEIOY. OTAN ESEPXETAI 
KINEITAI oi:o KAI 11EPIBTPE4'ETAI. 

(8) OTAl'I 40YAEY&TE TO EPfAAEIO 
OPEOEI NA IIPOI:TATEYETE TA MATIA 
I:AEKAITAAYTIA J:AE. 

(9) MH BAZETE J:E AEITOYPnA TO 
EPfAJ\EIO EE flEPIBAMON noY 
MUOPEI NA rIPOKAH9EI EKPH:;H, 

(10) · OTAl'I EnE:!EPfAZEI:'l'E EmKll'lll YN'A 
YAIKA. IIPEIIEI NA flNETAI 
UPOBAE'l'H nA TH :&Yti{ENTPQEH 'H 
THI'! KATAI:TOAHTHEEKONHI:. 

(t1) 

Lh 
BEBAlllNEI:TE OTI YllAPXEI 
ErKATEI:THMENOE MHXAl'ln:MOE nA 
TO I:TAMATHMA TOY EPrAAEIOY I:E 
UEPlnTOI:H EKTAKTOY Al'IArKHE, AN 
XPHEIMOOOIEITAI MONO TOY EITE 
EINAI ENI:llMATllMENO :CE I:Y:CKEYH. 
KATAJl/JIAO 4!Al'PAMMA 
KYKAllMATOI: nA THI'! KATAI:KEYH 
MllXANII:MOY AIAKOnHI: Tiil: 
AEITOYPflAE l:E OEPlllTlltH 
EKTAKTHI: ANAfKHI: llAPEXETAI 
I:TO I:XHMA 2. 
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HAcnp11u1 no.poxti I 
0 Ktv11tfi.pcc: nptne1 va.ouv6tcio1 oc napoxl\ tp1¢ioo1Koll 

~~:.r~r;;gr~~~~~~~~!;.~!t:~~~~~t~~~~OD010V 
dvm npoooppoopbo npootQU:Ut1K6( pqxav1ap6'; uocl'4>0p....,qc;. 

mvaaac; T4oqc; Pel)po.ioe;. 3 4'4acwv I 
Upatuv6pcwo Tdon--l:UJY4&qta Mt0o6oc i Poe~,6~ 
Ef,j>4UU1a V lb I:vvlltoc01yYncp1j10pwoq~ 
EKXIYqOl)~ K1vqil\po 
Crabtree, 
l:ctp4~BD15 

20100/MB 220W<; 
240 60 AIA"' 101<.>( 13.5 

20100/1118 2201<.>( 
Am po 

264 60 MAUl 101<.>(13.5 

20100/K.1 3601<.>( 
Am po 

MO liO .Acntpo Utt.>t;7.7 

20100/KH 
4-10/480 
111jYl0601h 

3801<.>( 
fi2Q 60 

AIDp& 

Acntpo 6.210>(1.1 
A01p1 

I:llv8ea1111• •q• HAn:&p1&'1 fiapoxti 

UPOI:OXH: (1) BEBAlllNEl:ra nni: H llApPXH 
PEYMATOI: Ell'IAI KAEl:&Tr. OPIN 
KANE'l'ETU: I:Yl'IA&J:EJI:. 

(2) OII:Yl'l6EI:EII:A:&TEPAKA 4EATA 
llPEUEl NA EINAI YnOXPEnTIKA t'l'll 
TAI:H PEYMOTOI: noY All'l&TAI l:TON 
OINAKA. TYXON llAPEKKAll:H Ano TON 
IllNAKA&AKATAAH:::EII:EBMBHTOY 
KINHTHPA. 

Tipoolhoplor:u UJY 1401) napoxl\4= pcUpatoc; ~a1 rvlouvrxda 
OUJ.lj)oUAt\mltr lOV nCVGKa. l.4011ic:11c\lilJGc.c>e; yttl 11~~r:nu>µtpc1n; 1.qi; 
ot>v&o11c: lCIU KIVJlY\PQ. 

l'loallYk<rq Y ln<ntpo),(c~cu: ~ ovvlltcu t0 ""'°u•O W2 010 
U2w.a1 w U20"ICO V2. 

!\a ollY&CJl) 4 (Alba), (<Ottt ~ ouv6tc1C to icppqt1KO W2 O\O U I, 
U2 0&0 V1K01 V20t0 WI. 

Kai O'll( 151)0 pt963ov(ot)vllcoqc; 0 1uvqti).pgi; ea t(va1 J;ClttU0cfdY 

cnq ypopp~ ovv&&p!YO(. 

14 Regebchroef snelheld lndra alboweglng. 

15 Dei •o•.poort met een schroefdtaad van 118 
Inch BSP; doze ontvengt een slgnenl om do 
eanvoer naar z'n startposttlo le la.ten 
terugkeren voor de tnvoor ol 0Woll-b4Uluring. 

16t Do pooltie voor de •sw1•-proxlrnl!y· 
achakela•r: dezo bespeurt een slgnaalaan hot 
begin van oen cyclu:s -voor de aansluttlng van 
de inlorface-ullrusting (d.w.z. daze steal hoog 
In &'n poallle van he! gegevon). 

17 Do "M"·poorUs met eon MS-schroeldroad die 
voor de vorvolgbe3turing gebrulkt wordl Hot 
slgnaa1Y10rdtgegevenwanneerhetwerktulgin 
rustatand 1s. ! 

12 
NOOT: Er zlfn exteme schekeUngen nodlg voor b~dktnlng van de 

11 

10 
SZ_J~9 

•n&lhold en lorughalan van de .. nzot. i 
tis In uftruoUng-lormaal beachlkbaar. Cateloguo vi.or delallo. 

I 

De blokmodulo mat bosturlng•klep - IUndementoel (llguur 4) 
I 

Ooze blokmodule met beslUrtngsklep word! gebrulkL wanneer hol 
werkhJ(g van op arstand bodiond wonn. figuUr 4 geeft de 
bljzonderheden over de oorsprong van hel algn•a,. 

FIGUUA 3 KOMPLETE DLOKMODUt.E MET KLEPPEN 
NOOT: Er Is oen e>deme besturlng nodlg voor do ~egaling van de 

aanzetsnelho5d voor lndrealen en torughalon. 
Een "A" output-poort voor het lntreldctin mot 
oon schroaldread van 1/8 Inch BSP. 

Dt De posltiovoordo"S2"-solonoido-klep,omdo 
noocbtroom In to lrakken. 

9t Do poo;tie voor do "SW2"·proxlmlty· 
3Chakolaar: deio bespourt een slgnaa1 aan hot 
elndo van een cyclus voor do aanslulting van 
de lnle<lace·uttrusttng (d.w.z. doze heen 
dlepl•~ 

1 o OfJ besturlngaklop voor de slag. 

11 De regolschroof voor do :molheld von do 
voortgang. 

12t Do posiUo voor de "$1"·.solenoide·kfep voor 
het opsta11en van do :stroom. 

13 Do regol3chroor voor do snolhold van hol 
lnb'okken. 
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I 
LOICATIE I 

1. 

2. 

3. 

I 
De aanvoor van do luchttoovoer mel eon sChroerdraad van 
11~ Inch BSP of NPT. 

Do lucht·poortvoor lntrekken meleon :schrOofdraad van 118 
inch BSP. 

~~l~~-~voordevoortgangmeteens~hroetdraadvan 

Ac:cossolros 
' ' Do "Hydraullc Chock Untt (HCU)" (hydreulischo conuo10 .. n;11 • 

Hetworktutg funcdoneortnaartevredenheld. Vtanneer U eon bhnd g:a' 
near de lngesteldo lnvoorsnelheid boort. Mocht hat nodlg zijn, om 
door materlaal heen to brokon. waarblj mogelijk door nog een gal. 
dan goschledC er een vef3nclling van de lnvoer, w~arbij ean brouk 
ven do boor mogell}k Is. Ten eindo dil le verhelpen, wordt da 
bovo:stiglngvan een HCU sterk aanbevolen. Vraag om lnllchti.ngen bij 
Oo:souttor. : 

!i 
,j 

,l 
jl; 
/I 
J1 
' 



DE INSTRUKTIES VOOR DE IJEDIENER 

Pe hoofdiuchttoevoer 

Erwordl oel"I waleMije. gefitterde luchttoovoor onder druk van 6,3 
bar (91,4 lbtlin2')ver1angd, diu een stromings:melhol~ von 9,91/s (21 
cu.tVminJ heeft on d;a door een drukregelaar gostuurd wordt die uit 
da Oesoun.er-catalogus voor •>Jr Une Service Equipment• 
uilgekoz:en wordt. 

Do luc:httoavoer mel afstandsbedlOnlng 

De fuodamentolo behoefton z!Jn els bovenvermold, miutr de druk 
moetl•n mlnole 2,7 bar (~O lbl/lr1') 1lln, on doze hoen oon otromlng 
nodig, wanneer dei:e 0,"47 lla {1 cu.ftlmtn) algnaleert. Do duur von 
het signaar behoor1 lot aen mJnlmum beper1dte YtOrdon om";'erbrulk 
van lucht to vennlnderon. 

GEGEVENS 

'oe maxlmale luchtdruk Pmax • 8 bar 
Do mlnimale luchtdruk Pmln • 6 bar 
het getuldontvaau • 59 dBA (CAGl·PNEUROP le•tcodel 
Gawicht a 60 kg 

Smetlng 

Een klelne olicmevelaar uh de Desounor Air Line Servlc1t 
Equipmerit'caialogus kan in he' systeom 111.ngebrachlworden. na hot 
hfter. 

Voor do rutveraar advlseert Oesoutter een ollo met ISO· 
geclassiflceerdo v1scoallalt, nummer ISO VG 15. 

De machine kan gebruikt worden op eon droge '8ldlng. 

Do gebrulkHanwlJ1lng 

Hol werktuig fs speciaal ontworpen om gaten to boron1 maar ken 
ook voot endeto spoclOeke doelelndon warden aangepnt. mol 
9ebruikmaking van do dt>or Oa9outtor goedgokourdo 1ccossolres. 

WMASCHUWING: 

& (1) KOPPEL DE MACHINE ALTIJD LOS 
VAN DE LUCHTiSTAOOMTOEVOER, 
VOORDAT U BEGINT MET EEN 
VERVANGING, AFSTELLING, 
DEMONT AGE OFONDEAHOUD. 

(2) LET EROP . DAT 
SCHOONMMKMATERIML. HAAR OF 
LOSSE DELEN VAN KLEDING NIET 
DOOR ORAAIENDE DELEN VAN DE 
MACHINE GERAAKT KUNNEN WORDEN. 

Printed In England 

I:HMElnEH: 

nroi:oxH: 

I:L4 u:pµanKli dvo1 npooappooµt:vu; Pll.it(. 
awUp(oJtl\<; Xt4'<L\i\i; 4 XIA KOi J} mlv5toq 
ytvcuu µcial6 wv tcox>.u.;)v, H 0Uvfico11 
yclwo11c:dvcu IU6a omup<.>'tf}c:JCc4xW'1..; 4 xiA 
yta 1:1JY ouola X,Pt1~tno.111:atdllJ\Aoxaioopt61. 

Mq pyA(eu ~ xa.\ap(Jvcu w x6w not1p461 cna 
wpµousd. 

I I ocntpa I I 

Eo 5< 6l;,-,;-_;-, y i;,-,;-v'°;-f 

Mita Oq I I ~ 4 I I:flvll<"'I I ~ I 
rc1"""1 It !!! ~ '!!I rc1woq 'ti!!!~~ i '!!I 

1 2 J ' z J 

~ '--v---' 
tXHlllA 1 Uapox~ Pdpowc; Uapox~ PtOpowc; 

r1a 6At:~ o<; l4oc~ To raAtxtp1&61:GA~10 (ddxum1 
tonpti16ptVJl 11:a't0.10(1i ir.aM.>fi(ou: povr..>pt\'01 tU.:aµmo1 oyr.Jyof 1 
Xlll ovvUua1014 a:pµaaKd 'tOU Kl'flltJ\po Ul. Vl. Wl &01 
yrl""'q~ nou tlv01 cno x111'>u• upµon•<I>• (p.\tnt l:x~P• I). 
npenu va l01lo6tufun Kc14ll.itAo.; 04'1\'Ul\pac: KCIAcOOhlu, 'tO 

KIP'Juo i.:ppati.()v nap~uu pt tlaotp1c; (S1aµhpou 19 Jll) 
Al:~~lEE &oxom)~ P'6µ•wo;. 

0 f1Atnpuc6<; Ktvqnjpal; 

0 KIY11."01poc;ttvc1 uAtfc.><; ouyov&;. µc ctoc:p1(6pcvo 1p1¢>amx6 
KAc.>J)6, d6x10'\1l~ µ6vw(Jl}c; &:Gll)yc>pfac: B, µe Otpp.oKpaota 
ntptpa.AAon.oc; r:auUAqAri yia UJ l.t1t0upyf a tov awvc; .co•K. Av 
xc1td{tu: cmiv dxpq nou dYw oc(otptcn.l\pac;tcu KIYIJtJ1pa 11 
ntpunpotl\ tau nptn1:1 vo tfvo1 6c:(16atpotJ), av J} ntpunpo¢ii\ clvo1 
avtl8rtq1 avmlldtcu uc;oU"v&tot11; Ul 1ta1 Vl yio valbo~c:u 
ll)Y ntj'.llO"tpo4>1\. 

Prin1ed In England 

Not.spanning 

(JI 

® 
LAA T HET WERKTUIG STEEDS EE AST 
STOPPEN. VOOROAT U VERWlJDERT 
WAT U ERM EE BEWERKT. 

(41 VERGEWIS U ERV,.N, DAT WAT U 
ERMEE DEWERKT GOED VASTGEZET 
WORDT, VOOROAT U MET DE 
WERKWIJZE DEGtNT. 

(S) ZORG ERVOOR rJAT DE MACHINE 
STEVIG VASTCUi-1 IS, VOOR U MET 
HET WERK BEGlf d 

(6) ZORG ERVG<Jlt OAT BEIDE 
BEVEILIGINGSKAf'l'EN GEMONTEERD 
ZIJN. 

(7) 

(81 

(9) 

(10) 

(11) 

Lt:. 

LET OP DE OUTPUT VAN HET 
WERKTUIG, DEZE GMT OOOR MET 
ROTE REN. 

TIJOENS DE DEDIEN!NG VAN HET 
WERKTUIG MOET U OOG· EN 
OORBESCHERMERS DRAGEN. 

BEDIEN HET WERKTUIG NIET IN EEN 
EXPLOSIEVE OMGEVING. 

WANNEER U MET GEVMRLIJKE 
MATERIALEN OMGMT, DAN MOET 
ERIN VOORZIEN WORDEN, DAT HET 
AFVAL OPGEVANGEN OF ONDERDRUKT 
WORDT. 

VERGEWIS U ERVAN, DAT ER IN EEN 
NOODSTOP VOOR HET WERKTUIG 
VOORZIEN IS, OF DIT NU OP ZJCHZELF 
OF INGEDOUWD IN EEN MACHINE 
WEAKT. EEN GEPAST CIRCUIT VOOA 
EEN NOODSTOP WORDT IN FIGUUR 2 IN 
DETAIL GEGEVEN. 

De motor moet aangosloten zlfn op driefasonnol5p11nning, in 
overoon•tommlng mol hot SCHEMA ELEKTRISCHE SPANNING, 
en voorzlon van een 3lartor die een ovorbolastingsbovolllglng heeft. 

310147 

® 

4...l.ll-1!"11\q 

18 

15 

)~14 

.rJ;.JI---13 

.o-ri--12 

11 

10 

l:XHlllA3 flAFIPHI:MONAAA KOPMOY DAAB14AE 

DAABl<l.A EAErXOY (I:XllMA 3) 

H nl.i\pq~ pov4Ga xoppod IJolPl&t~ (1) ncp1Aopf14vco n~ 
Aca10upyftc; Utyx:ou KOl llJ:: nqvtc: oii,po1oc; yio. c~c.Ju:p1x6 tAiyxo. 
01 Ar:awupy!tc: dtnou Kol 01 Ot:ocsc; xoOopl(OYlOt mo a4w xw 01 

Armoi.itputc:01q ht1ioupyla fJ.u1tplJ01l~ 

9EEH: KOpio Eidp10 E1oo&l1 Atpoc:. dvcu ih6wld t 
IYUJac;ocnp4mnaBSP~ NP?. 

l:t6p10 E10dyco>y1';it; ?, dva1 Sh6c.>t6 M5. 
Eqpdo a~µaw<; 11• G1oxomOµMJ 1~10 
~ yio ti) ouAAoYll xuxA<:>µowc;c>.to;ou Dwell. 

Kouµnl Xt1po•IYl)U]~Av4t<Aqoq~ l•Ox1<1vol 

tt0µ10 AnopaKpvaptV11.i:: EllXIVTjOl}C: 
E100.yf.otyJ\c; "J"', cfvo1 p1&>t6 M6, .6.t:xcuu 
t(Qu:p111:0. otu.1ota Y10 lO (D;IVl}lJQ tOU 
xllxAou cpyoAdou. 

Koupnl XCJpoxfVl}'t'lC: ExKlvqoqc; (npdo1vo) 

28 ol 47 

:~~ 

Schema. olektrbche spanning. drlof.11.slg 

Asnbevoten Spanning Froquontio Motoraan· Over· 
:Jtartor v H1 sluitlngen bola stings. 
Crablroo link ll\:!llelltng 
BD·15 

20100/MB 220 Joi 240 50 Driehoek, 10 lot 13.5 

20100/MB 220 IOI 264 80 Oriehoek: 
amp. 
10 Joi 13.5 
amp. 

20100/KJ 360 tol 440 50 Sier 5.2 IOI 7.7 
i amp. 

20100/KH 
440/480 
60 Hz opoel 380 lol 520 60 Stet 5.2 IOI 7.7 

amp. 

I 
AenoJUl1lng op het net 'I 

(1) ZORG ERVOOR DAT DE WAARSCHUWING: 
NETSPANNING UITGESCHAKELO 
IS, VOORDAT U 1· DE MOTOR 
AANSLUIT. 

(2) STER· EN 
ORIE HOEKAANSLUITING EN 
t.10ETEN I PRECIES 
OVEREEENKOMEN 1 MET DE 
NETSPANNING DIE GEGEVEN 
WORDT IN HET SCHEMA ELKE 
"FWIJKING VAN HET SCHEMA 
ZAL SCHADE MN DE MOTOR 
TOT GEVOLG HEBBEN. 

I . 
Slat de netspannlng vasl en r1adpleeg het spanningnchema voor 

een godolallloerde wearga'¥'e van do motoraansluilingon. 
j 

Voor storaanslulllngen M koppart u aanslultpunt W2 aan U2 on 
U2aan V2. I 

I 
Voor drlehookaanslultlngon O koppolt u •s.ns1ultpunl W2 aan U1, 

U2 aan V1 en V2 aan W1. I 
i 

In belda gavaflen zaf do motor direct on-lino aatige,loten zijn. 
I 

LET OP: De aansfuftpunton zljn voorzien van:• mm specials 
(poz:rctrtve) achroevon en do verb~lngsstrip' iijn 
vorbondon hl3sen de schroeven. De aarde-«an:!lluiting 
13 oen 4 mm apocla!e (pozld1lve) :tehroet waarvoor 
eon spoelale schroevedraalor nodlg Is. 

I 

I 

l:t.6p10 Avdxlqoqc: E(ay<o>YJ\~ ctvOJ. p16t.>l.b 
JJ8fvwo.c;otnp6tuno BSP. 

81 61oq y10 cq Da.IPl6o Solenoid •s2• y10 
HA.nnpuu\ AvdKAl)OJI T.11:111111.t.rii;.Avdyxqi;. 

91 9taq 11• w 4uuc6tnl) fcom601wc; "SW2", 
enanl(c1 01\pa 010 Uloc; 10u 1uhd.ou y10 
a1'.lvl5toq pt UJ au/oJoQ\11 ·~•PUJ1'4W• 
opooapµocmxou (6qAClll~ <J•oa Y'l"IA~ u1 
Pdlloc;l. 

10 Ila.IP!&. EAtnou Kpodor:wc;. 

11 Pullp1aUt<~ Da.lp1&. Tal(1)tl)"'~ A14•pqO'lc;. 

121 9taq y10 U] Ba.IP!&. Solenoid "SI" y10 

13 

14 

lG 

161 

17 

1llm1p116 SulvlJ.PO.. ' 

' Pullp101"'~ Da.\pl&tTax.ivi...,~Av<lxN)oq~. 
I 

Dil5a 1'119p1oq Ttµ11cn~lh)"'I~ 
I 

EWpto "0", dvot ~L&.at6 ''• Ul( lvt0a.( oc 
np6iuoa BSP, l5txcuu <n\po yao va cnunptta 
'UJY tpoto6oolo crui &tori u•tYl]oqc; y10 
61oxootOµcYI) \~la ~ ytQ tAtyxo Dwell. 

I 
6taq y1a '" <11ox6""1 l"t1tv14crw.; ·sw1•, 
r:Vt0nl(t1 o~po CJtO ttAoc; 

1
iou KUd.ov y10 

allvl5toq µc UJ au.Uo\iil t~opcqµ41wv 
npooopp0011Kod (6qAa6~ •!••t YljfqA~ 01q 
etaq Ooj>ctl)Jll~. ! 
l:c6p10 "M", clvat p111c.Jt6 M5. 
Xpq1npono1t1uu y10 tov t.\cyxo orap<\.;. To 
O'J\po nop4ytio1 6wv to cpya.\do &:v tlvo.1 or 
Acuoupyta.. · 

l:HMEintH: Anandt.o.1 c(c.>tep11t6 k'lb:A<.>pa yia mv t:A.cyx:o 'Ul( 
ta.x->"t.ll.l4( ltCU 1J1 ava&1nAc.>0qi;. i 

I l1108ta1po oc I:uAAo~ E~•pll)µdu.iv. !'la Atmaµfpctc~ PAtnr 
Kot6Aoyo 1q~ DelouU.r. i 

I 
Kopµ6i; Mov46ai; DaAPl6o<; EUvxou. Bao1a~<; !I:xt\JJa 41 

0 xaplJ6c; uic; povd&u; PnlP•~ai; d.tnou xpqo1pOno1tlta1 OtctY IC) 
tpya.\do XCtpl(t:Ull anb an6ata.oq. l:io OJfil.JO ,4 tolvOVtUl Ol 
Aa1to}.lt:prm; wv nqyrn cn'.J.µatoe;. ' 

EllMEllttll: Xpt16(tt41 YO undpxc1 tf.<a11cp1~6 1nhtl<a1&1n ym 
va dtn:ctoL 1J 10x.mi m npo<).8111Jyc; tc.nL 
ovoGlu.\w"'lc;. ' 
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